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Allgemeine Hinweise
j II Lesen Sie vor der ersten Benutzung

Ihres Gerates diese Originalbetriebs-
BestimmungsgemaRBe Verwendung

anleitung, handeln Sie danach und be-
wahren Sie diese flr spateren Ge-
brauch oder fir Nachbesitzer auf.

Das Gerat ist geman der in dieser Betriebsanleitung

aufgefiihrten Beschreibungen und Sicherheitshinweise

zur Verwendung als Mehrzwecksauger bestimmt.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Gebrauch entwi-

ckelt und ist nicht fir die Beanspruchungen des ge-

werblichen Einsatzes vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schitzen. Nicht im Aussen-
bereich lagern.

—  Asche und RuR dirfen mit diesem Gerat nicht ge-
saugt werden.

Verwenden Sie dieses Gerét nur mit von KARCHER

gelassenem Zubehor und Ersatzteilen.

Der Hersteller haftet nicht fiir eventuelle Schade

durch nicht bestimmungsgemaRen Gebrauch g

sche Bedienung verursacht werden.

Umweltschutz

vy Die Verpackungsmaterialien@igd recyclebar.
(A& Bitte werfen Sie die Verpackun

Altgerate enthalten wertv cyclmgfah@
Materialien, die elner ng zug/%3

den soIIten Bltte ents Sle Al
melsyste|
erate enthalteoft Be-

standteile, die bei falsch
sorgung eine potenti
Symbol ge-

sundheit und di m
ordnungsge! Betrieb des
standteile jedoch notwendig. Mj
t dem Hausmiill

kennzeichnete Gerate diirfen i
entsorgt werden.
Entsorgung von Filter un rbeutel

Filter und Filterbeutel sind aus umweltvertraglichen Ma-
terialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen enthalten,
die fir den Hausmiill verboten sind, kénnen sie tber
den normalen Hausmiill entsorgt werden.

Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)

Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen finden Sie un-
ter:

www.kaercher.de/REACH

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
lhren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere KAR-
CHER-Niederlassung gerne weiter.

Zubehor und Ersatzteile

ile verwen-

Nur Original-Zubehér und Original at
i eren und sto-

den, sie blet Gewahrfur ei
rungsfreien €
Informatl pe

atzteile finden Sie

an Wechsel-
hliel3en. Die Span-

4hiémals mit feuchten Handen

Aau.‘lfassen.
%}

<9 nicht in d
Hausmiill, sondern flihren Sie dliese einer Q
derverwertung zu.

Netzstecker nicht durch Zie-
hen an der Anschlussleitung
aus der Steckdose ziehen.

— Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen, um Ge-
fahrdungen zu vermeiden.

— Zur Vermeidung von Elekt-

rounféllen empfehlen wir,

Steckdosen mit vorgeschalte-

tem Fehlerstrom-Schutz-

Schalter (max. 30 mA Nenn-

auslése-Stromstérke) zu be-

nutzen.
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— Vor allen Pflege— und War- -
tungsarbeiten das Gerét aus-
schalten und den Netzstecker
Ziehen.

— Reparaturarbeiten und Arbei- —
ten an elektrischen Bauteilen
dirfen nur vom autorisierten
Kundendienst durchgefiihrt -
werden.

A WARNUNG

— Dieses Gerét ist nicht daftir -
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder -
geistigen Fahigkeiten oder
mangels Erfahrungen und/
oder mangels Wissen benutzt
zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person -
beaufsichtigt oder erhielte,
von ihr Anweisungen, wi
Gerét zu benutzen ist a-
ben die daraus res tlgb:-
den Gefahren ver&gden.

— Kinder dlirfen dag @efat n&Q
dann verwende@enn S
iiber 8 Jahre a@ d un%
wenn sie du, ine ﬂ&b e
Sicherheitn&ndig Person —
beaufsj W erdéder

von i& eisu erhiel-

ten, wie das G u benut- -
zen ist und di raus resul-
tierenden Gefafren verstan-
den haben.

— Kinder diirfen mit dem Gerét
nicht spielen.

— Kinder beaufsichtigen, um si-
cherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gerét spielen.
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Die Reinigung und Anwen-
derwartung ddrfen von Kin-
dern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.
Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gerét nach jedem Gebrauch
und vor jeder Reinigung/War-
tung ausschalten.
Brandgefahr. Kei

atrieb in explosionsgefahr-

deler’ Bereichel ist untersagt.
- Sgha ydung oder

stritt das Gerét
chalten oder den

Allzweckreiniger ver-
en! Gerét niemals in
sser tauchen.

“Astimmte Stoffe kbnnen durch
@ie Verwirbelung mit der Saug-
luft explosive Démpfe oder Ge-
mische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals
aufsaugen:

Explosive oder brennbare Ga-
se, Fliissigkeiten und Stédube
(reaktive Stéube)

Reaktive Metall-Stdube (z.B.
Aluminium, Magnesium, Zink)
in Verbindung mit stark alkali-
schen und sauren Reinigungs-
mitteln

Unverdiinnte starke S&uren
und Laugen

Organische Lésungsmittel
(z.B. Benzin, Farbverdiinner,
Aceton, Heizél).



Zusétzlich kénnen diese Stoffe
die am Gerét verwendeten Ma-
terialien angreifen.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu schwe-
ren Kérperverletzungen oder
zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
schweren Korperverletzungen
oder zum Tod fiihren kann.

&N VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherwei-
se geféahrliche Situation, die zu
leichten Verletzungen flihren
kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine mogliche
se geféahrliche Situation, d

Abbildungen siehe Ausklappseite!/

Der Lieferumfang lhres Gerategj der
Verpackung abgebildet. Pruf@ beim Ausgatke
den Inhalt auf Vollstandigkejt. .
Bei fehlendem Zubehér Ra

nachrichtigen Sie bitte igre!

Behalter

ndler.
>
Ein-/Aus altm
Saugschlauc chluss
ki

Aufbewahrung fiir Netzan abel
Tragegriff
Geratekopf mit Clip-Ver: ss

Aufbewahrung fiir Saugrohre und Zubehor
Netzkabel mit Netzstecker

Lenkrollen

Saugschlauch

Saugrohre 2 x 0,5 m

Bodenduse mit Einsatz zum Nass- und Trocken-
saugen.

Fugenduse
Filterbeutel

N O~ WN =

A a o ©
N = O

-
» W

15 *Schaumstoff- bzw. Patronenfilter (im Gerat einge-
baut).
* je nach Ausstattung

Inbetriebnahme / Bedienung

ACHTUNG

Immer mit eingesetztem Schaumstoff- bzw. Patronenfil-
ter arbeiten, sowohl beim Nass- als auch beim Trocken-
saugen!

Zubehor montieren
Abbildung [l

= Geratekopf abnehmen und Zubehor aus dem Be-
hélter nehmen.

Abbildung A

= Lenkrolleg,am Behalterbode ieren. Ggf. Fil-
terbeut

Abbildungé O

> e @ all ehélte@tzen und verschlieRen.

Abbifdting 4 P

>

ummilippe) i geMBodendiise arbeiten.

ehor anschlig @
Hinye um Bo augen von trockenem Schmutz
der Wasser - imgfier mjt Bfnsatz (Burstenstreifen und

bildun B;,
& > Netz%rl Steckdose einstecken und Gerat

b&'ten!
Bei Geraten mit Schaumstofffilter: Filterbeutel

T

Trockensaugen
Ac@
ughit tFéCkenem Schaumstoff- bzw. Patronenfilter ar-

beim Trockensaugen immer zusatzlich zum

Schaumstofffilter einsetzen.

= Empfehlung bei Gerdten mit Patronenfilter:
Zum Saugen von Feinstaub den Filterbeutel ein-
setzen.

Hinweise Filterbeutel

—  Der Flillgrad des Filterbeutels ist abhangig vom
aufgesaugten Schmutz.

— Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der Filterbeutel
haufiger ausgetauscht werden.

—  Zugesetzte Filterbeutel kbnnen platzen, deshalb
den Filterbeutel rechtzeitig wechseln!

ACHTUNG

Saugen von kalter Asche nur mit Vorabscheider.

Bestell-Nr. Basic-Ausfiihrung: 2.863-139.0, Premium-

Ausfiihrung: 2.863-161.0.

Nasssaugen

Abbildung @

ACHTUNG

Keinen Filterbeutel verwenden!

Hinweis: Ist der Behalter voll, schliet ein Schwimmer
die Saugo6ffnung und das Gerat lauft mit erhdhter Dreh-
zahl. Gerat sofort ausschalten und Behalter entleeren.
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Betrieb beenden

Abbildung
= Gerat ausschalten und Netzstecker ziehen.

Behalter entleeren

Abbildung E
= Geratekopf abnehmen und Behalter entleeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung [E1
= Netzanschlussleitung und Zubehdr am Gerat ver-
stauen. Gerét in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

= Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff mit einem
handelsiiblichen Kunststoffreiniger pflegen.

= Behalter und Zubehor bei Bedarf mit Wasser aus-
splilen und vor der Weiterverwendung trocknen.

Abbildung il

= Schaumstofffilter bzw. Patronenfilter bei Bedarf nur
unter flieBendem Wasser reinigen, nicht abreiben
oder abblrsten. Vor dem Einbau vollsténdig trock-
nen lassen.

Sonderzubehor

Bei Varianten mit Schaumstofffilter kann ein Patronen-

filter als Sonderzubehoér nachgekauft und anstelle des

Schaumstofffilters eingesetzt werden.

= Vor dem Einsetzen des Patronenfilters die sc -
ze Abdeckkappe entnehmen und fiir spétere%
wendung mit Schaumstofffilter aufbewahr

= Patronenfilter aufsetzen und mit Bajonet cl

arretieren.

R

Nachlassende Sauglei g

Punkte prifen.
= Zubehdr, Saugschlauch

stopft, Verstopfung mi Stock ¢
Filterbeutel ist voll, emYilterbeutel
Schaumstofffilter istyel mutzt, unger

Wasser reinigel

flig endem

vy

v

Technische Daten

Lasst die Saugleistung des Geré@h, bitte fo|§

Netzspannung 220-240\V

1~50-60 Hz

Netzabsicherung (tréage) 10|A

Behaltervolumen 12]1

Wasseraufnahme mit 551

Handgriff

Wasseraufnahme mit 3,011

Bodenduse

Leistung Ppenn 0|W

Netzkabel 5VV-F2x0,75
4,5|kg
77|dB(A)

orbehalten!
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General notes
j II Before using your appliance for the

first time, read these original operating
instructions, act in compliance with
them, and keep them for later use or
for subsequent owners.

Proper use

In accordance with the descriptions and the safety infor-

mation in these operating instructions the appliance is

intended for use as a multi-purpose vacuum cleaner.

This appliance has been designed for use in private

households and is not intended for commercial use.

—  Protect the unit from rain. Do not store outside.

—  This device may not be used to suck in ash and
soot.

Please use this appliance only with accessories and

spare parts approved by KARCHER.

erations.

Environmental protection Q

vy The packaging material can be recycle@,Pledse

%@ do not place the packaging into th% re-

fuse for disposal, but arrange for t er re-
cycling.

Old appliances contain valua aterials that
can be recycled. Please arran

tems.
Electrical and electronic devi
nents which could potentia
health and the environmeg i
correctly. However, th C

onents age nggessary
for the proper operatj@g,0 device. ices marked
with this symbol u@e dispos&h regular
household rub;‘h.

Disposing tHe fi and filter

Filters and filter bags are mad
friendly materials.
They can therefore be dis| off through the normal
household garbage provided you have not sucked in
substances that are not permitted to be thrown into
household garbage.

Notes about the ingredients (REACH)

You will find current information about the ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

<

The manufacturer is not responsible for any damages
that may occur on account of improper use or wrong ag-

the pri
recycling of old appliances, se dispose
BN (|d appliances using ap collecti —
O_
an

Warranty

The warranty terms published by the relevant sales
company are applicable in each country. We will repair
potential failures of your appliance within the warranty
period free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in manufacturing. In
the event of a warranty claim please contact your dealer
or the nearest authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to help you fur-
ther in the case of questions or faults.

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and s|
sure the safe and trouble-free op

arts, they en-
of the device.
d Spare parts,

Saiely instructions

'may only be
alternating cur-
oltage must corre-

r touch the mains plug
the socket with wet

socket by pulling on the con-
necting cable.

Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. To avoid risks,
arrange immediately the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician, if the power cord
is damaged.

— To avoid accidents due to
electrical faults we recom-
mend the use of sockets with
a line-side current-limiting cir-
cuit breaker (max. 30 mA
nominal tripping current).

EN -5
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— Turn off the appliance and re-
move the mains plug prior to
any care and maintenance
work.

— Repair works may only be
performed by the authorised
customer service.

A WARNING
This appliance is not intended
for use by persons with limit-
ed physical, sensory or men-
tal capacities or lacking expe-
rience and/or skills, unless
such persons are accompa-
nied and supervised by a per-
son in charge of their safety
orthey have received precise
instructions on the use of this
appliance and have under-
stood the resulting risks.

— Children may only use thi
appliance if they are ovi
age of 8 and supervis a
person in charge ofghéjf Safe-
ty, or if they have /%ved in-
structions on the use of th
appliance and h unde

— Supervjs @revent
them Ag lay, $ the
applianc

— Cleaning anc@r mainte-
nance must nGt%e performed
by children without supervi-
sion.

— Keep packaging film away
from children - risk of suffoca-
tion!

&

Q

— Switch the appliance off after
every use and prior to every
cleaning/maintenance proce-
dure.

— Risk offire. Do not vacuum up
any burning or glowing ob-
jects.

— The appliance may not be
used in areas where a risk of
explosion is present.

- Immed/ately swit appli-
pull t wer plug
forms uids es-

tus abC[gswes glass

niver. aners! Never

Iimmey. ppliance in wa-
«ter N

terials may produce

vapours or mixtures

itated by the suction air!

acuum up the following

ter/als:

Explosive or combustible

gases, liquids and dust parti-

cles (reactive dust particles)

— Reactive metal dust particles
(such as aluminium, magne-
sium, zinc) in combination
with highly alkaline or acidic
detergents

— Undiluted, strong acids and
alkalies

— Organic solvents (such as
petrol, paint thinners, ace-
tone, heating oil).

In addition, these substances

may cause the appliance materi-

als to corrode.

EN -6



Hazard levels

A DANGER

Pointer to immediate danger,
which leads to severe injuries or
death.

N WARNING

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to se-
vere injuries or death.

AN CAUTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.

ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Description of the Appliance
lllustrations on fold-out page!

The scope of delivery of your appliance is &
illustrated on the packaging. Check the contentg 0 @
appliance for completeness when unpacking.

In the event of missing accessories or any tral

damage, please contact your dealer. @

1 Container

2 ON/OFF switch

3 Suction hose connection , Q

4  Storage compartment for rr@ %

5 Carrying handle

6  Appliance head with cli re @

7  Storage for suction t d access&

8  Mains cable with IS

9  Swivel casters @ §

10 Suction h

11 Suction tibe: 0.5m

12 Floor nozzle with insert f d dry vacuum
cleaning

13 Crevice nozzle

14 Filter bag

15 * Foam or cartridge filter (installed in the appliance)
* depending on model

EN -7

Commissioning and operation

ATTENTION
Always work with an inserted foam or cartridge filter dur-
ing wet and dry vacuum cleaning!

Attaching the Accessories

Ilustration Kl
= Remove the appliance head and take accessories
out of the container.

llustration A
= Fit the swivel casters on the container bottom. In-
sert filter bag if required.

Ilustration X

= Putthe appliance head onto the er and lock it.

lllustration I3

= Conned!

Note: Fo 1 g dry dlrt r off the floor - al-
ways wij th&insert (Wrushystrip and rubber lip) in
the flool €

K ¢
pect the mai nd turn on the appliance.

vaduum cleaning

%ENTION
worl ry foam or cartridge filter!
For applianCes with foam filter: When dry vacu-

umi ys install the filter bag in addition to the
foa

- iances with cartridge filter: To vacuum
t use the filter bag.
filter bag

: The f|II|ng level of the filter bag depends on the dirt

that is sucked in.

The filter bag needs to be replaced more frequently
while sucking in fine dust, sand, etc.

Clogged filter bags can burst - therefore make sure
to replace the filter bag in a timely manner!
ATTENTION

Vacuum cold ashes only when using a pre-filter.

Order no. basic design: 2.863-139.0, premium design:
2.863-161.0.

Wet vacuum cleaning

INustration &

ATTENTION

Do not use a filter bag!

Note: If the container is full, a float closes the suction
opening, and the appliance works at a higher speed.

Switch off the appliance immediately, and empty the

container.

11



Finish operation

lllustration

= Turn off the appliance and disconnect the mains
plug.

Empty the container

INustration El

= Remove the appliance head and empty the reser-
Vvoir.

Storing the appliance

llustration [E1
= Stow away the mains cable and accessory at the
machine. Store the appliance in a dry room.

Care and maintenance

= Clean the appliance and accessory parts made of
plastic with a commercial plastic cleaner.

= |If required, rinse the container and accessories
with water properly and dry them before reuse.

lllustration Y

= When necessary, clean the foam or cartridge filter
under running water only, do not wipe or brush
down. Allow to dry completely prior to installation.

Special accessories

For variants with foam filter, a cartridge filter (special ac-

cessories) can be purchased later and used instead o

the foam filter.

= Prior to installing the cartridge filter, remove t
black cover cap and keep it for later use wit
foam filter.

= Insert the cartridge filter and lock it with a

lock.

Troubleshooting

Decreasing cleaning p

If the cleaning power of the applia ceﬁeteriorates
please check the following:

= Accessories, suction hose on pipes @

clogged, please remove struction

stick.

Filter bag is full, install ndw, filter bag.\

, clean itunderTunning
L 4

knock off
u running

Foam filter is contami
ed filter.

water.
Cartridge filter i
filter and cl€an
Replace

cartridge
necessary.

Vo vy

Technical specifications

Mains voltage 220-240|V
1~50-60 Hz
Mains fuse (slow-blow) 10A
Container capacity 12]1
Water intake with handle 55]1
Water intake with floor noz- 3,0(1
zle
Output P 1000 | W
Power cord H 05VV-F2x0,75
Weight (without accesso- 4.5 kg
ries)

V N \ N
Sound pre (EN 77 |dB(A)
60704-2-1) ‘ )

12 EN -8
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Consignes générales
j II Veuillez lire ce manuel d'instructions

original avant la premiére utilisation de
votre appareil ; agissez selon ces ins-
tructions et conservez ce manuel pour
une utilisation ultérieure ou pour le fu-
tur propriétaire.

Utilisation conforme

L'appareil est congu pour une aspiration multi-usages,

conformément aux descriptions et consignes de sécuri-

té stipulées dans ce manuel d'utilisation.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un usage do-

mestique.

—  Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas I'entreposer
a extérieur.

— ll estinterdit d'aspirer des cendres et de la suie
avec cet appareil.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas
mages dus a une utilisation non conforme ou inc

de l'appareil. Q

Protection de I’environneme

sont
baII dans

remettre a un

vy Les matériaux constitutifs de I
%@ recyclables. Ne pas jeter les

les ordures ménageéres, mais
systéme de recyclage.
Les appareils usés contie |(des mater
E précieux recyclables les: ivent etr
portés a un systéme d ge. Pour
EEE 5ison, utilisez des sy@s de colle
quats afin d'élimine
Les appareils électrique:
souvent des composantg q er un

euvent r res
danger potentiel pougdint: é physi IenV|ronne-
ment s'ils sontm u%u éliminé mposants
sont pourtant ess au bon f nement de
I'appareil. Les’ap ils qui pres ce symbole ne
doivent pas étre jetéS avec les ts ménagers.
Elimination du filtre et du u filtre
Le filtre et le sac du filtre s riqués en matériaux re-
cyclables.
S'ils ne contiennent aucune substance aspirée dont
I'élimination est interdite dans les déchets ménagers,
vous pouvez les jeter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients (REACH)
Les informations actuelles relatives aux ingrédients se

trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

3

Seuls des accessoires et des pieces de rechange d’ori
gine autorisés par Karcher® doivent étre utilisés

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de garantie en vi-
gueur sont celles publiées par notre société de distribu-
tion responsable. Les éventuelles pannes sur I'appareil
sont réparées gratuitement dans le délai de validité de
la garantie, dans la mesure ou celles-ci relévent d'un
défaut matériel ou d'un vice de fabrication. En cas de re-
cours en garantie, adressez-vous a votre revendeur ou
au service aprés-vente agréé le plus proche munis de
votre preuve d'achat.

Service aprés-vente

Notre succursale Karcher® se tient a votre entiére dis-
position pour d'éventuelles questions ou problémes.

Accessoires et piéces de rechange

e rechange
nément de I'ap-

N'utiliser que des accessoires et pi¢
d'origine, ils ggrantissent le bon foi

es aux acces-
kaercher com.

au courant alter-

nsion doit étre

e avec celle indiquée

laque signalétique de

reil.

mais saisir la fiche sec-

4edrnila prise de courant
avec des mains humides.
Ne pas debrancher la fiche
secteur en tirant le cable d'ali-
mentation.

— Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
secteur ne sont pas endom-
magés. Un céble d’alimenta-
tion endommagé doit imme-
diatement étre remplacé par
le service apres-vente ou un
électricien agréee.

— Pour éviter des accidents
électriques nous recomman-
dons d'utiliser des prises de
courant avec un interrupteur
de protection contre les cou-
rants de fuite placé en amont
(courant de déclenchement
nominal maximal de 30 mA).

FR -5

13



14

— Avant tout travail d'entretien
et de maintenance, mettre

I'appareil hors tension et dé-

brancher la fiche secteur.
— Seul le service apres-vente
agréeé est autorisé a effectuer
des travaux de réparation ou
des travaux concernant les

pieces électriques de l'appareil.

A AVERTISSEMENT

— Cetappareil n'est pas destiné

a étre utilisé par des per-
sonnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou man-
quant d'expérience et/ou de
connaissances, sauf si ces

mémes personnes sont sous

la supervision d'une per-

sonne responsable de leur &
securite ou ont été formeegp

l'utilisation de l'appareil.
— Des enfants ne peuve

serl'appareil que s’

de 8ans et s'ils s

compétence ou ont r
de sa part de ructi
d'utilisation pparei

s'ils ont co les dangers
qui pe v(@en ré ;
— Les e& ne dgoiyent pas

Jouer avet l'ap il.
— Surveiller les nts pour
s'assurer qu'ilS*he jouent pas

avec l'appareil.
— Le nettoyage et la mainte-
nance par l'utilisateur ne

doivent pas étre effectués par

des enfants sans surveil-
lance.

ili-
lus
sous la Qbeuvent provoquer la formation

surveillance d'w%@ soan

Tenir les films plastiques

d'emballages hors de portée

des enfants, risque d'étouffe-

ment !

Mettre I'appareil hors service

apres chaque utilisation et

avant chaque nettoyage/en-

tretien.

Risque d'incendie. N’aspirer

aucun objet enflammé ou in-

candescent.

rdit d’utthser I'appa-

es zQnes presen-

risqiesyd’explosion.
s de formation de

sse od %fuite, éteindre

nt I'appareil ou

pour vitres ou multi-
e ! Ne jamais plonger

g pareil dans l'eau.

S substances déterminées

de vapeurs ou de mélanges ex-

plosifs par tourbillonnement

avec l'air aspire.
Ne jamais aspirer les subs-
tances suivantes:

FR -6

— Des gazes, liquides et pous-

siéres (poussiéres réactives)
explosifs ou inflammables
Poussieres réactives de me-
tal (p.ex. aluminium, magné-
sium, zinc) en rapport avec
des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non

diluées



— Solvants organiques (p.ex.
essence, dilutif de couleur,
acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avé-

rer agressives pour les mateé-

riaux utilisés sur I'appatreil.

Niveaux de danger

A DANGER

Signale la présence d'un danger
imminent entrainant de graves
blessures corporelles et pou-
vant avoir une issue mortelle.
N AVERTISSEMENT

Signale la présence d'une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer de graves
blessures corporelles et méme
avoir une issue mortelle.

N PRECAUTION

Remarque relative a une situ
tion potentiellement danger:
pouvant entrainer des b/es

légéres.

ATTENTION

Remarque relative a u SIt
tion éventuellemen gere
pouvant entraine d

mages materlel

&
§§

Suceur
S
:S*ﬁm

lllustrations, cf. c6té escamotable !

Description de 'appareil

L'étendue de la fourniture de votre appa-
reil figure sur I'emballage. Lors du déballage, contrdler
l'intégralité du matériel.

S'il manque des accessoires ou en cas de dommages

imputables au transport, informer immédiatement le re-
vendeur.

Réservoirs

Interrupteur - Marche/Arrét
Raccord du tuyau d'aspiration
Rangement pour cable d'alimentation
Poignée de transport

[ rell avec clip de f

avec fic|
RoE @ ivotantes
d’aspirati ’S
@ d" asplratl%‘f m
B&sE pour so pour l'aspiration humide

et I asplratlo se

~No O~ WN -

_\_‘_\@m

se ou cartouche filtrante
té dans I'appareil)

tion de I'équipement

JI se en service / Utilisation

(

ravailler toujours avec le filtre mousse ou le filtre en
ousse posé, aussi bien durant I'aspiration d'eau que

@urant I'aspiration de poussieres !

Montage des accessoires

Ilustration Kl
= Retirer la téte de I'appareil et 6ter les accessoires
du collecteur.

Ilustration A
= Monter les roulettes sur la base de la cuve. Insérer
éventuellement le sachet filtre.

Ilustration X
= Placer la téte de I'appareil sur le collecteur et la fer-
mer.

Ilustration IEX

= Raccorder les accessoires.

Remarque : Pour I'aspiration au sol de salissures
séches ou d'eau - toujours travailler avec un insert
(bande de brosse et Iévre en caoutchouc) dans la buse
pour sol.

INlustration IH
= Brancher la fiche de secteur dans la prise et mettre
en marche l'appareil.

FR -7 15



Aspiration de poussiéres

ATTENTION

Ne travailler qu'avec le filtre en mousse sec et la car-

touche filtrante seche !

= Dans le cas des appareils avec filtre en
mousse : toujours utiliser le sac filtrant en plus du
filtre mousse lors de I'aspiration a sec.

= Recommandation pour les appareils avec car-
touche filtrante : mettre le sac filtrant en place
pour aspirer les poussiéres fines.

Remarques relatives au sac filtrant

Le niveau de remplissage du sac a poussiére dé-

pend de la saleté aspirée.

En cas de poussiere fine, sable etc... le sac a pous-
siere doit étre changé plusieurs fois.

Les sac filtrants colmatés pouvant éclater, rempla-
cer le sac filtrant & temps !

ATTENTION

Aspiration de cendres froides uniquement avec présé-

parateur.

référence du modéle de base : 2.863-139.0-0, modele

premium : 2.863-161.0.

Aspiration humide

lustration [A

ATTENTION

Ne pas utiliser de papier filtre!

Remarque : Dés que la cuve est pleine, un flotteur ob-
ture I'ouverture d'aspiration et la vitesse de rotation aug-

Accessoires en option

Pour les variantes avec filtre mousse, il est possible

d'acheter un accessoire spécial, a savoir une cartouche

filtrante, et de I'utiliser a la place du filtre mousse.

= Avant de mettre la cartouche filtrante en place, re-
tirer le capuchon noir et le conserver pour I'utilisa-
tion ultérieure avec le filtre en mousse.

= Mettre la cartouche filtrante en place et la bloquer
a l'aide de la fermeture a baionnette.

Assistance en cas de panne

Faible puissance d'aspiration

Si la puissance d'aspiration baisse, veuillez vérifier les
points suivants.

Accessoires, tuyau d'aspiration
tion colmatés, éliminer le col

es d'aspira-
avec un baton.
n houveau sac fil-

mente. Arréter immédiatement I'appareil et vider la
cuve.

Fin de I'utilisation Q
lllustration
= Eteindre |'appareil et retirer la fiche du s .
Vider le réservoir (b

llustration 1

ur
B

= Enlever la téte de I'appareil et vide
Ranger I'appareil /

résew%

llustration EX

Entretenir ',
moyen d'
commerce.

Rincer cuve et accessoire!
les sécher avant toute réut

> Y
ation.

lllustration 1

= Sinécessaire, ne nettoyer le filtre mousse ou la
cartouche filtrante qu'a I'eau claire, sans la frotter,
ni la brosser. La faire complétement sécher avant
le montage.

16

220 - 240

50-60{
Protecti Nseau (aac- 101A
tion ret
Vol e la cuve 121
Ar?Wu avec poi- 55]1

e

vée d'eau avec buse de 3,0/l

ol

Puissance P, 1000 | W
Cable d’alimentation H 05VV-F2x0,75
Poids (sans accessoire) 4,5 kg
Niveau de pression acous- 77|dB(A)
tique (EN 60704-2-1)

Sous réserve de modifications techniques !
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Avvertenze generali IT 5
Norme di sicurezza IT 5
Descrizione dell'apparecchio IT 7
Messa in funzione / uso IT 7
Cura e manutenzione IT 8
Guida alla risoluzione dei guasti IT 8
Dati tecnici IT 8

Avvertenze generali
j II Prima di utilizzare I'apparecchio per la

prima volta, leggere le presenti istru-

zioni per l'uso originali, seguirle e con-
servarle per un uso futuro o in caso di
rivendita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione
L'apparecchio, in conformita alle descrizioni e alle av-
vertenze di sicurezza date in queste istruzioni per I'uso,
e destinato per essere utilizzato come aspiratore multiu-
SO.

Questo apparecchio & concepito per il solo uso dome-

stico e non deve essere adibito ad uso commerciale o

industriale.

—  Proteggere I'apparecchio contro la pioggia. Depo-
sitare |'apparecchio soltanto in ambienti chiusi.

- E vietato aspirare con questo apparecchio cenere
e fuliggine.

Utilizzate questo apparecchio solo con accessori e p:
zi di ricambio KARCHER.

Il produttore non € responsabile per eventuali da
causati dall'uso improprio e/o uso che non corr;
a quello conforme a destinazione.

Protezione dell’ amblent
ili. Gli allaggl
tici, ma conse-

vy Tutti gli imballaggi sono ricicl
non vanno gettati nei rifiuti do
gnati ai relativi centri di raccol It
Gli apparecchi dimessi col

E ciclabili preziosi e vanno
lativi centri di raccolt

BN )i apparecchi d|mes

quindid
nte i smt% -

colta differenziata.
Gli apparecchi elettrici ed ici conten pesso
componenti che, con u o smalti ent non cor-
retti, possono costituj tenziale Io perla sa-
enti sono

lute umana e pe, Ia . Questi ol
tuttavia necess@ri per correttof mento
dell'apparecchio. @i apparecchi ssegnati con

questo simbolo non devono e
domestici.

Smaltimento di filtro e s

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati in materiale
ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vietate per i rifiuti
domestici, possono essere smaltiti con i normali rifiuti
domestici.

Avvertenze sui contenuti (REACH)

Informazioni aggiornate sui contenuti sono disponibili
all'indirizzo:

www.kaercher.com/REACH

IT

ono maten&
onsegna

Garanzia

Le condizioni di garanzia valgono nel rispettivo paese di
pubblicazione da parte della nostra societa di vendita
competente. Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio, se causati
da difetto di materiale o di produzione. Nei casi previsti
dalla garanzia si prega di rivolgersi al proprio rivendito-
re, oppure al piu vicino centro di assistenza autorizzato,
esibendo lo scontrino di acquisto.

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale KARCHER é fe-
lice di poterla aiutare.

Accessori e ricambi

garantisce un
dell'apparecg
Si possono {ré
ricambi

Indicata sulla targhetta
parecchio.
toccare mai la spina e la
a con le mani bagnate.
Non staccare la spina dalla
presa tirando il cavo di colle-
gamento.

Prima di ogni utilizzo control-
lare che il cavo di allaccia-
mento e la spina di alimenta-
zione non presentino danni.
Far sostituire immediatamen-
te il cavo di allacciamento
danneggiato dal servizio
clienti autorizzato/da un elet-
tricista specializzato.

Per evitare incidenti elettrici
raccomandiamo di collegare
I'apparecchio a prese elettri-
che dotate di interruttore dif-
ferenziale (con corrente diffe-
renziale nominale | dn non
Superiore a 30 mA).

-5
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— Prima di ogni intervento di
cura e di manutenzione, spe-
gnere l'apparecchio e stacca-
re la spina.

— Lavori di riparazione e lavori
sugli impianti elettrici posso-
no essere effettuati solo dal
servizio clienti autorizzato.

A AVVERTIMENTO

— Questo apparecchio non é in-
dicato per essere usato da
persone con delle limitate ca-
pacita fisiche, sensoriali 0
mentali e da persone che ab-
biano poca esperienza e/o
conoscenza dell'apparecchio
a meno che non vengano su-
pervisionati per la loro sicu-
rezza da una persona incari-

cata o che abbiano da quest%

ricevuto istruzioni su come

ricoli da esso derivante.
— | bambini possono 1]
/ apparecch/o solo ge

gio-

ri dell'eta di 8 ann/

che non vengan perws
nati per la loro ezza
una persona !‘%

abbiano da
istruzioni re l'ap-

parecchi eip  da
€SS0 '
— Ibambinrhon d o giocare

con l'apparec

— Sorvegliare i bini per as-
sicurarsi che non giochino
con l'apparecchio.

— Lapulitura e la manutenzione
utente non devono essere
esequiti dai bambini senza
sorveglianza.

— Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Rischio di asfissia!

— Disattivare I'apparecchio
dopo ogni impiego e prima di
ogni pulizia/manutenzione.

— Pericolo d'incendio. Non aspi-
rare oggetti brucianti o ardenti.

— E'vietato l'utilizzo in ambienti
a rischio di esplosione.

— In caso di formazj di

: Il o
— usar ergenti abrasi-
Fper il vetro o de-

nate sostanze possono
fo Insieme all’aria di aspi-

o &ione vapori e miscele esplo-

@xlon aspirare mai le seguenti so-

stanze:

— gas esplosivi o infiammabili, li-
quidi e polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad
es. alluminio, magnesio, zin-
co) insieme a detergenti for-
temente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo
stato puro

— Soluzioni organiche (ad es.
benzina, diluenti per vernici,
acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inol-

tre corrodere i materiali dell’ap-

parecchio.



Livelli di pericolo

A PERICOLO

Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravi o la
morte.

N AVVERTIMENTO

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare lesioni gravi o la morte.
N\ PRUDENZA

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.
ATTENZIONE

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

laggio sia completo.
In caso di accessori assenti o danni dovuti al orto
si prega di contattare il rivenditore.

1 Contenitore

2 Interruttore on/off

3 Raccordo tubo flessibile di agpi £one

4  Custodia per il cavo di alla%to alla re

5 Maniglia di trasporto Q)

6 Testa dell'apparecchi usura gli @

7  Supporto per tubi di irgzione e pe&sori

8 Cavo di alimentazi connett V'S

9 Ruote pivottantm §

10 Tubo flessiBile di irazione

11 Tubi rigidf di irazione 2 x

12 Bocchetta per pavimenti ct rto per 'aspirazio-
ne di solidi/liquidi

13 Bocchetta fessure

14 Sacchetto filtro

15 * Filtro in materiale espanso o filtro a cartuccia
(montato nell'apparecchio)

in funzione alla dotazione

*

IT

Messa in funzione / uso

ATTENZIONE

Lavorare sempre con il filtro in materiale espanso o filtro
a cartuccia inserito sia durante I'aspirazione di liquidi
che l'aspirazione di solidi!

Montaggio degli accessori

Figura 1]
= Rimuovere la testa dell'apparecchio ed estrarre gli
accessori dal serbatoio.

Figura A
= Montare le ruote pivottanti sul fondo del vano rac-
colta. Inserire il sacchetto filtro se necessario.

Figura H
= Montare Ig testa dell'apparec ul contenitore e

z@menti con sporco sec-

e mpr?con I'inserto (striscia di
n@la bocchetta per pavimen-

igura H o Q
Inserirela&x ella presa e accendere I'apparec-

chio,

\\spirazione a secco

@

con il filtro in materiale espanso o filtro a

apparecchi con filtro in materiale espan-
so: Per 'aspirazione di solidi inserire il sacchetto fil-

Atro insieme al filtro in materiale espanso.

= Suggerimento per gli apparecchi con filtro a
cartuccia: Per I'aspirazione di polvere fine inserire
il sacchetto filtro.

Indicazioni riguardo al sacchetto filtro

— Il'livello di riempimento del sacchetto filtrante di-
pende dallo sporco che viene aspirato.

— Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. sostituire spes-
so il sacchetto filtrante.

— Il 'sacchetto filtrante usurato pud scoppiare, pertan-
to va sostituito in tempo!

ATTENZIONE

Aspirare ceneri raffreddate solo un pre-separatore.

N. ordinazione esecuzione Basic: 2.863-139.0, esecu-

zione Premium: 2.863-161.0.

Aspirazione ad umido

Figura 6]

ATTENZIONE

Non utilizzare il sacchetto filtrante!

Indicazione: Se il serbatoio & pieno, un galleggiante
chiude l'apertura di aspirazione e |'apparecchio gira con
maggiore velocita. Spegnere subito I'apparecchio e
svuotare il serbatoio.
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Terminare il lavoro Dati tecnici

Figura ‘ , , Tensione di rete 220 - 240V
= Spegnere |'apparecchio e staccare la spina. 1~50-60 Hz
Svuotare il contenitore
Protezione rete (fusibile ri- 10|A
Figura 8] tardato)
= Rimuovere la testa dell'apparecchio e svuotare il Capacita vano raccolta 1211
serbatoio. - -
Deposito dell’apparecchio Assorblmento diacquacon 55]1
impugnatura
Figura El Assorbimento diacqua con 3,001
2 Collocazione cavo di allacciamento alla rete e ac- bocchetta per pavimenti
cessori s_uIIappgrecchlo.Conservarelapparecchlo Potenza P, 1000 |W
in luoghi asciutti.
Cura e manutenzione Cavo di alimentazione H F2x0,75
= Pulire I'apparecchio e gli accessori in plastica con i 4,5/ kg
un normale detergente per materiale sintetico. o N
. . ) ; ] 77 |dB(A)
= Sciacquare all'occorrenza il contenitore e gli acces-
sori con dell'acqua ed asciugarli prima del loro riu- 4

tilizzo.

™~ 4
Uche!
L 4

Figura 10}
= All'occorrenza pulire il filtro in materiale espanso o
il filtro a cartuccia solo sotto acqua corrente; non Q

strofinare o spazzolare. Asciugarlo completamente « L 4

prima di inserirlo.
Accessori optional % \
In caso di varianti con filtro in materiale espanso si puo
acquistare in seguito un filtro a cartuccia come acc

rio speciale e utilizzarlo al posto del filtro in mate|

espanso.

= Prima diinserire il filtro a cartuccia, rimuogere fheo- l
perchio nero e conservarlo per un utili ro
con il filtro in materiale espanso.

= Inserire il filtro a cartuccia e blo
sura a baionetta.

Diminuzione della pote spirazi

parecchio

Se la potenza di aspirazione
sce, controllare i seguenti
= Accessori, tubo fles
aspirazione otturatj
bastoncino.

= |l sacchetto filtr:
chetto.

= All'occorg€n riale espanso
sotto acqua corrente.

= lIfiltro a cartuccia e sporcofpattére il filtro a cartuc-
cia ed all'occorrenza pu tto acqua corrente.

= Sostituire il filtro dann 0.
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Algemene instructies NL 5
Veiligheidsinstructies NL 5
Beschrijving apparaat NL 7
Inbedrijfstelling en bediening NL 7
Onderhoud NL 8
Hulp bij storingen NL 8
Technische gegevens NL 8

Algemene instructies
j II Lees voor het eerste gebruik van uw

apparaat deze originele gebruiksaan-
wijzing, ga navenant te werk en be-
waar deze voor later gebruik of voor
een andere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze gebruiksaanwijzing

gegeven beschrijvingen en de veiligheidsinstructies be-

stemd voor gebruik als multifunctionele zuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwikkeld en is niet

bedoeld voor industrieel gebruik.

— Hetapparaat tegen regen beschermen. Niet buiten
opslaan.

—  As enroet mogen met dit apparaat niet opgezogen
worden.

Gebruik voor dit apparaat alleen met door KARCHER

toegestane accessoires en onderdelen.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor eventuele scha

die ontstaat wanneer het apparaat niet volgens de r-
schriften of op een verkeerde manier wordt gebn@

Zorg voor het milieu

gebruik.

Onbruikbaar geworden apparez? evatte!
waardevolle materialen di chikt zijn voo
hergebruik. Lever de ap daarom i

EEEN cen inzamelpunt voor are mat @

Elektrische en elektronische %ten beva

onderdelen die een potenti ar ku en

voor de menselijke gezt@n het mirl&e fou-
ict

tief worden gebruikt of ect word afgevoerd.
Deze onderdelen zor esalniettemifyoor dat het
apparaat naar b o%ctioneert ten die dit
symbool dragegimog ietmeth il worden af-
gevoerd.

Afvoer van filters en filterza

Filters en filterzakken zijn ge
materiaal.
Voor zover ze geen opgezogen substanties bevatten
die niet via het huishoudelijke afval verwijderd mogen
worden, mogen ze via het normale huisafval afgevoerd
worden.

Aanwijzingen betreffende de inhoudsstoffen
(REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

van milieuvriendelijk

NL -5

Garantie

In ieder land zijn de door ons bevoegde verkoopkantoor
uitgegeven garantiebepalingen van toepassing. Even-
tuele storingen aan het apparaat verhelpen wij zonder
kosten binnen de garantietermijn, mits een materiaal of
fabrieksfout de oorzaak van deze storing is. Neem bij
klachten binnen de garantietermijn contact op met uw
leverancier of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KARCHER-filiaal u
graag verder.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren iginele reser-
veonderdelen Deze garanderen d apparaat veilig

en zonder stg functioneert.
eserveonderde-

r het apparaat. De
sp moet overeenkomen
m vermelding op het type-
pl van het apparaat.

de stekker en wandcon-

oos nooit met vochtige

{yYy Het verpakkingsmateriaal is herbrujjsgaaryDe-
%@ poneer het verpakkingsmateri I%\et Ahanden beet-
huishoudelijk afval, maar bieﬁ oor her- @- Netstekker niet VerWijderen

door hem aan de netkabel uit
het stopcontact te trekken.

— Controleer netsnoer en stek-
ker voor gebruik altijd op be-
schadigingen. Laat een be-
schadigd netsnoer onmiddel-
lijk vervangen door een be-
voegde klantendienst-/
elektromonteur.

— We adviseren wandcontact-
dozen met voorgeschakelde
lekstroom-veiligheidsschake-
laar (maximaal 30 mA nomi-
nale activerings-stroomsterk-
te) te gebruiken, ter vermij-
ding van elektrische ongeluk-
ken.
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A

Bij alle reinigings- en onder-
houdswerkzaamheden altijd
het apparaat uitschakelen en
de stekker uit het stopcontact
trekken.

Reparaties en werkzaamhe-
den aan elektrische compo-
nenten mogen alleen door
bevoegde medewerkers van
de technische dienst worden
uitgevoerd.
WAARSCHUWING

Dit apparaat mag niet gebruikt

worden door personen met be-

perkte fysieke, zintuiglijke of
mentale capaciteiten of met te
weinig ervaring en/of kennis,
tenzif ze onder toezicht staan
van een bevoegde persoon die
instaat voor hun veiligheid of
van die persoon instructies
hebben gekregen over het
bruik van het apparaat e
daaruit resulterende g n
begrijpen. ?5
Kinderen mogen

persoon die ntwo ijk
is voor hu ifigheid,of,van
die per; cﬁgt heb-
ben qi@h n t ge-
bruik vanthet a at en de
daaruit result de gevaren
begrijpen.

Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

'%p e
raat enkel gebruikea anneQ
ze ouder zijn da jaar e

— De reiniging en het gebrui-

kersonderhoud moegen niet
zonder toezicht door kinderen
uitgevoerd worden.

— Verpakkingsfolie buiten het
bereik van kinderen houden,
er bestaat verstikkingsge-
vaar!

— Apparaat na elk gebruik en
voor elke reiniging / elk on-
derhoud uitschak

randen-
orwerpen

. paraat niet in
@xplesiegevaar

er uittrekken!

- n schuurmiddelen, glas
ken! Dompel het apparaat
nooit in water.

Bepaalde stoffen kunnen door

het opwaaien met de zuiglucht

explosieve dampen of mengsels
vormen!

De volgende stoffen nooit opzui-

gen:

— Explosieve of brandbare gas-
sen, vloeistoffen en stof (re-
actief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. alu-
minium, magnesium, zink) in
verbinding met sterk alkali-
sche en zure reinigingsmid-
delen

— Onverdunde sterke zuren en
logen

A’of reinigingsmiddelen gebrui-
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Organische oplosmiddelen

(bijv. benzine, verfverdunner,

aceton, stookolie).
Bovendien kunnen deze stoffen
de bij het apparaat gebruikte
materialen aantasten.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Verwijzing naar een onmiddellijk
dreigend gevaar dat tot ernstige
en zelfs dodelijke lichaamsver-
wondingen leidt.

N WAARSCHUWING
Verwijzing naar een mogelijke
gevaatrlijke situatie die tot ernsti-
ge en zelfs dodelijke lichaams-
verwondingen kan leiden.

AN VOORZICHTIG

beelding
§ Accessoir
ructie: O
n - altij i
Verwijzing naar een mogelijk g% in de vloers i

vaarlijke situatie die tot lichte Q

verwondingen kan leiden
LET OP

Verwijzing naar een m
gevaatrlijke situatie d

e
otéate

pakken of de inhoud vo!

Mochten er eventue, soires on
u transportschage c eren, ne
Schakelaar -Aan/Uit

met uw lever:
Zuigslangaansluiting §

Bewaarplaats voor stroomkabel

Handgreep

Kop met clip-sluiting

Bewaarplaats voor zuigbuizen en accessoires
Stroomkabel met stekker

Zwenkwielen

Zuigslang

Zuigbuis 2 x 0,5 m

L 4
n of mocht
contact op

Container

= =2 © 00N U~ WN -

- o

12 Vloersproeier met inzetstuk voor nat- en droogzui-
gen

13 Spleetmondstuk

14 Filterzak

15 * Schuimstof- c.q. patronenfilter

(in het apparaat ingebouwd)

afhankelijk van de uitvoering

*

Inbedrijfstelling en bediening

LET OP
Werk altijd met een aangebrachte schuimstof- c.q. pa-
tronenfilter, zowel bij nat- als bij droogzuigen!

Accessoires monteren

Afbeelding 1]
= Kop verwijderen en accessoir t reservoir
halen.

Afbeelding

2> Mo e
L

Afp@eiding Kl .

> @ p het reseen en afsluiten.

luiten.
vuil of water van de grond te zui-
etstuk (borstelstrook en rubberstrip)

rzak inzetf

{)Qontamerbodem
n.

r in de wandcontactdoos steken en appa-
hakelen

Droogzuigen

OP

@/ ‘erk enkel met een droge schuimstof- c.q. patronenfil-

= Bij apparaten met schuimstoffilter: Bij droogzui-
gen naast de schuimstoffilter ook altijd een filterzak
aanbrengen.
Aanbeveling bij apparaten met patroonfilter:
Om fijn stof op te zuigen de filterzak aanbrengen.
Instructies filterzak

Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk van het
opgezogen vuil.

Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak vaker ver-
vangen worden.

Volle filterzakken kunnen openbarsten, daarom de
filterzak op tijd vervangen!

LET OP

Opzuigen van koude as enkel met voorafscheider.
Bestel-nr. Basic-uitvoering: 2.863-139.0, Premium-uit-
voering: 2.863-161.0.

Natzuigen

>

Afbeelding @

LET OP

Geen filterzak gebruiken!

Instructie: Wanneer het reservoir vol is, sluit een viotter
de zuigopening en draait het apparaat met een ver-
hoogd toerental. Schakel het apparaat onmiddellijk uit
en maak het reservoir leeg.
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De werkzaamheden beéindigen

Afbeelding
= Apparaat uitschakelen en de stekker uit de wand-
contactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding 1
= Apparaatkop afnemen en reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding EX
= Netsnoer en toebehoren in apparaat stoppen. Ap-
paraat in droge ruimtes opbergen.

Onderhoud

= Apparaat en kunststofaccessoires met een in de
winkel verkrijgbare kunststofreiniger verzorgen.

= Reservoir en accessoires indien nodig met water
uitspoelen en laten drogen voor verder gebruik.

Afbeelding 1
= Reinig de schuimstoffilter c.q. patronenfilter indien
nodig enkel onder stromend water, wrijf of borstel
hem niet af. Laat de filter volledig drogen vooraleer
hij ingebouwd wordt.
Extra toebehoren

Bij varianten met een schuimstoffilter kan een patronen-

plaats van het schuimstoffilter worden gebruikt.

= Voor het inzetten van het patronenfilter de zw.
afdekkap afnemen en voor later gebruik sa

met filter van schuimplastic bewaren.

filter (bijzonder toebehoren) worden bijgekocht en |n¢

Te weinig zuigcapac

Indien de zuigkracht van het appar: atﬁneemt m

de volgende punten gecontrolee den.

= Toebehoren, zuigslang of en zun ve
verstopping met een sto uderen

Filterzak is vol, nieuw aanb
Schuimstoffilter is vegontheinigd, re|n|

stromend water.
Patroonfilter is v onfilter p enin-
dien nodig o d end water

rvang §

L2 X

Beschadi filte

Technische gegevens

Netspanning 220-240|V

1~50-60 Hz

Netzekering (traag) 10|A

Reservoirvolume 12]1

Wateropneming met hand- 55]1

greep

Wateropneming met vioer- 3,01

kop

Vermogen Pnom. 1000 | W

Netkabel H 05VV-F2x0,75

Gewicht 4,5 kg

(excl. accessoires) o

77|dB(A)

houden!
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Indicaciones generales
j II Antes de utilizar por primera vez el

equipo, lea este manual, siga sus ins-
trucciones y consérvelo para posterio-
res usos o futuros propietarios.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como aspirador en

seco conforme a las descripciones e instrucciones de

seguridad de este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso particular y

no para los esfuerzos del uso industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No depositarlo a la
intemperie.

— No se deben aspirar cenizas ni hollin con este apa-
rato.

Utilice este aparato solo con los accesorios y repuestos

autorizados por KARCHER.

incorrecto.

Proteccién del medio ambiente Q
Los materiales de embalaje son recicl@or
mast

favor, no tire el embalaje a la basur ica;

Bk

<:9 en vez de ello, entréguelo en logpuft: iciales
de recogida para su reciclajeg recu cion.
Los aparatos viejos contiene teriales valio-

ﬁ sos reciclables que deberian s tregad
para su aprovechamiento rior. Por est

EEEE 1otivo, entregue los ap sados en
puntos de recogida prey ara su recl

Los equipos eléctricos y elec s contien -

nudo componentes que puég presen gro
potencial para la salud denas personas y p: edio

ambiente en caso de que anipulen eel'gninen de
forma errénea. Esto: entes s esarios
para el correcto fungio ento del YLos equi-
pos marcados gon es mbolo nogueden eliminarse

con la basura®dorm@stica.
Eliminacioén de filtro y bolsa

Elfiltro y la bolsa filtrante es
les biodegradables.
Si no aspira sustancias que no estén permitidas en la
basura convencional, los puede eliminar con ella.
Indicaciones sobre ingredientes (REACH)
Encontrara informacion actual sobre los ingredientes en:
www.kaercher.com/REACH

ricados con materia-

El fabricante no asume responsabilidad alguna por lo:
dafos que pudieran derivarse de un uso inadecuad

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones de garantia es-
tablecidas por nuestra empresa distribuidora. Las averias
del aparato seran subsanadas gratuitamente dentro del
periodo de garantia, siempre que se deban a defectos de
material o de fabricacion. En un caso de garantia, le roga-
mos que se dirija con el comprobante de compra al distri-
buidor donde adquirié el aparato o al servicio al cliente au-
torizado mas préximo a su domicilio.

Servicio de atencion al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucursal de KAR-
CHER estara encantada de ayudarle.

Accesorios y piezas de repuesto

originales, ya
cto y seguro del

Utilice solamente accesorios y reca
que garantizanun funcionamiento

equipo.
iiﬂ a de los accesorios
0]

Indicaciones de
seguridad

aparato tunicamen-

nte alterna. La ten-
SiGr tiene que corresponder a
la‘iddicada en la placa de ca-

risticas del aparato.

ofoque nunca el enchufe de
red o la toma de corriente con
las manos mojadas.

— No saque el enchufe de la
toma de corriente tirando del
cable.

— Antes de cada puesta en ser-
vicio, compruebe si el cable
de conexién y el enchufe de
red presentan dafios. Si el ca-
ble de conexion estuviera de-
teriorado, debe solicitar sin
demora a un electricista es-
pecializado del servicio de
atencion al cliente autorizado
que lo sustituya.

— Para evitar accidentes de ori-
gen eléctrico, recomendamos
utilizar tomas de corriente
con un interruptor protector
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de corriente de defecto pre-
conectado (intensidad de co-
rriente de liberacion nominal:
max. 30 mA).

— Apague el aparato y desen-
chufe la clavija de red antes
de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

— Los trabajos de reparacion y
trabajos en componentes
eléctricos solo los puede rea-
lizar el Servicio técnico auto-
rizado.

/A ADVERTENCIA
— Este aparato no es apto para
ser manejado por personas
con incapacidades fisicas,
sensoriales o intelectuales o
falta de experiencia y/o cono-
cimientos, a no ser que sea
supervisados por una pet;
na encargada o hayan r,
do instrucciones de e
bre como usar el a
qué pellgros conllﬁ\

— Los nifios solo podrén’ utili
el aparato si t/e@n
arios y siempr hay
yan strwdo
sobre ane apa-
rato )&{ ligro conlle-

- Los nifos no en jugar
con el apara

— Supervisar a los nifios para
asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

— Los nifios no pueden realizar
la limpieza ni el mantenimien-
to sin supetrvision.

— Mantener alejado el plastico
del embalaje de los nifios, se
pueden ahogar.

— Apagar el aparato después
de cada uso y antes de cada
limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspi-
re objetos incandescentes,
con o sin llama.

— Esta prohibido usar el apara-
to en zonas en las exista

1do, desco-

riesggnde explosi
- jEn q
o
inmediata-

hchufar!
rgentes abrasi-
ergentes para cris-
ultiuso. No sumerja
el aparato en agua.
adas sustancias pue-
zclarse con el aire aspi-
b/do a las turbulencias
ndo lugar a mezclas o vapo-
es explos:vos
o aspirar nunca las siguientes
sustancias:

— Gases, liquidos y polvos ex-
plosivos o inflamables, (pol-
vos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p.
/. aluminio, magnesio, zinc)
en combinacion con detergen-
tes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej.
gasolina, diluyentes cromati-
cos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pue-

den afectar negativamente a los

materiales empleados en el
aparato.

forme es-

Det
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Niveles de peligro

A PELIGRO

Aviso sobre un riesgo de peligro

inmediato que puede provocar

lesiones corporales graves o la

muerte.

N\ ADVERTENCIA

Aviso sobre una situacion pro-

pablemente peligrosa que pue-

de provocar lesiones corporales

graves o la muerte.

N PRECAUCION

Indicacion sobre una situacion

que puede ser peligrosa, que

puede acarrear lesiones leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion pro-

bablemente peligrosa que pue-

de provocar dafios materiales.
Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contraportada.

El contenido de suministro de su aparato
esta ilustrado en el embalaje. Verifique d
embalaje que no falta ninguna pieza,

En caso de detectar que faltan acc ios 0 0 que han

surgido dafios durante el transporte, in e a su distpi
buidor. Y 4 %
1 Contenedor Q %

2 Interruptor de conexién )@onexi()n

3 Racor de empalme de guera (&@én

4  Zona de recogida delfegblée’ de alimentaci®@de red

5 Asa de transport L 4

6 0

7 os de aspira-

Cabezal de p%n cierre
Zonas d(& iento de

cion y log'aci rios §
Cable de alimentacién co fe de clavija de
red

Ruedas giratorias s

Manguera de aspiracion
Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

Boquilla de suelos con médulo para aspiracion de
solidos y fluidos

Boquilla para juntas
Bolsa del filtro

9

10
11
12

13
14
15 * Cartucho filtrante o filtrante de celulosa (ya mon-
tado en el aparato)

segln equipamiento

*

ES -7
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4

Puesta en servicio/manejo

CUIDADO

i Trabajar siempre con el cartucho de filtro o el filtro de
celulosa colocado, tanto para la aspiracién en humedo
como en seco!

Montaje de los accesorios

Figura 1]
= Quite el cabezal del aparato y saque los accesorios
del recipiente.

Figura A
= Monte las ruedas giratorias en la parte inferior del
recipiente. En caso necesario, coloque la bolsa del

L

filtro.

Figura

= Coloqu ezal del apar: obre el recipiente
y ciérre O

Figura &1

= CoRgcte gf accesorio.

Indiea@eioh™Para aspirar suios con suciedad seca o

agll abajar siemp elemento (tiras de cepillo y

rac goma) en | I[@ para suelos.

i

ija de red en la toma de corriente

gura H
Introduzc N
% y engie| aparato.
\Aspiracién en seco

CUIDA

iTra o con cartucho filtro o filtro de celulosa se-
co!

> aratos con filtro de celulosa: Colocar

siempre una bolsa de filtro ademas del filtro de ce-
lulosa cuando se aspire en seco.
Recomendacion para aparatos con filtros de
cartucho: Colocar la bolsa filtrante para aspirar
polvo fino.

Indicaciones sobre la bolsa filtrante

Cuanto mas suciedad de aspira mas se llena la
bolsa filtrante.

En caso de aspirar polvo fino, arena etc... se debe
cambiar la bolsa filtrante con mas frecuencia.

Las bolsas filtrantes pueden explotar, por eso es
necesario cambiarla a tiempo.

CUIDADO

Aspirar cenizas frias solo con el separador previo.

Ne° referencia modelo Basic: 2.863-139.0, modelo Pre-
mium: 2.863-161.0.

Aspiracion de liquidos

Figura 6]

CUIDADO

iNo utilizar una bolsa filtrante!

Nota: Si el recipiente esta lleno, un flotador cierra el ori-
ficio de aspiracion y el aparato gira a un mayor nimero
de revoluciones. Desconecte el aparato de inmediato y
vacie el recipiente.
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Finalizacién del funcionamiento Datos técnicos

Figura i Tension de red 220 - 240|V
= Apague el aparato y desenchufe la clavija de red. 1~50-60 Hz
Vacie el depésito
Fusible de red (inerte) 10|A

Figura 1 Capacidad del depésito 12|1
= Quite el cabezal de aparato y vacie el depdsito. —
Almacenamiento del aparato 2::or0|on de agua con el 55/
Figura E Absorcion de agua con bo- 3,0/l
= Guardar la conexion a la red y los accesorios en el quilla para suelos

aparato.Guarde el aparato en n Igar Sseco. Potencia P, 1000 W

1 mantenimien
Cuidados y mante ento Cable de conexion a la red H 05VV-F2x0,75

= Limpie el aparato y los accesorios de plastico con - - A)

un limpiador de materiales sintéticos de los habi- Peso sin accTnos "5 | kg

tuales en el mercado. ot -

. - tica 77 |dB(A

= En caso necesario, aclarar el depésito y los acce- \ )

sorios con agua y secar antes de volverlos a utili- -

zar. efecho a l@r modificaciones
Figura [10) °

Antes del montaje dejar secar totalmente.

= Sies necesario, limpiar el filtro de celulosa y el filtro
cartucho bajo agua corriente, no frotar ni cepillar.

Accesorios especiales « \Q
En caso de variantes con filtro para espumosa, se pue- % \A

de comprar un filtro de cartucho posteriormente como

accesorio especial y utilizar en lugar del filtro para eg-
pumosa.
= Antes de usar el cartucho filtrante, quitar la

negra y guardarlo con el filtro de material @
para su uso posterior. l

= Colocar el cartucho filtrante y bloquear cg
de bayoneta.

probar los siguientes puntos.

Si la potencia de absorcién del a disminuye§

Los accesorios, la mang aspiracio -
bos de aspiracion esta idos; ali bs-
truccién con ayuda deg uRavara. K

= La bolsa filtrante egta , sustituigla por Otra.

= Sielfiltrodecelu sucio, li rlo%on agua
corriente.

= Elfiltro del gartucl sta suciof rlo para que
caiga la d y limpiarlo gua corriente si
es necesario.

= Sustituir los filtros que est ados.
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Instrugdes gerais PT 5
Avisos de seguranga PT 5
Descrigéo da maquina PT 7
Colocagao em funcionamento / UtilizagadoPT 7
Conservagéo e manutengéo PT 8
Ajuda em caso de avarias PT 8
Dados técnicos PT 8

Instrugdes gerais
j II Leia o manual de instrugdes original

antes de utilizar o seu aparelho. Pro-
ceda conforme as indicagdes no ma-
nual e guarde o manual para uma con-
sulta posterior ou para terceiros a
quem possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposicoes

O aparelho foi concebido, de acordo com as descri¢gdes
constantes nestas Instrugdes de Servigo e com as indi-
cacdes sobre seguranca, como aspirador polivalente.
Este aparelho foi desenvolvido para o uso privado e ndo
foi concebido para suster as necessidades de uma uti-
lizagdo industrial.

Proteger o aparelho contra a chuva. Ndo armaze-
nar fora de casa.

Cinza e fuligem ndo podem ser aspiradas com este
aparelho.

Utilize este aparelho apenas com acessorios e pega&
de reposigéao originais KARCHER.

O fabricante néo se responsabiliza por eventuais

causados por uma utilizagéo indevida ou erro:
nuseamento.

Proteccgao do meio-amble
[o] rec eis.

iX0 domestlco,

vy Os materiais de embalagem
%@ Nao coloque as embalagens

envie-as para uma unldade d lagem

Os aparelhos velhos con enals preci

sos e reciclaveis e dever eutlllzad
EEEE temas de recolha de |

isso, elimine os apare S atrave
quados
Muitas vezes, os aparelho! 0S € el t
contém componentes qu so de m
incorrecto ou recolha e odem re esent tar um
perigo para a saude ambient tudo estes
componentes s§ rios parag cao ade-
quada do aparglfo. O arelhos a os com este
simbolo ndo er eIlmmad o lixo domésti-
co.

Eliminagao do filtro e do e f||tro

O filtro e o saco de filtro sa postos por materiais
compativeis com o meio-ambiente.

Desde que estes ndo contenham substancias aspira-
das que nao se destinem ao lixo doméstico, estes po-
dem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.
Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes podem ser
encontradas em:

www.kaercher.com/REACH

PT -5

Garantia

Em cada pais vigem as respectivas condi¢cdes de ga-
rantia estabelecidas pelas nossas Empresas de Co-
mercializagédo. Eventuais avarias no aparelho durante o
periodo de garantia serédo reparadas, sem encargos
para o cliente, desde que se trate dum defeito de mate-
rial ou de fabricagdo. Em caso de garantia, dirija-se,
munido do documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préximo.

Servigo de assisténcia técnica
Em caso de duvidas ou avarias, a nossa filial KAR-
CHER local esta a sua disposicéo.
Acessorios e pecas sobressalentes

Utilizar apenas acessorios e pegas
ginais. S6 assim podera garantir u
relho segura g avarias.

salentes ori-
eracdo do apa-

0s e pecas so-

tocar na ficha de rede
tomada com as m&os
adas.

Néo puxar a ficha de rede
pe/o cabo para a retirar da to-
mada.

— Antes de qualquer utilizagéo
do aparelho, verificar se o cabo
de ligagéo e a ficha de rede
néo apresentam quaisquer da-
nos. O cabo de ligagéo danifi-
cado tem que ser imediata-
mente substituido pela assis-
téncia técnica ou por um elec-
tricista autorizado.

Para evitar acidentes relacio-
nados com a electricidade,
recomendamos utilizar toma-
das com disjuntor de corrente
de defeito intercalado (max.
30 mA corrente de activaggdo
nominal).

29



30

— Antes de efectuar trabalhos

de conservagéo e de manu-
tencéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparacéo e
trabalhos em componentes
eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de As-
sisténcia Técnica autorizado.

A ATENCAO
— Este aparelho ndo é adequa-

do para a utilizagdo por pes-
soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas e por pessoas com
falta de experiéncia e/ou co-
nhecimentos, excepto se fo-
rem supervisionadas poruma
pessoa responsavel pela se-
guranga ou receberam instre-
¢bes sobre 0 manuseame
do aparelho e que tenh
percebido os perigos |,
tes.

zadas a utilizar o lho
tiverem uma ida upetri

nadas por u, ess -
ponsavel eguranga ou
se rec , PO, §9 pes-
soa, &' izagdo
do aparelho e enham
percebido os jgos ineren-

tes.

Criangas ndo podem brincar
com o aparelho.
Supervisionar as criancgas, de
modo a assegurar que néo
brincam com o aparelho.

<

-

A limpeza e manutengéo de
aplicagdo ndo podem ser rea-
lizadas por criangas sem uma
vigilancia adequada.
Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de asfixia!
Desligar o aparelho apds
cada utilizagéo e antes de
cada limpeza/manutengéo.
Perigo de incéndij 30 aspi-
ais e bustéo
asa!

op@a

rar

parelho em

0séo.
latamente o
apam, m caso de forma-
ca spuma ou de saida
dertiguido ou tirar a ficha da
da!
utilize produtos abrasi-

voS, produtos para a limpeza
de vidros ou universais! Nun-

— As criangas so est%zutori- @ ca mergulhe o aparelho em

agua.

Determinadas substancias po-
dem, com o ar aspirado, formar
gases explosivos ou misturas
por meio de turbuléncias!
Nunca aspire as seguintes
substancias:

PT -6

Gases, liquidos e pds (po re-
activo) explosivos ou inflama-
veis

Pos reactivos de metal (p. ex.
aluminio, magnésio, zinco)
em combinag&o com deter-
gentes altamente alcalinos e
acidos



— Acidos e solugbes alcalinas
fortes ndo diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex.
gasolina, diluente de tintas,
acetona, 6leo combustivel).

Além disso, estes materiais po-

dem ter efeitos negativos sobre

0s materiais utilizados no apare-

Iho.

Niveis do aparelho

A PERIGO

Aviso referente a um perigo emi-
nente que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

N ATENCAO

Aviso referente a uma possivel
situagéo perigosa que pode
conduzir a graves ferimentos ou
a morte.

AN CUIDADO

Aviso referente a uma situ
potencialmente perigosa
pode causar ferimentg
ADVERTENCIA

Aviso referente a uma uag

potencialmente pe aqu
pode causar dan ater /??

0

Descrigcao da maquina
Ver figuras na pagina desdobravel!

O volume de fornecimento do seu apare-
Iho é ilustrado na embalagem. Ao desembalar verifique
a integridade do conteudo.

Contacte imediatamente o vendedor, em caso de falta
de acessorios ou no caso de danos de transporte.

Recipientes

Interruptor Lig/Desl

Ligagado do tubo flexivel de aspiragédo
Depésito para cabo de ligagado a rede
Punho de transporte

Cabega do aparelho com clipe e 0
Armaze nto para tubos ge aSpiracéo e aces-
sorios
8 Cabogde r om ficha O
S &«
10 Tub el de aspira
1 1 s de aspira XO 5m
1 de chao cxe para aspiragéo a humi-
de"€ a seco
ﬁ Bocal para j
Saco-filtr K
i cho ou filtro de plastico expandido
o aparelho)

NoO b WN -

Colocacao em funcionamento /
Utilizagao
ADVERTENCIA
abalhar sempre com o filtro de cartucho ou de plasti-

@o expandido no aparelho, tanto durante a aspiragao a

imido como a seco!

Montar os acessorios

Figura 1]
= Retirar a cabeca do aparelho e os acessorios do
depésito.

Figura A
= Monte os rolos de guia no fundo do recipiente.
Caso necessario, coloque o saco-filtro.

Figura H
= Colocar a cabega do aparelho no recipiente e fe-
char o mesmo.

Figura 4]

= Ligue os acessorios.

Aviso: durante a aspiragdo do chao de sujidade seca
ou de agua - trabalhar sempre com o encaixe (tiras de
escova ou labio de borracha) no bocal de chéo.

Figura H
= Ligue a ficha de rede a tomada de corrente e ligue
o aparelho.
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Aspirar a seco

ADVERTENCIA

Trabalhar apenas com filtro de cartucho ou filtro de
plastico expandido seco!

= Nos aparelhos com filtro de plastico expandi-
do: posicionar durante a aspiragao a seco, sempre
o saco de filtro, suplementarmente ao filtro de plas-
tico expandido.

Recomendagdes para os aparelhos com filtros
de cartucho: montar o saco de filtro para aspirar
pé fino.

Avisos relativos ao saco de filtro

O nivel de enchimento do saco de filtro depende do
tipo de sujidade aspirada.

Para p¢ fino, areia, etc. é necessario substituir o
saco de filtro com maior frequéncia.

Sacos de filtro cheios podem rebentar, pelo que é
necessario que estes sejam substituidos atempa-
damente.

ADVERTENCIA

Aspiragdo de cinza fria apenas com separador prévio.
N.° de encomenda da versdo Basic: 2.863-139.0, ver-
sdo Premium: 2.863-161.0.

Aspirar a humido

Figura ﬂn
ADVERTENCIA 220 - 240
Néo utilizar um saco de filtro!
Aviso: quando o recipiente estiver cheio, o flutuador fe- 10A
cha a abertura de aspiragao e o aparelho funciona co (de acc
uma rotagéo mais elevada. Neste caso deve deslig G
imediatamente o aparelho e esvaziar o recipiente, Volu ‘cucipiente 121
Terminar o funcionamento Tw@e agua com a 55|
Figura e’
> D?sllgue o.a;.)arelho e retire a ficha d e. .ﬁnisséo de agua com o 3,01
Esvaziar o recipiente al de pavimento
Figura E oténcia Py, 1000| W
= Remover a cabeca do aparelho %svaziar OQ Cabo de rede H 05VV-F2x0,75
piente. —
Guardar a maquina % Peso (sem acessorios) 4,5 kg
@ Nivel de pressao acustica 77|dB(A)
Figura [El (EN 60704-2-1)

= Arrumar o cabo de ré

Lavar o recipiente e os ac€SSéflps com agua e se-
car antes de utilizar novag@nte.

Figura 10}

= Se necessario, limpar o filtro de cartucho ou o filtro
de plastico expandido, apenas sob agua corrente,
sem esfregar, nem escovar. Deixar secar total-
mente antes de montar.

32

Acessorios especiais

Em variantes com filtro em espuma, pode comprar-se

posteriormente um filtro de cartucho como acessério

especial e utilizar-se em vez do filtro de espuma.

= Antes de posicionar o filtro de cartucho deve-se re-
tirar a tampa preta e guarda-la para uma utilizagao
futura do filtro de plastico expandido.

= Posicionar o filtro de cartucho e fixar com o fecho
de baioneta.

Ajuda em caso de avarias

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendimento de aspi-
ragao do seu aparelho diminuir.

Os acessorios, os tubos de as|
xivel de agpiracéo estdo entu

v

e o tubo fle-
emova a obs-

OVO saco.
a sujo. Limpar sob

rtucho estasyjoy sacudir o filtro de car-
uagorrente, se necessario.

@‘ ado.

Reservados os direitos a alteragées técnicas!

PT -8



Indholdsfortegnelse

Generelle henvisninger DA 5
Sikkerhedsanvisninger DA 5
Beskrivelse af apparatet DA 7
Ibrugtagning/betjening DA 7
Pleje og vedligeholdelse DA 8
Hjeelp ved fejl DA 8
Tekniske data DA 8

Generelle henvisninger
j II Laes den originale driftsvejledning in-

den farste brug, felg anvisningerne og
opbevar vejledningen til senere brug
eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Maskinen er i henhold til beskrivelserne i denne brugs-

vejledning og sikkerhedsanvisningerne beregnet til an-

vendelse som universalsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug og er ikke

beregnet til erhvervsmaessig brug.

Beskyt damprenseren mod regn. Ma ikke opbeva-

res udendars.

Aske og sod ma ikke opsuges med denne maskine.

Brug kun denne stgvsuger med tilbehgr og reservedele,

der er godkendt af KARCHER.
Producenten garanterer ikke for eventuelle skader som

ukorrekt betjening af apparatet.
Miljgbeskyttelse

vy Emballagen kan genbruges. Smid ikke @
%@ gen ud sammen med det almindelige figshold-
ningsaffald, men aflever den til gen .
Udtjente apparater indeholder V%
E rialer, der kan og ber aflevere§'til ge g.
ver derfor udtjente apparater n genbrugs-
EEEE  station eller lignende.

Elektriske og elektroniske maskinggirfdeholder ofte Big:
standdele, der ved forkert omgal forkert b 3
felse kan udgere en mulig fare eskers s

og for miljget. For en korrekt maskine| isse

bestanddele imidlertid ned - Maski teg-
net med dette symbol ma ilgke Bprtskaffes s med

husholdningsaffaldet.
Bortskaffelse af filtgfgg filter|

Filter og filterposé’er P @ ceret af
Safremt de ik r indSugede s
budt som husholdnifgsaffald, kan
den normale affald.

Henvisninger til indholdss: (REACH)
Aktuelle oplysninger til ind toffer finder du pa:

www.kaercher.com/REACH

som ikke er for-
rtskaffes med

DA -5

blev forarsaget af ikke bestemmelsesmeaessigt brug el§

A
%,

Garanti

| de enkelte lande geelder de af vore forhandlere fastlag-
te garantibetingelser. Eventuelle fejl pa apparatet af-
hjaelpes gratis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis De @n-
sker at ggre garantien geeldende, bedes De henvende
Dem til Deres forhandler eller nsermeste kundeservice
medbringende kvittering for kgbet.

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjzelper gerne, hvis De har
spergsmal, eller der er fejl pa stevsugeren.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af i

eren ma kun
tes tj Istream. Spaen-
ding svare til angivel-
sen Zgypeskiltet.

R ig ved netstik og stik-
ki t med fugtige heender.
stikkontakten ikke ud af
asen ved at treekke i led-
ningen.

Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret
kundeserviceafdeling/elektri-
ker med det samme.

For at undga elektriske uheld
anbefaler vi, at man anvender
stikkontakter med et forkoblet
fejlstramsrelee (maks. 30 mA
nom. udlgse-strgmstyrke).
Far alle service- og vedlige-
holdelsesarbejder skal ma-
Skinen afbrydes og stikket
treekkes ud.
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— Reparationsarbejder og ar-
bejder pa elektriske kompo-
nenter skal altid udfgres af
autoriserede servicefolk.

A ADVARSEL

— Apparatet er ikke beregnet til
at blive brugt af personer (in-
klusive barn), hvis fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner er indskreenket eller af
personer med manglende er-
faring og/eller kendskab med
mindre disse personer over-
vages af en person, som er
ansvarlig for deres sikkerhed,
eller blev treenet i apparatets
handtering og de evt. resulte-
rende farer.

— Barn mé kun bruge appara-
tet, hvis de er over 8 ar und
opsyn af en person, som

ansvarlig for deres sikke q?
eller hvis de blev indl e-
09

net i brugen af appgr

de evt. resulteren‘@drer.

— Barn ma ikke lege med ap
ratet.

— Boarn skal veer dero

for at sgrge t de'
ger med en. g .

— Rengo og Vi hol-
delse%u mfares
af barn utlen 0 gning

veek fra barn
ningsfare!

— Efter hver brug og far hver
renggaring/vedligeholdelses
Skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke braen-
dende eller gledende gen-
stande.

— Det er forbudt at bruge hgj-
tryksrenseren i omrader, hvor
der er eksplosionsfare.

— Ved skumdannelse eller hvis
veeske treeder ud, skal maski-
nen omgaende slukkes eller
netstikket treekkes ud!

emidler,

ngo-
nk aldrig

sive eller teendelige
sesker og stov (reaktive

)
A’Reaktive metalstov (f.eks.

9

aluminium, magnesium, zink)
i forbindelse med steerk alka-
liske eller sure rengarings-
midler.
— Ufortyndede syrer og baser
— Organiske oplasningsmidler
(f.eks. lakfortynder, benzin,
acetone, fyringsolie).
Desuden kan disse stoffer angri-
be de materialer, stavsugeren er
fremstillet af.

DA -6



Faregrader

A FARE

Henviser til en umiddelbar fare,
der farer til alvorlige kvaestelser
eller til deden

N\ ADVARSEL

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til alvorlige
kveestelser eller til daden.

M FORSIGTIG

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
skader.

BEMAERK

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Beskrivelse af apparatet
Se figurerne pa side 4!

Maskinen, tilbehgr m.m. vises pa embal-
lagen. Kontroller ved udpakningen, om indholdet
komplet.

Kontakt venligst forhandleren, hvis der manglerg

eller ved transportskader. @
L4

Beholder
Teend/sluk-kontakt
Sugeslangetilslutning
Opbevaring til stramlednin
Baeregreb

Maskinhoved med tryklu
Opbevaringsrum til sggefa og
Netkabel med netstj

Styrehjul

Sugeslan @
Sugerzr&

Gulvdyse med indsats til
Fugemundstykke

Filterpose

15 * Plast- hhv. patronfilter
(allerede integreret i maskinen)

* afhaengig af udstyret

4

tilbehN

S

tarsugning

N O WN =

%

Ibrugtagning/betjening

BEMAERK
Sével ved vadrengaring, som ogsa ved tarsugning skal
der altid arbejdes med isat patron- hhv. plastfilter!

Montering af tilbehor

Figur [ 1]
= Tag maskinhovedet af og tag tilbeheret ud af be-
holderen.

Figur A
= Monter styrehjulene pa beholderens bund. Isset om
ngdvendigt filterpose.

Figur H

= Saet maskinhovedet pa behold luk det.
Figur 4]

= Slut tilb:

Bemaerkghil,sug ulve @ smuds eller vand -

d ndsgts (berstetsribe og
Ivdysen.
L 4
etstikket i ten, og taend for apparatet.

s sughing

%es med tort patron- hhv. plastfilter!
ki

r med plastfilter: Ved tarsugning
den plastfilteret altid iseettes en filter-

%ﬂ/ERK

n

aling til maskiner med patronfilter: Isaet
@sen til opsugning af fint stov.

pger filterpose
Filterposens pafyldningsgrad er afhaengigt af den

He

opsugede snavs.

Ved fintstgv, sand osv. skal filterposen udskiftes of-
tere.

Tilstoppede filterposer kan eksplodere, derfor skal
filterposen udskiftes i tide!

BEMAERK

Sugning af kold aske kun med separator.

Bestillingsnr. Basic-model: 2.863-139.0, Premium-mo-
del: 2.863-161.0.

Vadsugning

Figur 6]

BEMAERK

Brug ingen filterpose!

Bemeerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en svemmer-
ventil sugeabningen, og stevsugeren kerer med forhg-
jet omdrejningstal. Sluk straks for sugeren, og tem be-
holderen.

DA -7
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Efter brug
Figur
= Sluk for apparatet, og treek netstikket ud.
Tem beholderen

Figur 8]
= Tag maskinens hoved af og tam beholderen.
Opbevaring af maskinen

Figur 9|
= Opbevar stremledningen og tilbehgret pa maski-
nen. Opbevar stgvsugeren i tgrre rum.

Pleje og vedligeholdelse

= Apparat og tilbehgrsdele af plast skal renggres
med et almindeligt plastrenggringsmiddel.

= Beholder og tilbehgr spoles med vand og terres in-

den de bruges igen.

Figur [10]

= Efter behov ma patronfilteret hhv. plastfilteret ren-
ses under flydende vand, den ma ikke gnides eller

barstes. Inden det monteres skal det tarres.
Ekstratilbehor

Ved varianter med skumstoffilter kan der efterfalgende
kabes et patronfilter som specialtilbeher, og det kan an-

vendes i stedet for skumstoffilteret.

= Foriseetning af patronfilteret skal det sorte afdeek:

ningshzette fiernes og opbevares til senere bru
med plastfilteret.
= Seet patronfilteret pa og las det med bajone

Hjeelp ved fejl

Aftagende sugeeffekt

Hvis apparatets sugekapacitet reduc
gende punkter.

S,

Tekniske data

Netspaending 220-240|V
1~50-60 Hz

Netsikring (treeg) 101A
Beholdervolumen 12]1
Vandindtag med handgreb 551
Vandindtag med gulvdyse 3,01
Ydelse P, 1000| W
Netkabel H 05VV-F2x0,75
Veegt (uden tilbeher) 4,5 kg
Lydtryksniveau (EN e dB(A)

7
60704-2-1)
Forbehold %e aend@?

= Tilbehgr, sugeslange eller sugerar 8glilstoppet,

fiern tilstopningen. / Q
= Filterposen er fuld, iseet en pose.
= Plastfilteret er tilsmudset, r er fIyden(%

vand.
= Patronefilteret er tilsm nk pa i og

rens det efter behov yn lydende v
= Beskadiget filter skal es. ; R

DA -8



Innholdsfortegnelse

Generelle merknader NO 5
Sikkerhetsanvisninger NO 5
Beskrivelse av apparatet NO 7
Ta heytrykksvaskeren i bruk NO 7
Pleie og vedlikehold NO 7
Feilretting NO 8
Tekniske data NO 8

Generelle merknader
j II Les og felg denne originale bruksan-

visningen for forste gangs bruk av en-
heten og oppbevar den til senere bruk
eller overlevering til neste eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser og sikkerhets-

anvisninger som er gitt i denne bruksanvisning for bruk

som multisuger.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og er ikke for-

beredt for kravene som stilles i kommersiell bruk.

—  Beskytt apparatet mot regn. Det ma ikke oppbeva-
res utendars.

— Aske og sot skal ikke suges opp med dette appara-
tet.

Apparatet ma bare brukes med reservedeler og tilbehgr

som er godkjent av KARCHER.

arsaket av ikke-tiltenkt eller feil bruk.

Miljevern
{yYy Materialet i emballasjen kan resirkulereg®
kast emballasjen i husholdningsavfall efvle-
ver den inn til resirkulering.
Gamle maskiner inneholder ver, ifu@erialer
E som kan resirkuleres. Disse b@r lev: inn til
gjenvinning. Gamle maskiner | derfor avhen-
EEEE es j egnede innsamlingssyste
Elektriske og elektroniske apparatggi
ler som kan utgje@re en potensiel éa
ved feil bruk eller feil avfallsbehapdligg
imidlertid nedvendige for korl 1,.7 i

husholdningsavfallet.
Deponering av filter og,filté

L4
Filter og filterpose ew ert av m@lige materi-
aler.
Dersom de ikl eholder oppsu, teriale som ikke
er tillatt i husholdni es som normalt
husholdningsavfall.
Anvisninger om innhold (
Aktuell informasjon om st
der:

www.kaercher.com/REACH

vfall, kan a

EH)

innholdet finner du un-

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuelle skader fo§

Q

eholder oft&

Garanti

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa maskinen blir reparert gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjo-
ner, vennligst henvend deg med kjgpskvitteringen til din
forhandler eller nsermeste autoriserte kundeservice.

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg gjerne ved feil
eller om du har spegrsmal.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbeher og originale reservedeler; de
garanterer for en sikker og problemfif d#iff av maskinen.
Informasjon o tilbeher og reservgdeler finner du pa

Sikkerhetsanvisninger
rykk keren ma kun

les tj Istream. Spen-
ning emme overens
mede‘S(rykksvaskerens ty-

pe
T

ri i stapselet eller stik-

kten med vate hender.

mkabelen skal ikke tas ut
av Stikkontakten ved at du
trekker i kabelen.

Kontroller streamledningen og

stgpselet for skader hver

gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

— For & unnga el-ulykker anbe-
faler vi at du bruker stikkon-
takter med forankoblede ver-
nebrytere for & beskytte mot
feilstram (maks. nominell ut-
lasningsstram: 30 mA).

— Sla av apparatet og ta ut
streamstapselet innen service
eller vedlikeholdsarbeider pa-
begynnes.

NO-5
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— Reparasjonsarbeid og arbeid
pa elektriske komponenter
ma kun utfgres av autorisert
kundeservice.

A ADVARSEL

Dette apparatet er ikke ment

for bruk av personer med re-

duserte fysiske, sensoriske
eller sjelelige evner, eller som
pga. mangel pa erfaring og/
eller kunnskap ikke kan be-
nytte apparatet trygt. De skal
da kun bruke apparatet under
oppsyn av en sikkerhetsan-
svarlig person, eller fa in-
struksjoner av vedkommende
om bruk av appratet.

Barn skal bare bruke appara-

tet nar barnet er over 8 ar og

er under oppsyn av en Slkke&

hetsansvarlig person, eller,
anvisninger av en perso
hvordan apparatet fun
og forstar hva slaggf:
kan medfare. g
Barn skal ikke le

o]

paratet.

— Barn skal hold| nder
for & sikre a ke IBK'
med appa / .

— Rengjayi bru like-
hold s%e e utfghesav barn
uten under tilsy

— Emballasjefoligmholdes unna
barn, fare for kvelning!

Sla av apparatet etter hver
bruk og far hver rengjaring/
vedlikehold.

Brannfare. Brennene eller
gladende gjenstander ma
ikke suges opp.

NO -

— Bruk i eksplosjonsfarlige om-
rader er forbudt.

Ved skumdannelse eller lek-
kasje av veeske ma apparatet
slas avumiddelbart eller trekk
ut stgpselet!

Ikke bruk skuremiddel, glass
eller universalrengjarings-
middel! Dypp aldri apparatet
under vann.

Visse stoffer kan da ksplo-
sive da eller b nger nar
m geluften.
de stoffer:

eller brennbare
%r og stav (re-

else med sterkt alkalis-

sure rengjaringsmidler.
'ynnede sterke syrer og lut

Organ/ske lasemidler (f.eks.

det Abensm fargetynner, aceton,

fyringsolje).
I tillegg kan disse stoffene angr/-
pe materialet som er brukt i
stovsugeren.

Risikotrinn

A FARE

Anvisning om en umiddelbar tru-
ende fare som kan fgre til store
personskader eller til dad.

&N ADVARSEL

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

AN FORSIKTIG

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fgre til mindre
personskader.

6



OBS

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssidene!

Leveringsomfang for apparatet er vist pa
emballasjen. Kontroller at innholdet i pakken er fullsten-
dig, nar du pakker ut.

Ved manglende tilbehgr eller ved transportskader,
vennligst informer forhandleren.

Beholder

Av/pa-bryter

Sugeslangetilkobling

Oppbevaring av stremkabel
Bezerehandtak

Apparathode med clip-las
Oppbevaringsrom for sugergr og tilbehar
Stremkabel med stapsel

9  Styrehjul

10 Sugeslange

11 Sugergr2x0,5m

12 Gulvdyse for brukved vat- og terrsuging
13 Fugemunnstykke

14 Filterpose

0 ~NOoO O~ WN =

15 * Patronfilter eller skumgummifilter
(montert i maskinen)

avhengig av modell

*

OBS
Brukes alltid med innsatt patron- el/er[umgumml
béade ved vét- og terrsuging!

Montere tj
Figur K @
= Ta av apparathodet ilbe M olde-
ren.
¢
Figur A
beholderen.

= Monter sty ju@eé undersi
Sett eve inn filterpose.

Figurﬂ

= Sett apparathuset pa b

Figur 4]

= Koble til tilbehar.

Merk: For suging av gulv ved tgrt smuss eller vann -
brukes alltid med innsats (barstestriper og gummileppe)
i gulvdysen.

Figur H

= Sett stopselet i stikkontakten og sla pa apparatet.

en, og lukk igjen.

Me
askinen umi &

Stovsuging

OBS

Skal kun brukes med tort patron- eller skumgummifilter!

= For apparater med skumgummifilter: Filterpose
skal alltid brukes i tillegg til skumgummifilter ved
terrsuging.

= Anbefaling for apparat med patronfilter: For su-
ging av fint stev skal det settes inn filterpose.

Anvisning filterpose

—  Fyllingsgraden av filterposen er avhengig av hva
slags smuss som suges opp.

—  Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen skiftes of-
tere.

—  Fulle filterposer kan sprekke, pass derfor pa a skif-
te filterpose til rett tid!

0, Premium-vari-

blir sugeapningen stengt
@t gar med gkt turtall. Sla av
, og tem beholderen.

Etter bruk

aratet og trekk ut stgpselet.
Tom ren

2 z'a av apparathodet og tem beholderen.

bevaring av apparatet

= Lagre stremkabel og tilbehgr med maskinen. Opp-
bevar maskinen i et tart tom.

Pleie og vedlikehold

= Bruk et alminnelig rengjeringsmiddel for plast pa
apparatet, og tilbehgrsdeler av plast.

= Beholder og tilbehgr skylles med vann ved behov,
og skal terke far bruk.

Figur 10

= Skumgummifilter og patronfilter rengjeres ved be-
hov under rennende vann, ikke skrubb eller barste.
La terke fullstendig fer montering.

Tilleggsutstyr

For varianter med skumstoffilter kan et patronfilter altsa

kjepes som spesialtilbehgr og brukes i stedet for skum-

stoffilteret.

= For du setter pa patronfilteret, ta av den svarte
dekkhetten og oppbevar den for senere bruk med
skumgummifilter.

= Sett pa patronfilter og las bajonettlasen.

NO-7
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Feilretting

Avtagende sugeeffekt
Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller falgende

punkter:

v

Tilbehgret, sugeslange eller sugergrene er tilstop-

pet. Fjern tilstoppingen med en pinne.

rennende vann.

vy vy

Skift skadet filter.

Filterposen er full, sett inn ny filterpose.
Skumgummifilter er tilsmusset, rengjeres under

Patronfilter er tilsmusset, ta av patronfilter og ren-
gjer det ved behov under rennende vann.

Tekniske data

Nettspenning
1~50-60 Hz

220-240|V

Stremsikring (trege)

Beholder, volum

% QQ“ &

Vannopptak med handtak

Vannopptak med gulvdyse

Effekt Promine

. O

Nettledning

Vekt (uten tilbehar)

1000| W .
H 05VV-F2x0,75 « \
45]kg \z“ \A

Lydtrykksniva
(EN 60704-2-1)

Det tas forbehold om tekniske endringer! V Q

40
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Innehallsférteckning

Allmanna hanvisningar SV 5
Sakerhetsanvisningar SV 5
Beskrivning av aggregatet SV 7
Idrifttagande/betjaning SV 7
Skétsel och underhall SV 8
Atgérder vid stérningar SV 8
Tekniska data SV 8

Allménna hanvisningar
j II Las bruksanvisningen innan maskinen

anvands forsta gangen, folj anvisning-
arna och spara den for framtida behov,
eller fér nasta agare.
Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som multifunktions-

sug enligt beskrivningarna och sé@kerhetsanvisningarna

i denna bruksanvisning.

Denna produkt har konstruerats for privat anvéandning

och &r ej avsedd for pafrestande, industriell anvand-

ning.

—  Skydda maskinen fran regn. Far inte férvaras ut-
omhus.

—  Aska och sot far inte sugas upp med detta aggre-
gat.

Anvand endast apparaten tillsammans med tillbehor

och reservdelar som har godkénts av KARCHER.
Tillverkaren patar sig inget ansvar fér eventuella ska

felaktig hantering.

som uppkommer pa grund av felaktig anvéndnin% _

Miljsskydd

vy Emballagematerialen kan atervinnagaiasta inte
%@ emballaget i hushallssoporna ugan{§o till
atervinning.
Skrotade aggregat innehaller atgrvinningsbara
E material som bér ga till atervinningyOverla
skrotade aggregat till ett 14 t atervinnin
— system.
Elektriska och elektroniska maski nehaller

komponenter som vid felakti
avfallshantering kan utgéra
kors halsa och for miljon.
nddvandiga for att maskipe
Maskiner som markt:

esSa kompone dock
a kunna @rbeta korrekt.
nna sym inte kastas

i hushallssoporng. m

Hantera filte& ase

Filter och filterpase @ tillverkadg i anligt material.
Sa lange de inte innehaller up substanser, som
inte far kastas i hushallssop! a kan de avyttras pa
detta satt.

Upplysningar om ingredienser (REACH)

Aktuell information om ingredienser finns pa:
www.kaercher.com/REACH

dning ell ig
ntiell ri& nis-

SV -5

Garanti

| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributdrer. Eventuella fel pa
aggregatet repareras utan kostnad under forutsattning
att det orsakats av ett material- eller tillverkningsfel. |
fragor som géller garantin ska du vanda dig med kvitto
till inkdpsstallet eller ndrmaste auktoriserade service-
verkstad.

Kundservice

Vid fragor eller problem hjalper narmaste KARCHER-fi-
lial garna till.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift skinen ar ga-
ranterad.

ar angiven pa ag-
ts typskyit.

drig i nétkabeln och nét-
et med fuktiga hander.
inte natkontakten ur

Avégguttaget genom att dra i

anslutningssladden.

— Kontrollera fore drift att nétka-
beln och nétkontakten inte ar
skadade. Skadade nétkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

— For att undvika elolyckor re-
kommenderar vi att endast
anvéanda nétuttag som &ar
kopplade till en jordfelsbryta-
re (max. 30 mA nominella ut-
I6sningsstréomstyrka).

— Sténg av aggregatet och dra
ut nédtkontaken innan vard
och skétselarbeten ska utfo-
ras.
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— Reparationsarbeten och ar-
beten pa elektriska kompo-
nenter far endast utféras av
auktoriserad kundservice.

A VARNING

— Denna apparat ér ej avsedd
att anvdndas av personer
med begrénsade psykiska,
sensoriska eller mentala

egenskaper eller som saknar
erfarenhet och/eller kunskap

att hantera den, savida de
inte befinner sig under upp-

sikt av en person ansvarig for

deras sékerhet eller har fatt
anvisningar fran en sadan

person om hur apparaten ska
anvéndas och har forstatt vil-

ka faror som kan uppsta vid

anvandningen av apparaten& Viss
— Barn far endast anvédnda @

pl

Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk fér kvavning!
Sténg av maskinen efter varje
anvéndning och fére all form
av rengéring/underhall.
Brandrisk. Sug inte upp brén-
nande eller glédande fére-
mal.

Anvéndning av aggregatet i
utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

Sta edelb maski-
a ur ontakten
bilc€9eller vétska

er ut!y .
2 '@urmedel, glas-
gg' ingsmedel!

rig ner apparaten i

med sugluften, bilda ex-

paraten om de &r bver § angor eller blandningar!
gamla och om de befin o] gg aldrig upp féljande substan-
n r:

under uppsikt av epyp
ansvarig for deras‘sgkerhet
ingar fi

eller har fatt anvign lﬁQ
en sadan perso@w hur @

paraten ska a
har forstatt
kan uppsta

ooy

raten.

— Barn ska hél@der uppsikt

for att garantera att de inte le-

ker med maskinen.
— Rengdringen och anvén-

nvéndningen

av apparéien. §
— Bamn & le@e appa-

@ explosiva eller anténdliga ga-

ser, véatskor eller damm (re-
aktivt damm)

reaktivt metalldamm (ex. alu-
minium, magnesium, zink) till-
sammans med starkt alkalis-
ka och sura rengbringsmedel
outspédda starka syror och
lut

organiska I6sningsmedel (ex.
bensin, fargfértunning, ace-
ton, uppvérmningsolja).

Dessutom kan dessa @mnen an-

darunderhallet far inte utféras
av barn om de inte star under
uppsikt.

gripa materialet i aggregatet.

SV -6



Risknivaer
A FARA
Varnar om en omedelbart éver-
héngande fara som kan leda till
svara personskador eller déds-
fall.
A VARNING
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till svara
personskador eller déden.
M FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.
OBSERVERA
Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Beskrivning av aggregate

Figurer och bilder finns pa kartongens
utféllbara sidor!

Aggregatets leveransomfang ar avbildat pa fdgack
ningen. Kontrollera att innehallet i leveran arfull-
standig. m
Kontakta din forsaljare om nagot tilloéhor s: s eller
om det finns transportskador.

Behallare

Strombrytare

Sugslangsanslutning

Forvaringsplats for na

Barhandtag

Maskinhuvud med-eij L 4

Férvaringsplat@grér och®r
Natkabel glled ndtiGntakt

9  Styrrulla

10 Sugslang

12 Golvmunstycke med &m vat- och torrsug-

11 Sugrér2x0,5m
ning

13 Fogmunstycke
14 Filterbehallare
15 * Skumplastfilter resp. patronfilter (finns monterat i
apparaten)
* beroende pa utrustning

0 ~NOoO O~ WN =

t
~\

Idrifttagande/betjaning

OBSERVERA
Arbeta alltid med isatt skumplast- resp. patronfilter,
bade vid véat- och torrsugning!

Montera tillbehor

gild [

= Taav maskinhuvudet och ta ut tillbehdren ur behal-
laren.

Bild H
= Montera styrrullarna apa behallarbotten. Satt i fore-
kommande fall i filterbehallaren.

Bild Kl

= Placera maskinhuvudet pa beh och stang
kapan
: uga upp torgsmuts eller vatten fran
alltid med ins rstavstrykare och
cke‘

> plain né@i en och starta apparaten.
L2
« \ rrsugning

SERV/ Q
rbeta ba ed torra skumplast- resp. patronfilter!

=2 Ho er med skumplastfilter: Satt alltid vid

tor@g alltid i filterpasen tillsammans med
Kugnpléstfiltret.

> mendation for maskiner med patronfil-

t i filterpasen om maskinen ska anvandas

for uppsugning av fint damm.

i
Avisningar filterpase

Filterpasens uppsamlingsférmaga styrs av den

smuts som sugs upp.

— Vid fint damm, sand och liknande ... maste filterpa-
sen bytas oftare.

— Tilltappta filterpasar kan spricka, byt darfor filterpa-
sen i god tid!

OBSERVERA

Uppsugning av kall aska endast med avskiljare.

Bestall-Nr. Basic-utférande: 2.863-139.0, Premium-ut-

férande: 2.863-161.0.

Vatsugning
Bild A
OBSERVERA
Anvénd ingen filterpase!
Observera: Om behallaren ar full stdngs sugéppningen
av en flottdr och sugturbinen gar med hogre varvtal.
Koppla omedelbart fran apparaten och tom behallaren.

SV -7
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Avsluta driften
Bild
= Stang av apparaten och dra ur natanslutningen.
Tom behallaren

Bild

= Ta av maskinhuvudet och tém behallaren.
Forvaring av apparaten

Bild El
= Forvara natkabel och tillbehor pa aggregatet. For-
vara aggregatet torrt.

Skotsel och underhall

= Varda apparaten och tillbehéren med ett vanligt i
handeln férekommande plastrengéringsmedel.

= Spola vid behov ur behallare och tillbehdr med vat-
ten och torka fére nasta anvandningstillfalle.

Bild 1

= Rengdrvid behov skumplastfiltret resp. patronfiltret
endast under rinnande vatten, skrubba eller borsta
inte av det. Lat det torka helt innan det sétts tillba-
ka.

Specialtillbehor

P& varianter med skumplastfilter kan ett patronfilter,
dvs. specialtillbehdr, kdpas i efterhand och anvandas is-
tallet for skumplastfiltret.

= Innan patronfiltret sétts in, ta bort den svarta ta
kapan och férvara den for senare anvandning
skumplastfilter.
Sétt pa patronfilter och sparra med bajone}
ren.

>

Tekniska data

Natspanning 220-240|V
1~50-60 Hz
Natsakring (trog) 10|A
Behallarvolym 12]1
Vattenupptagning med 55]1
handtag
Vattenupptagning med 3,01
golvmunstycke
Effekt Prominen 1000| W
Nétkabel H 05VV-F2x0,75
Y o
LN, 77/dB(A)

Om sugeffekten hos aggregatet forsa 3 ol
ra féljande punkter. ? %
= Tillbehor, sugslang eller su @gigensatta.
bort smutsen med ett ska %
= Filterpasen ar full, satt i ilterpase.
= Skumplastfiltret &r sm goru i de
vatten. &
= Patronfiltret &r smuyfsi ur smutgen ochrengor
vid behov under vatten. ¢
= Byt ut skadade flf,

§§
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Siséllysluettelo

Yleisia ohjeita Fl 5
Turvaohjeet Fl 5
Laitekuvaus Fl 7
Kayttoonotto/ohjaus Fl 7
Hoito ja huolto Fl 7
Hairidapu Fl 8
Tekniset tiedot Fl 8

Yleisia ohjeita
j II Lue tdma alkuperaiskayttdohje ennen

laitteesi ensimmaista kayttoa, toimi

sen mukaisesti ja sailyté kayttdohje

mydhempaa kayttoa tai mahdollista

toista omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kdytettavaksi monitoimi-imurina ta-

man kayttdohjeen kuvausten ja turvaohjeiden mukai-

sesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttdon eika vastaa

ammattikayttoon tarkoituksia vaatimuksia.

— Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta ulkona.

- Talla laitteella ei saa imuroida tuhkaa eika nokea.

Kayta tata laitetta vain KARCHERIn hyvaksymien va-

rusteiden ja varaosien kanssa.

Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahingoista, jotka
johtuvat ohjeidenvastaisesta kaytosta.

Ympaéristonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierrétettavia. Al
telee pakkauksia kotitalousjatteena, va
ta ne jatteiden kierratykseen.

QY

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkalt ierrétetta-
E via materiaaleja, jotka tulisi toiritt: tyk—
seen. Tasta syysta toimita kulineet et vas-
EEEE t5aviin kerailylaitoksiin.
Séahko- ja elektroniikkalaitteet 3|saltav in rak

neosia, jotka voivat aiheuttaa mal en vaaran
misten terveydelle ja ympanstol iita kaS|t
vaarin tai ne havitetdan vaarl akenneo

kuitenkin tarpeellisia, jotta Ia| |5| a5|anm |
Talla symbolilla merkittyja
lisena talousjatteena.
Suodattimen ja suodatj

sin havittgminen
Suodatin ja suodati i,ON valmiste: aristoysta-
vallisesta materjdali
Mikali niihin ej imuroitu aineit el saa laittaa
yleisiin jateastioihinge voidaan h a normaalin ko-
tijatteen mukana.

Huomautuksia materiaal EACH)
Ajantasaisia tietoja ainesol Oytyy osoitteesta:

www.kaercher.com/REACH

Fl

SI/
a@ 4 ota verkkojohtoa pistok-

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuuttamamme
myyntiorganisaation julkaisemat takuuehdot. Materiaa-
li- ja valmistusvirheisté aiheutuvat virheet laitteessa kor-
jaamme takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa ota
yhteys ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai lahim-
paan valtuutettuun huoltoon.

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielellaan kysymyk-
siisi ja auttaa mahdollisissa hairiétilanteissa.

Varusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaisia tarvikkeita ja varaosia. Ne ta-
kaavat laitteen turvallisen ja hairiéttdman toiminnan.

ihtovirtaan.
‘oltava sama
yppikilvessa il-

an tartu marillé kéa-
ap/stokkeeseen

@ sta vetdméllé johdosta.
arkasta aina ennen kayttoa,
etté litosjohto ja virtapistoke
ovat ehjét. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittdméasti

vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.

— Séahkotapaturmien vélttami-
seksi suosittelemme kéytta-
méén pistorasioita, joissa on
esikytketyt virhevirran turvakyt-
kimet (maks. 30 mA nimellis-
laukaisuvirran voimakkuus).

— Kytke laite pois p&éltéd ennen
kaikkia hoito- ja huoltotéité ja
veda virtapistoke irti pistorasi-
asta.

— Vain valtuutettu huoltoliike
saa suorittaa korjaustyot ja
séhkoisiin rakenneosiin koh-
distuvat tyot.



46

A VAROITUS

Laitetta eivat saa kayttaa sel-
laiset henkildt, joilla on rajoit-
tuneet fyysiset, aistimukselli-
set tai henkiset kyvyt tai, joilta
puuttuu laitteen kéyttdmiseen
tarvittavaa kokemusta ja/tai
tietoa, paitsi jos heidan turval-
lisuudestaan vastaava henki-
16 valvoo heité tai on antanut
heille laitteen kéyttdmiseen
tarvittavat ohjeet.

Lapset saavat kayttaa laitetta
vain, kun he ovat yli 8 vuotiai-
ta ja ovat turvallisuudesta
vastaavan henkilén valvon-
nassa tai ovat saaneet hdnel-
ta opastuksen laitteen kéytta-
miseen.

Lapset eivét saa leikkii /ait-& ai

teen kanssa.

Lapsia on valvottava se -
mistamiseksi, etta he

leiki laitteella.

Lapset eivét saa ilr‘{valvon- @

taa suorittaa laitte rmuhdisﬁQ
tus- tai huo/totoir@iteité.{'o

Pidé pakkaus Iaste(b
ulottumatto ,tu
misvaaral! .
Laite kyth€la @é/té jo-
kaise;% Jja en-
nen jokaiSta pupdistusta/
huoltoa.

Palovaara. A uroi mitdén
palavia tai hehkuvia kohteita.
Kaéyttoé réjahdysalttiilla alueilla
on Kielletty.

Jos muodostuu vaahtoa tai
nestetta paésee valumaan
ulos, kytke laite heti pois p&él-

Fl

té tai vedéa séhkdpistoke irti
pistorasiasta!

— Alé kéyta hankausaineita, la-
sia tai monikayttépuhdistusai-
neita! Aléd koskaan upota lai-
tetta veteen.

Tietyt aineet voivat muodostaa

rédjéhdysherkkia héyryja tai se-

oksia pyérrevirtauksen seurauk-
sena imuilman kanssa!

avia ai-

— R&jan nerk i palavia
dasi)a nes€i.tp ja polyja
Olyja)
allipblyja
I, magnesium,
sinkl;/&? akkaasti alkaalis-
teny ppamien puhdistus-
n kanssa
ntamattomia, voimak-
happoja ja lipeééa
Orgaanisia liuottimia (esim.
bensiini, vdrinohennusaineet,
asetoni,polttodljy).
Liséksi nédma aineet voivat syé-
vyttaa laitteessa kéytettyjd ma-
teriaaleja.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Huomautus vélittbmasti uhkaa-
vasta vaarasta, joka voi aiheut-
taa vakavan ruumiinvamman tai
Johtaa kuolemaan.

AN VAROITUS

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vakavan ruumiinvam-
man tai voi johtaa kuolemaan.

%



AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisia vammoja.
HUOMIO

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Katso avattavalla kansisivulla olevia
kuvia!

Laitteen toimituslaajuus on kuvattu pakkauksessa. Tar-
kasta purkaessasi laitetta pakkauksesta pakkauksen si-
sallon taydellisyys.

Ota yhteys jalleenmyyjaan, jos varusteita puuttuu tai ha-
vaitset kuljetusvahinkoja.

1 Sailio

2 Kytkin Paalle/Pois

3 Imuletkuliitanta

4 Verkkoliitantakaapelin pidike

5 Kantokahva

6 Laitepaa klipsi-lukituksella

7 Imuputkien ja varusteiden sailytys

8  Verkkojohto, jossa on pistoke

9  Ohjausrullat

10 Imuletku Q

11 Imuputket 2 x 0,5 m

12 Lattiasuulake sisdkkeelld marka- j@ku rointia
varten

13 Rakosuutin

14 Suodatinpussi ,

15 * Suodatinpatruuna tai vaah isuodati

(asennettuna laitteese
varusteista riippuen

Kayttoonotto/ohjaus

*

Q

HUOMIO
Suodatinpatruungn
aina tyéskennefta

sekéd marké-
Varusteiden
Kuva I
= Poista laitepaa ja ota Sieet sailiosta.
kuva A

= Asenna ohjausrullat astiapohjaan. Tarvittaessa
aseta suodatinpussi paikalleen.

Kuva K1

= Aseta laitepaa sailion paalle ja lukitse se.

Kuva 1

= Liitd lisdvarusteet.

Fl
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Huomautus: Kuivaa likaa tai vetta lattialta imuroitaessa
- kayta lattiasuulakkeessa aina siséketta (harjakaista ja
kumihuuli).

kuva H

=> Liita virtapistoke pistorasiaan ja kytke laite paalle.
Kuivaimu

HUOMIO

Tydskentele vain kuivaa suodapatruunaa tai vaahto-

muovisuodatinta kéyttaen!

= Laitteet, joissa on vaahtomuovisuodatin: Kayta
kuivaimuroitaessa vaahtomuovisuodattimen lisaksi
aina suodatinpussia.

= Suositus suodatinpatruunaa kayttaville laitteil-
le: Kéyta suodatinpussia hienopdlya imuroitaessa.

Suodatinpussia koskevat ohjeet

pUeimuroitavan

ekka ymitaessa on suoda-
ingettava u

t sl odatin@oi reveta, vaihda siksi

va @ A
uom:o\
Alé ké atinpussia!
Q Huo Jos s&ilié on taynna, uimuri sulkee imuau-

ay kohonneella kierrosluvulla. Kytke laite
heti ilta ja tyhjenna sailio.

Kayton lopetus

Kytke laite pois paalta ja veda virtapistoke irti.
ailion tyhjennys

Kuva E
= Poista laitepaa ja tyhjenna sailio.
Laitteen sailytys

Kuva [El
= Sailyta verkkoliitantéjohto ja varusteet laitteessa.
Sailyta laitetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen osat tavalli-
sella muoville tarkoitetulla puhdistusaineella.

= Huuhtele séilio ja varusteet rarvittaessa vedella ja
kuivaa ennen uudelleen kayttoa.

Kuva il

= Puhdista vaahtomuovisuodatin tai patruunasuoda-
tin tarvittaessa vain juoksevalla vedella, &la hankaa
tai kayta harjaa. Anna kuivua téysin ennen sen ta-
kaisin paikalleen asettamista.
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Lisdvaruste

Vaahtomuovisuodattimella varustettuihin malliversioi-

hin on saatavissa lisdvarusteena patruunasuodatin, jon-

ka voi asentaa vaahtomuovisuodattimen tilalle.

= Ennen patruunasuodattimen asettamista, poista
musta peitekansi ja sailytd mydhempaa kayttoa
varten vaahtomuovisuodattimen kanssa.

= Aseta patruunasuodatin paikalleen ja lukitse bajo-
netti-littimella.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imurointikyky heikkenee, tarkasta seuraa-
vat seikat.

= Varusteet, imuletku tai imuputki on tukkeutunut,
poista tukos pitkalla esineella.

Suodatinpussi on tdynna, vaihda suodatinpussi uu-

teen. < '»
Vaahtomuovisuodatin on likaantunut, puhdista O
juoksevassa vedessa. O < ,

v v v

Patruunasuodatin on likaantunut, puhdista pat-
ruunasuodatin kopistelemalla tai tarvittaessa juok- °
sevalla vedella.
= Korvaa vahingoittunut suodatin uudella.

Tekniset tiedot « ’\Q
Verkkojannite 220 -240|V A
1~50-60 Hz \
Verkkosulake (hidas) 10|A “ @

Astian tilavuus 121
Vedenotto kasikahvalla 55 l

Vedenotto lattiasuulak- 3 A
keella
Teho P e 00| W @
o T2 NS
Verkkok li H 09VV-F2x0,75
erkkokaapeli X

Paino (ilman varusteita) q ’ 4,5 kg "O
= - & S0l L4
Aanen painetaso (standar- @ 77

di EN 60704-2-1) q\ x

Oikeus teknisiin muuwidéteté;'gl . v




Mivakag repiexopévwv

Ievikég uTTOdEIEEIG EL 5
YTodeigeig aopaAeiog EL 5
Mepiypagr) cuokeung EL 7
Evepyotroinon / xeipiopog EL 7
Ppovrida kal cuvTrpnon EL 8
AvTigeTwmion BAaBwv EL 8
TeXVIKG XOPOAKTNPIOTIKA EL 8

levikég utrodeigelg
j II MpIv XpNOIPOTTOINCETE T CUOKEUR OOG

yla TpwTn gopd, diaBdaTe To TTapoOv
TIPWTOTUTTO £YXEIPIOIO OBNYIWV XPr-
ong, evepynaTe cUPQWva Je auté Kal
QUAAGETE TO yIa HEANOVTIKA Xpron 1 yia
TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.

Appédtouca xprion

H ouokeun TTpoopileTal yia xpron 6TTwg TTEPIYPAPETAI
oTIg TTapoUoeg 0dnyieg XpPAoNG Kal TIG UTTOdEIEEIG aapa-
Agiag wg NAEKTPIKR oKOUTTA TTOAAATTAWY XPrOEWV.
H mmapoloa cuokeun oxedIAOTNKE €IBIKG yIa IBIWTIKA
Xpnon kai dev gival og BE0nN va avTaTToKpIBEi OTIG KaTa-
TTOVAOEIG TTOU GUVETTAYETAI Jiot EVOEXOUEVN ETTAYYEAUQ-
TIK TNG XPNom.
—  [MpootaréyTe Tn ouokeun amoé tn Bpoxr. Mnv atro-

OnKeUETE TN CUCKEUNR O€ UTTAIBPIO XWPO.

—  Havappdégnon o1dxTng kai avBpakdoKovng Pe
auTtd To unNXAavnua Oev ETTITPETTETAI.

Kal avTaAAOKTIKG TTOu €XOUV £YKPIOEi atré TNV
KARCHER.
O kataokeuaoTAg dev euBUVETal yia eVOEXOH -

£G, TTOU o@eiAoVTal O€ PN eVOEDEIYUEVN xpm AG

o TN oUoKeUn AuTr XPNOIMOTTOIEITE HOVOV ef,cxpTr']QU

B0¢6 XeIpIOYO.
MpooTtacia TepIBAAAQVTOG

&y Taulikd ouokeuaoiag gival ava,
(A& merdre m ouokevaaia oTg
Ta, aAAG TTAPAdWOTE TNV,

OI TTaNIEG OUOKEUEG TT
UAIKG, Ta oTToia Ba T,

DOIUa
K& atroppiy

O1 NAEKTPIKES KAl O1 T OUXVE TTEPI-
Aappavouv §ap; 'um AavOaopé-
i A I o OTTOTEAE-
i U TepIBAAAOV.

AuTd Ta g§apTApaTa Eival Opw
OoTA A€ITOUpYia TNG CUOKEUN
auTtd To GUPPBOAO Bev ETTITRE
oKouTTidIa.
A1aBean @iATpou kol cakoUAag PiATpou

To @iATpo Kal N 0akoUAa TOU KAaTaoKeUAgovTal atrd UAI-
K& QIAIKG TTPOG TO TTEPIBGAAOV.

Edv dev epIEXouV UAIKA, Ta OTTOIO OEV ETTITPETTETAI VAl
KOTaAAGOUV OTOUG KABOUG OIKIOKWY ATTOPPIMUATWY,
uTTopEiTE va Ta diIaBéoeTe aTO 0UATNUA OIKIGKWY ATTOp-
PIMMATWY.

Ymodeigeig yia Ta ouotarikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIEG YIa TO CUCTATIKG PTTOPEITE
va Bpeite atn dielbuvon:

www.kaercher.com/REACH

UOKEUEG TTOU EPOUV
a TTETIOUVTAI OTa

Eyyounon
Y& KGBe Xwpa IaXU0oUV 01 6poI eyyUnong TTou ekdOONKav
até TNV appodia eTaipia Yag Tpowdnaong TTWARCEWV.
AvalapBdvoupe Tn SwPEAV ATToKATAGTACT OTTOI00dNA-
TroTE BAABNG OTN CUCKEUN 0AG, EPOCOV OPEIAETAI OE
aaToxia UAIKOU 1 KOTAOKEUAOTIKO OQAApa, EVTOG TNG
TIPOoBeCUiag TTou OpigeTal oTNV €yyUNnon. Z€ TEPITITWAON
TTOU ETTIBUMEITE VO KAVETE XPrion TNG eyyUnong, TTapaKa-
AouUpe amreuBuvBeite pe Tnv amddEeIgn ayopdg OTo KATA-
OTNUG ATTO TO OTTOI0 TTPOPNBEUTAKATE TN GUOKEUN
aTnNV TTANCIEaTEPN €EOUTIODOTNUEVN UTTNPETTA TEXVIKAG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV PAG.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAATWV
¢ TIEPITITWON ATTOPIWV A BAABWV PTTOPEITE VO aTTEUBU-

Gueva Kal avTaAAa-

¢ TN, AOQAAN Kal aTTPACKO-
NG OUOKEU

épsxq Kal avTaAAOKTIKG Ba
aercher.com.

Mnv ayyilete OTE UE BPEYUE-
Va XEPIA TO PEULIATOARTITN Kal
Tnv mpida.

— Mnv Bydlere Tov peuuaroAn-
rrn arro tnv mpida rpaBwvrag
TOV 170 TO KAAWdIO OUVOE-
ong.

— Tlpiv arrd k@6 Asitoupyia tng
OUOKEUNG EAEYXETE TO KaAW-
OI0 PEUNATOC KAl TO QIS VIA TU-
XOV CnuiEC. AvaBETETE QUETWCS
o€ eéoualodoTnuévn UTTnpE-
oia Texvikng eEUTTNPETNONGS
TEAATWV/EEEIOIKEUUEVO NAE-
KTPOAOGYO TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvde-
ong orto diKTuoO.

EL -5
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— la tnv armouyn NAEKTPIKWYV
aruxnuarwy, cuvioTaral
xpnon mpilwyv LIE TTPOEYKATE-
OTHUEVO TTPOCTATEUTIKO OId-
KOTTTH pEUUATOS dIAPPONS
(Léy. 30 mA ovouaaTikn
I0XUC pEUUATOS QTTEUTTAO-
KNS).

— [lpiv arré tnv ekTéAeon epya-
OlwV TTEPITTOINCNGS KAl GUVTH-
PNONGS ATTEVEPYOTTOINOTE TO
UnNxavnua Kai arroouvoEaTe
TO PEUNATOARTITH QTTO THV
mpida.

— OI epyaagiec EMIOKEUWY Kai Ol
Epyaaicc oTa NAEKTPIKA e€ap-
rnuara mpETel va dieéayovrai
UOvo arro tnv eE0UCIOdOTNUE-
vn urtnpeaoia eEuttnpéTnong
TEAATWV.

A MPOEIAOIOIHEH

— H ouokeun aurn oev g
Va XPNOIUOTTOIEITal ATTQ.ATQUA

UE TTEPIOPICUEVES K,
aioonTnPIakéS v&(gg IKQ-
VOTNTES XWPIC OXETIKIT EU
pia kai/n vaos%rég €
emBAémovral dijg Eva appg®
dlo yia Thv &1a

drouo n 1o ouv Q6¢I
Xxon ¢ ou-
VONOEl

oodnyie

OKEUNRKarExou
TOUS KIVOBVOUG, EVOEXETal
va mmpoKUWouU

— Ta maidid urépouv va xpnaoi-

UOTTOIOUV T OUOKEUN [IOVO
EQv gival Tavw arro 8 eTwv Kal
EMBAETOVTAI ATTO €va aplo-
OI0 yIa TNV A0QPAAEIQ TOUS
dropo n Toug éxouv 60B¢i
oonyieg yia tn xpnon g ou-

OKEUNG Kal EXOUV KaTavonoel
TOUG KIVOUVOUG TTOU EVOEXETA
va TPoKUWouV.

— Ta raidia dev pérrel va rai-
Jouv uE TN OUOKEUN.

— Ta maidia mpérrel va Bpioko-
vTal UTTO ETITAPNON, WOTE VA
eéaopaliorei 011 dev Ba Trai-
Jouv e Tn oUOKEUN.

— O kaBapiouds kail n ouvrnpn-
on O¢ev TTPETTEl va gKTeAoUvTal
G XWPINETTIBAswn.

LG VaKpIG aTTd

i€ TN oUOKEUN
) KOs xpron Kai

) TOV KaBapiouo/Tn
non.

vo¢ TTupKayiag. Mnv
0OQATE KAIYOUEVA I KAU-

; 4 QVTIKEIUEVAQ.

Q

ATTayopeUETal n xpHon o€ on-
ueia, orrou ugioraral Kivou-
VoS EKPNSNS.

— Eav gupaviorei appog n
EKPEUTEI UYPO, ATTEVEQYOTTOI-
NoTe Quéowe 1O unxavnua n
ByaAre 1o @ic amrd tnv mpila!

— Mnv xpnaoiuoTtrolgite Asiavtika
yéoa, yuaAi n kabapioTika ye-
vIKNS xpnong! Noré unv Bubi-
{eTE TN OUOKEUN Uéoa O€ Ve-
PO.

Opiouéveg ouaieg, orav avayel-

x6ouv ue Tov aépa avappopn-

ong, UTTopEi va dnuioupynoouv

EKPNKTIKOUS aTuous N ueiyuara!l

Mnv avappoadre moré 1a aKo-

AouBa uAika:
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Ekpnkrika N kavoiua aépia,
Uypa Kal OKOVES (OKOVEC TTOU
mpoKaAouv avridpaon)
AVTIOPACTIKES UETAAAIKES
OKOVeC (TT.X. aAouyivio, ua-
yvnaoio, weudapyupog) o€
ouvouaouo e IOXUPA aAKaAI-
Ka Kai 6éIva armopputravrikd
2UNTTUKVWEVA I0XUPG O&Ea
Kal aAKaAIka diaAuuara
Opyavika dIaAuTiKG uéoa
(11.X. Bevdivn, SIaAUTIKG Xpw-
UATWYV, aKETOVN, TTETPEAAIO
Oépuavong).

EmirAéov, o1 ouoieg autég utro-
pei va diapwoouv Ta UAIKG TTou
XPNoIuoTTOoIoUVTAl OTH OUCKEUN.

Emireda ac@alciag
A KINAYNOZ

Ymodeiéeig yia aueoca errarrsl§

Aoupevo kivduvo, o orroiog

PEI va €xeEl WS OUVETTEIA oo@o'
N 6avaciuo Tpauuario; é(b

A\ TMPOEIAOIMOIHZ,

Ymrodeiéeig yia uia duv,
Kivduvn KaraoTrao

a 8%
moia

UTTOPEI va EXel W ETTEl
Bapd n Bavaciy u,uch' .
A [TPOZOXH

Yéoeién yi EVOEXQNEVWC
srrmivé% oTaol~h orroia
UTTOPEI Va ®dNYnNo. eAapo

TOAUUATIOUO.

NMPOXOXH

Y1odeién yia pia duvnTiKa E1TI-
Kivduvn kardoraon, n omoia
UTTOPEI va EXEl WS TUVETTEIQ UAI-

KES CiEg.

@pr]mﬂorro:sirz Tavra 10 ToToBETNUEVO YIATPO apoU

Mepiypa@n CUoKEUNg

Eikoveg, BA. avaditrAoupevn oeAida!

To TapadoTéo UAIKO TNG GUOKEUNG OTTEI-
Kovi{eTal 0Tn ouokeuaaia. Katd Tnv ammocuokeuaagia
€NEYETE TO TTEPIEXOMUEVO TNG WG TTPOG TNV TTANPATNTA.
Edv Agitrouv egaptripata f €xouv TTpokANnBei (nuIEG KaTa
N METAQOPA, TTAPAKAAOUNE EVNUEPWOTE TOV TTPOUN-
BeuTn 0OG.

1 Kadog

2 AiakoTITNG evepyotroinong/amevepyotroinong (On/
Off)

3 Z0vdeon eUKAUTITOU CWARVA avappodPnong

4 AmoBrkeuon yia To KaAWwdIo TP 00iag pelpa-
TOG
5 AaBru ag

6 KepaAn ME KAI wong

7  OUME VEWARVWY nong Kai Twv egap-
™m

o PEUPATOC PE @I
. . 2 Z
i odnynon
TITOG O prp()(pnong

6
0

ng2x0,5m
U peE €VOETO yia uypn Kai §npn

Kaoérag, 1600 yia TNV uypr 600 Kai yia v énpn avap-
poenon!
ZuvappuoAoynon £§apTnUATWYV
Eixéva Kl
2>  AQaipéOaTe TNV KEPOAN TNG GUOKEUNG Kal TOV £¢0-
TAIouS atrd To doxeio.

Exova A
= TomobeTAoTE TOug TPOoXOoUG OTN BACN TOU KAdOU.
Av XpelaoTei TOTTOBETAOTE TN GAKOUAQ GIATPOU.

Eikéva

= TomoBeTAOTE TNV KEPAAN TNG CUCKEUAG ETTAVW GTO
doxeio Kal acPaAioTE TNV.

Eéva 1

= XU0vdeon e§apTNUATWV.

Ymodeign: MNa Tov kabBapiopd dammédwy até {npoug
pUTTOUG A VEPD, XPNOIUOTTOIEITE TTAVTA TO £VOETO (ETTIUA-
Kn BoupToa Kal EAAOTIKG XEIAOG) OTO aKpoPUalo daTTé-
dou.

Eova H
= EiodyeTe TO @I OTNV TIPIda KOl EVEPYOTTOIROTE TN
OUOKEUR.
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=npn avappopnon MpoailpeTikd e§apTApATA

MPOXOXH Y& TapaAhayEg pe QIATPa aTTd aPPOAEE PTTOpEITE VO

Xpnaiuotoleite pévov éva oTeyvo QiATpo appou 1 Kaoé- ayopdaoeTe £va QIATPO QUOIYYioU KAl VO TO XPNCIKOTTOI-

Tag! €iTe TN B€0N TOU PIATPOU PE OPPOAEE.

= Ta ouokeuég pe @iATpo appou: Katd Tnv §npn = [piv TN Xprion Tou QIATPOU KOOETAG, APAIPETTE TO
avappdenaon, TOTTOBETEITE TTAVTA T COKOUAG PiA- Haupo TTWHA Kal QUAGETE TO yia HETAYEVEDTEPN
TPOU padi ue 1o QIATpo agpou. XPACN WE TO QiATPO appou.

= Z00TOON YIO OUOKEUEG PE QIATPO KaTETAG: Xpn- = TomoBeTAOTE TO PIATPO KATETAG KAl AGPANIGTE TO
OIMOTIOIEITE TN GAKOUAQ QIATPOU YIa TNV avappopn- JE TO OPPAYIOTPO PTTAYIOVETAG.

on AeTTTAG OKOVNG.
Ymodeigeig yia cakoUAa @iATpou
— O BaBudg TARpwong TNG GakoUAAg PIATpou e€ap- AvVeTTapKig 1I0XUG avappopnong

TATal ATTO TOUG PUTIOUS TTOU avappoguvTal. Edv peiwBei n avappo@nTikr 10XUG TNG GUOKEUNG, EAEY-
—  Edv mpoékerran yia AeTiTA okévn, Guuo KTA. ... n o0- £1¢ 10 aKGAOUBA

KOUAQ @iATpou TTPETTEl VO avTIKOBioTaTAI CUXVOTE- . . . . . .
TTOI T \ ivai
pa. VoL A . ;
—  Orav pia cakoUAa @iATpou yepioel uTTepBOAIKA, PPAYHEVGy ATTOLAKPUVETE TO JHEVO TTOU TTPO
. . \ . o KOAEI T UE pIa paRdOST

utTopei va otrdoel. ' autd avTikaBIoTaTE £yKalpa ]’

AvTipeTwion BAapwyv

TN oakoUAa QiATpou. > ) @ OTI0BeTAOTE pia
MPOXOXH .
. . . . . > E£PWEVO, KaBaPIOTE TO PE
Avappdépnan kpliag oTaxTng Yévo ue mpodiaxwpIoTh.
Kwd. rapayyeAiag MNMapaAiayr| Basic: 2.863-139.0, MNa- > Vel AepwpEvo. TIVGETE T0 Gi-

paAiayry Premium: 2.863-161.0. o, KABAPIGTE TO UE TPE-

Yypn avappoenon o

Exova @ AGFTWUATIKO QIATPO.

MPOXOXH

Mnv xpnoiuorroigite cakouAa giAtpou!

Ymodegn: Edv 1o Soxeio gival yepdro, o TAWTAPAG on n MIKTUOU 220-240|V

KAgivel To Gvolypa avappd@nong Kal N GUCKEUR Aeiroup 1~50-60

yei pguuiqpsvo qp|eHo OTPOPUV. O¢oTe apéowgm AGQEA Uou (Bpader- 0/A

OKEUN €KTOG AsIToupyiag Kal adeIdaTe TO doXEio. ac 1

TeppaTiopog AsiToupyiag X0 - 120
Eixéva c’ . -
= ATIEVEPYOTIOIROTE TN OUCKEUR Kail By4 0 RAAW- S °§°XW VEPOU WE XEIPO- 55|l
8lo amd v Tpida. i

Exkévwon Tou doxeiou TTOd0XH VEPOU HE OKPO- 3,01
@Ualo datrédou

Ewova . / Q 1ox0C Poyy 1000 |W

=2 AQaIpEOTE TNV KEQAAN TNG G ,@ 8uG Kal ad "

10 doXEio. ' KaAwdio Tpogpodoaiag H 05VV-F2x0,75

®dhatn s ouokeufis @ @ Bapog (xwpig TTapeAkope- 4,5|kg
va

Eiéva El \ )

[ 2T1GOuN OKOUOTIKAG TTiEaNG 77|dB(A)

(EN 60704-2-1)

Me tnv emipuAaén Texvikwv aAAaywv!

PPoVTiCeTE TN CUOKEUN KO
He éva KoIvé KaBapIoTIK@
= Eav eival ammapaitnto
eCapTAPOTA PE VEPO KAl O
OIMOTTOINCETE Eavd.

VETE TOV KABO KaI TO
VWOTE Ta TIPIV TO XPN-

Eikéva i1

= Eadv eival avaykaio, kaBapioTe 10 @iATpo appou n
KOOETAG HOVO pE TpeXoUpEVO vePS. Mnv To TpiBeTe
KOl Unv 10 TTAéveTE pE BoupToa. AQACTE TO va OTE-
YVWOEI EVTEAWG, TIPIV TO TOTTOBETAOETE OTN B€oN
TOU.
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icindekiler

Genel bilgiler TR 5
Guvenlik uyarilari TR 5
Cihaz tanimi TR 7
Ik galistirma / Kullanim TR 7
Koruma ve Bakim TR 8
Arizalarda yardim TR 8
Teknik Bilgiler TR 8

Genel bilgiler
j II Cihazin ilk kullanimindan énce bu oriji-

nal kullanma kilavuzunu okuyun, bu ki-
lavuza goére davranin ve daha sonra
kullanim veya cihazin sonraki sahiple-
rine vermek igin bu kilavuzu saklayin.
Kurallara uygun kullanim
Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan agiklamalar ve
kullanima yénelik guivenlik uyarilarina uygun sekilde
ok amagli stiplirge olarak belirlenmistir.
Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistiriimistir ve cihazin tica-
ri kullanim taleplerini kargilamasi 6ngérilmemistir.
—  Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alanda saklama-
yin.
—  Kidiller ve kurumlar bu cihazla stpurilmemelidir.

Bu cihazi, KARCHER firmasinin uygun gérdiigii akse-
suar ve yedek pargalarla kullaniniz.

Cevre koruma

Ambalaj malzemeleri geri donus-turdle| @
balaj malzemelerini evinizin ¢dpline a k
ne lutfen tekrar kullan Iablleceklerl

derin.

Eski cihazlarda, yeniden deg en sleml-

ne tabi tutulmasi gereken de gerl donU§um
malzemeleri bulunmaktadir. B

nle e
hazlari litfen éngdrilen to S|stemler|
cihgiyla imha edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlar, e, yanlig

Iﬁﬂi %‘é@

diklarinda veya yanlis $ek|Id e edildiklg

san sagligi ve gevre igin te abilec Q Ier
icerir. Cihazin kurallara u kilde |§Iet| in bu
bilesenlerin bulunmasi ggreRidir. Bu simge ileisaretlen-
mis cihazlar evsel Qm irlikte ta. ilmemeli-
dir. - §§

Filtre ve filtreg@rbas imha ed

Filtre ve filtre torbaSkgevreye uyu alzemelerden

Uretilmistir.

Ev ¢dpli icin yasak olan emil
surece, bu pargalar norm opuinde imha edilebilir.
igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)

icindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabileceginiz ad-
res:

www.kaercher.com/REACH

ddeler icermedikleri

TR -5

ey

Uretici, amacina uygun olmayan ya da hatali kullanim
sonucu olusan hasarlar igin sorumluluk Ustlenmez.

Garanti

Her llkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis
garanti sartlari gegerlidir. Garanti slresi icinde cihazi-
nizda olusan muhtemel hasarlari, arizanin kaynag: tre-
tim veya malzeme hatasi oldudu surece Ucretsiz olarak
karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan yararlanmanizi ge-
rektiren bir durum oldugu zaman, ilgili faturaniz ile birlik-
te saticiniza veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

Musteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar sz konusu olursa KARCHER
distribitériimiz size seve yardimci olacaktir.

Aksesuarlar ve yedek parcalar

alternatif aki-
In. Gerilim, cihazin

t/p yle ayni olmalidir.
&Q prizi kesinlikle 1slak

jﬁ@vemh elle temas etme-

eke figini, baglanti kablo-

Asundan cekerek prizden ¢i-

%]

kartmayin.

Baglanti kablosuna, elektrik
fisiyle birlikte her kullanimdan
6nce hasar kontrol yapin. Ha-
sar gérmiis baglanti kablosu-
nu derhal yetkili misteri hiz-
metleri/elektronik teknisteni
tarafindan degigtirilmesini
saglayin.

Elektronik kazalardan sakin-
mak igin, 6nceden devreye
sokulmug eksik akim koruyu-
cu galterini (maks. 30 mA no-
minal akim seviyesi) kullan-
manizi tavsiye ederiz.
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— Butin bakim ve temizlik ¢alig-

malarinda cihaz kapatiimali

sebeke kablosu prizden ¢i-

kartilmalidir.

Elektrik pargalardaki onarim

calismalari ve diger ¢calisma-

lar sadece yetkili misteri hiz-

meti tarafindan uygulanmali-

dir.

A UYARI

— Bu cihaz, glivenlikten sorum-
lu bir kisinin gbzetimi altinda
veya cihazin nasil kullaniima-
SI gerektigi konusunda ve bu
kullanim neticesinde ortaya
¢ikan tehlikeler hakkinda tali-
matlar almig olmayan kisitli fi-
ziksel, duyusal ya da ruhsal
yeteneklere sahip, deneyimi

ve/veya bilgisi az olan ki§ile®

tarafindan kullanim igin (ir;

memisgtir. Q

Cocuklar, sadece 8 y.
tlinde olmalari ve ggi le-

rinden sorumlu bir'kiginin gé-
zetimi altindayken veya cihé

zin nasil kullaml%gme&
’

cihazin kullani etice
ortaya cika keleh%
tallmatlar olmafari,duru-
munda,ci qél/d/r.
- Cocu& gn mama-

Cihazla oyna@valann/ sag-
lamak icin ¢coCtiklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

Cocuklar gbzetim olmadan

temizlik ve kullanici bakimi
yapmamalidir.

Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Her kullanimdan sonra ve her
temizlik/bakimdan énce ciha-
ZI kapatin.

Yangin tehlikesi. Yanan veya
kor halindeki maddeleri te-
mizlemeyin.

Patlama tehlikesi olan bélge-

lerde cihazin gall asi
ma da sivi
da cihazi

ya da elektrik

aldirmayiniz.
addeler, emilen hava ile
lugsmasi nedeniyle pat-

Belidi
gi

&/ICI uharlar ve karisimlar
sturabilir!

®\§ag/daki maddeleri kesinlikle
emmeyin:
— Patlayici ya da yanici gazlar,
Sivilar ve tozlar (reaktif tozlar)
— Asiri alkali ve asidik temizlik
maddeleri ile baglantili olarak
reaktif metal tozlari (Orn; Alli-
minyum, magnezyum, ¢inko)
Inceldilmemisg gli¢lii asitler ve
eriyikler
Organik ¢6ziictii maddeler
(Orn; Benzin, tiner, aseton,
sicak yag).
Bu maddeler, ek olarak cihazda
kullanilan malzemelere etki ede-
bilir.
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Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya

da 6liime neden olan direkt bir

tehlikeye ybnelik uyari.

N UYARI

Agir bedensel yaralanmalar ya

da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uya-
rl.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden ola-

bilecek olasi tehlikeli bir duruma
ybnelik uyari.

DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabile-

cek olasi tehlikeli bir duruma y6-

nelik uyari.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa! ", s

Cihazinizin teslimat kapsami ambalaj
Gzerinde gosterilmistir. Ambalaj agildiginda igigde!

parcalarda eksiklik olup olmadigini kontrol gaini
Aksesuarlarin eksik olmasi durumundgy liye

hasarlarinda yetkili saticinizi bilgilengirin.

Hazne
V4

A¢ma-Kapama salteri

Emme hortumu baglantisi @ %
Elektrik baglanti kablosu@ lama yeg

Tasima kolu

Klips kilitli cihaz kaf; \
Vakum borularinin esuarin afézasi
Elektrik fisiyle b‘ﬂbg ektrik kab&

9  Doner tekgtlekler

0N A WN =

11 Vakum borulari 2 x 0,5 m

12 Islak ve kuru stplirme )

13 Derz ucu

14  Filtre torbasi

15 * Kopuk veya kartuslu filtre (cihaza takilmigtir)
* Donanima bagli olarak

10 taban memesi

&

ilk galistirma / Kullanim

DIKKAT
Hem sulu hem de kuru sipirme sirasinda, her zaman
kOplik veya kartuslu filtre takilmis durumdayken galigin!

Aksesuarlarin monte edilmesi

Sekil Il

= Cihaz kafasini gikartin ve aksesuari hazneden alin.

sekil A
= Doner tekerlekleri muhafazanin tabanina monte
ediniz. Gerekirse filtre torbasini yerlestiriniz.

Sekil

= Cihaz kafasini hazneye oturtun ve kilitleyin.

IKKAT *
ece kuru N ya kartus filtreyle caligin!
b K filtyali

Kopii i cihazlarda: Kuru stiplirme sirasin-
da, M eye ek olarak her zaman filtre torba-

sin
2> Ka iltre bulunan cihazlarda éneri: ince
. Z urmek igin filtre torbasini kullanin.
iltre®tor

Filt,

o
Ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha sik degistiril-
melidir.
Dolan filtre torbalar patlayabilir, bu nedenle filtre
torbasini zamaninda degistirin!

DIKKAT

Soguk kiilleri sadece én ayiriciyla sdpdiriin.

Basic model siparis No.: 2.863-139.0, Premium model:

2.863-161.0.

1 hakkinda uyanlar
basinin doluluk derecesi emilen kire bagli-

Islak temizlik

sekil @

DIKKAT

Filtre torbasi kullanmayin!

Uyan: Cihazin alt kisimdaki hazne tamamen doldugun-
da, samandira cihazin supirme agzini otomatik olarak
kapatir ve stipiirmeyi saglayan cihaz ylksek devir ile
calismaya baglar. Bu durumda cihazi derhal kapatiniz
ve kabi bosaltiniz.
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Calismanin tamamlanmasi
Sekil
= Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.
Kabi bosaltiniz

sekil Il
= Cihaz kafasini ¢ikartin ve hazneyi bosaltin.
Cihazin saklanmasi

sekil E1

= Sebek baglanti kablosunu ve aksesuarlari cihaza
yerlestirin. Cihazi kuru bir mekanda muhafaza edi-
niz.

Koruma ve Bakim

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasadan temin
edilen bir plastik temizleyicisiyle temizleyiniz.

= htiyag aninda hazne ve aksesuarlari suyla yikayin
ve tekrar kullanmadan énce kurutun.

Sekil [l

= Gerekirse, kopUlk veya kartus filtreyi sadece akar
su altinda yikayin; silmeyin veya firgalamayin. Tak-
madan 6nce tamamen kurutun.

Ozel aksesuar

K&plik filtre olan varyantlarda 6zel aksesuar olarak bir
kartus filtresi satin alinabilir ve kopUk filtrenin yerine kul-
lanilabilir.

= Kartuslu filtreyi kullanmadan énce siyah korum

kapagini ¢ikartin ve koplk filtreyle daha sonr:

lanim igin saklayin.

= Kartuslu filtreyi oturtun ve Bayonet kilitle kilitle
Arizalarda yardim

Emme giiciiniin azalpgtas

Cihazin emme glicu azalirsa lutfen
kontrol edin.

Aksesuar, emme hortumu ve
kanmistir, bir sopa kullanar;

Filtre torbasi dolu, yeni filtr 1 takin.
Koplk filtre kirlenmis, al Inda te
Kartuslu filtre kirlenmi u filtre; e
gerekirse akar su alt izleyin. K
Hasarli filtreyi degigtiri ; R

gidaki noktalari

v

vy

Teknik Bilgiler

Sebeke gerilimi 220-240|V
1~50-60 Hz

Sebeke sigortasi 10|A
(gecikmeli)

Kap hacmi 1211
Tutamakli su bélmesi 55]1
Taban memeli su bélmesi 3,0(1
GU¢ PyominaL 1000| W
Elektrik kablosu H 05VV-F2x0,75
Agirlik (aksesuar harig) 4,5 kg
Ses siddeti seviyesi dB(A)
(EN 60704-2-1)

%me borulaQ
may! gid

Teknik degigihlifk yapma

OO
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OrnasneHune

O6wue ykaszaHus RU 5
YkasaHus no TexHuke 6eaonacHocTu RU 6
OnucaHue npubopa RU 8
BBop B akcnnyataumio/ob6enyxueaHne

npubopa RU 8
Yxoq 1 TexHn4eckoe obcnyxumsaHve RU 8
Momouub B cnyyae Henonaaok RU 9
TexHuyeckne aaHHble RU 9

yCTpoMcTBa HEOGXOAMMO NpoYnNTaTh
CTBOBaTb B COOTBETCTBUM C HEW U COXPaHUTL ee Ans

O6wue ykasaHuA
i - lMepen nepBbIM NpUMEHEHNEM
L—l A3HHY0 OpUrMHanbHy NHCTPYKUUIO
no aKcnnyaTauuto, nocne aToro Aew-
,D,aﬂbHeVILLIeI’O ncnonb3oBaHUA Unu ana cneayouiero
Bnagenbua.

Wcnonb3oBaHue No Ha3Ha4YeHUo

YCTpONCTBO NpeaHa3Ha4YeHo Ans UCnonb3oBaHWsA B CO-
OTBETCTBWW C ONWUCAHUAMU, NPUBEAEHHBIMU B JAHHOM
PYKOBOACTBE MO 3KCNyaTauum, 1 ykasaH1siMy rno Tex-
Huke GesonacHocTu nNpu paboTe ¢ yH1BepcanbHbIMU
nblnecocamu.

[HaHHbI npubop paspaboTaH ANs NUYHOTO UCMOSb30-
BaHUs U He pacunTaH Ha TpeboBaHus Ans npodgeccmo-
HanbHOro NMPUMEHEHUS.

Xas. He XpaHWTb Ha OTKPLITOM BO3AyXe.

Mpnbop He npegHa3HayeH Ansa yoopku cam@
nna.
e

Mpr6op HaaNeXnT NPUMEHSITH TOMNBKO C NpU
CTSIMM U 3anacHbIMU YacTsiMU, JONYLLEHHB)
nonb3oBanusa dupmoit KARCHER. %
M3roTtoBuTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTU oBpe-
XKOEHWS1, NoNyYeHHble B pesynbTaTe Ib30BaHWSA HEe

MO Ha3HaAYEHMIO UMW HEeNPaBUIIbHOTO €Hus
npuGopom.

o-
uc-

OxpaHa oxpymaw@penbl
YnakoBOYHblE MaTep@pmronHu FNBIO-
py4HON 06paboTKK: y He pa a|7|—
Te yNaKkoBKYy BMECTE C aLHUMK mMu, a
cOanTe ee B OfuH 1 HKTO! 8.BTOpVI‘~I-

B Npygem
HOTO ChIpPbSI.
ofepxar, nepepa-
puans ale nepe-

Crapble

oro cbipbs. Mo-
npubopbl Yepes
bl MPUEMKM OTXOL0B.

n

Y,
&@
aToMy yTUNU3NpyiiTe ¢

CooTBETCTBYHOLLMNE C

JnekTpuyeckrie N aNeKTPoH n6opbl 4acTo co-
epxaT KOMMNOHEHTbI, KOTO| puW HenpaBubHOM 06-
paLleHnn Unu HeHaanexatuen yTunuaauum npeacras-
NAT NOTEHUManbHY0 ONacHOCTb ANS Mofewn 1 9Kono-
rmn. Tem He MeHee faHHble KOMMOHEHTbl Heo6X0aUMbI
ans npaeunbHon paboTbl npubopa. Mpubopbl, 0603Ha-
YeHHble 3TUM CMMBOIOM, 3anpeLleHo yTUnnsnpoBsaTtb
BMecTe C 6bITOBbIMM OTXOAaMMU.

%M aT
_ D T
Sawmwaiite npubop OT nonagaHust Ha Hero no&

YTunusauusa counbTpa u nbinec6opHoro MeLka

PuUnbTp M NbINECOOPHbIA MELLIOK N3rOTOBMNEHbI N3 3KO-
normyeckn 6esBpedHbIX MaTepuanos.

Ecnu oHn He copgepaT HUKaKnX BELLECTB, KOTOpble 3a-
npeLyeHbl A4nst yTUIM3aumm AoMallHero Mycopa, oHu
MOryT ObITb YyTUNN3NPOBaHbI C 0ObIYHBIM AOMALLHAM
MYyCOpOM.

WHCTPYKLUMM NO NPUMEHEHUIO KOMMOHEHTOB
(REACH)

AKTyanbHble CBeeHWsi O KOMMOHEHTax NpuBeAeHbl Ha
Beb6-y3ne no crnepyoLiemy agpecy:
www.kaercher.com/REACH

FapaHTus

B kaxaomn cTpaHe AeNCTBYIOT COOTBETCTBEHHO rapaH-
TUNHbIE YCMNOBUS, U3[jaHHbIE YNONHOMQUEHHOW OpraHu-

Bo3moxHble
PaHTUIAHOTO YCTpaHsigi
npuynHa 3aKnke cs B ,qecbaTepmanos nnm
OLUNGK: OBIEHN Smyfae BO3HMKHOBEHNS
npeTeHgui B T'Fe TUiMloro cpoka npocbba
K O MOKyrKe, B TOPro-

Lo Bam npnbop unu B 6nn-

yxBy cepBucHoro obcny-

poOBaHHOM BUZE.
bHblE LMpbI UMEetoT

@a Bblnyck@amaemﬂ Ha 3aBOACKOM

BTOpasi uMdpa MecsiLa Bbinycka
nepsasi uMdpa MecsLa Bbinycka

@aKMM o6pasom, B 4aHHOM npumepe kog 30190

o3HavaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

CepBucHas cnyxb6a

B cny4ae BO3HNKHOBEHWSI BONPOCOB UM NOMIOMOK HalLl
cdunman pmupmbl KARCHER nomoxeT Bam paspewmnTb
UX.

lMpuHaanexHoCcTU U 3anacHble aetanu

Mcnonb3yiiTe opurmHanbHble NPUHAANEXHOCTU U 3a-
NnyacTn — TOMbKO OHY rapaHTupytoT 6e3onacHyo n 6ec-
nepeboiiHyto paboTy ycTpoicTaa.

MHdopmaLumio 0 NpuHaaNexXHOCTAX M 3anyacTax Bbl
MOXeTe HanTn Ha cante www.kaercher.com.
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YKa3zaHusA no TexXHUukKe
6e3onacHoCcTMn

A OMNACHOCTb

lMpubop cnedyem sknro4ams
MOJIbKO 8 ceMb MepemMeHHO-
20 mokKa. HanpsixeHue 0osmx-
HO coomeemcmeoeamb yKa-
3aHusM 8 3asodcKol ma-
6r1uyke npubopa.

He npukacambcsi K cemeegou
8UJIKE U pO3emKe MOKPbIMU
pyKamu.

He ebimackueamb cemesyro
wmericesibHyr 8USIKY nymem
rnoémseaueaHus 3a cemeegol
WHYP.

[Neped Hayanom pabomsi ¢
npubopom npoeepsims ceme-

80U WHYP U wmericesibHy &

8UJIKY Ha nogpexxoeHus. I1
8pexx0eHHbIlU cemesoll
domkeH bbimb He3ama
meJsibHO 3aMeHeH yno
yeHHoU crnyx6ol ¢ oeo
O5Cﬂy)KU68HUFI/CI’I anu-
cmom- 3neKmpUK

Bo u36e)KaHue

crydyaes, cesi3@AKbIX c
mpu4ecmaaq, I pe H-
dyem ucro. gaHu ppae-

moK C J'IiOLI

ycmpoH o bl om
moka o e)KO (makc.
HOMUHaJslbHa a moka
cpabamsbigaHlis: 30 MA).

lMpu npoeeOeHuu J110bbIX pa-
60m o yxody u mexHuU4ecKo-
My obcryxueaHuto arnnapam

criedyem 8bIKI4YUMb, a ce-

meegou WHYpP - 8bIHYMb U3 PO-
3emkKu.

— PemoHmHbIe pabombl U pa-
60mbI C ar1IeKMPUYECKUMU Y 3-
namu moaym rpou3eooums-
CS MOJIbKO YNOSIHOMOYEHHOU
cnyx6ou cepsucHoz2o obcery-
JKUBAHUSI.

A NMPEQYNPEXQEHUE

— [aHHOe ycmpolcmeo He
rnpedHa3Ha4yeHo Oris1 UCrosib-
308aHUs1 11l0ObMU C O2paHUu-

YeHHbIMU ¢hu3uy u,
/MU U CMBeH-
MU, a
cymcmeuem

bIX 3HaHul, 3a

cryqaes, Koa-

00simcs oo Hao-

®MeemcmeeHHO20 3a

acHocme fiuya usnu rno-

0OM oM Hea20 yKalaHusi

PUMEHEHUIO ycmpoticm-

8a, a makxe 0Co3Harom 8bl-
mekarowjue omcroda pucKu.
[[onyCKaemCH rnpumeHeHue
ycmpoticmea dembmu, 0o-
cmueawumu 8-rremHez20 803-
pacma u Haxoosawumucsi nod
rpucMompom nuya, omeem-
CmMeeHH020 3a ux besona-
CHOCMb, Uru rnonay4yuswumu
UHCMPYKUUU O NMpUMeHeHUU
ycmpoticmea om makoezo fiu-
ua, a makxxe oCosHarwumMu
ebimekaroujue omcroda pu-
CKU.

— He paspewatime demsm ue-
pame ¢ ycmpoucmeom.

— Cnedumsb 3a mem, 4Ymobbi
0emu He uzparnu ¢ ycmpodu-
Cmeom.



— He paspewatime demsm
rpoeodumMb O4UCMKY U 0b-
crnyXueaHue ycmpoucmea
6e3 npucmompa.

— YnakoeouHyto rnneHKy dep-
)Xume rodarsnbwe om demed,
cyuwiecmesyem onacHoCmb
yoyweHusi!

— [lpubop cnedyem omkrnio-
Yamb riocrie Kax0020 rnpume-
HeHus U neped nposedeHuem
oyucmku/mexHu4yeckoao ob-
CIYXKUBAHUSI.

— OnacHocmb noxapa. He do-
ryckame 8cacbleaHusi 20psi-
Wux unu mnaenuwux npedme-
moe.

— 3kcnnyamauyus npubopa 6o
83pbIB0O0MNAaCHbIX 30Hax 3a-
npewaemcs.

— [lpu obpaszosaHuu neHbI
8blmeKaHuu Xudkocmu
6op Hadnexum He3aMm,

meribHO GbIK.I'IfO'-l
omcoeduHUMmMb O
cemu!

— He UCHOﬂb3068@4UCI’nF%
X

wux nacm, m

eKmpo-

cpedcms O
eepcarsibH fOLL{
cpeac c,q ro-
2PYyX
HeKomopb/ eeu,g a npu
CMelWweHUU co 8 18aeMbIM
8030yXOM MO2yrT®bpa3o8bi-

8amb 83pbI8OONAacHbIe rnapbl
unu cmecu!

Hukoeda He ecacbieamb criedy-
rowue sewecmea:

— B3pbigsyamsie unu 2oproyue
easbl, XKUOKocmu u rbinb (pe-
aKkmuegHasi rblisib)

— PeakmusHas memarnnuye-
CKasl fblifib (Hanpumep, anto-
MUHUU, Maz2Hul, UUHK) 8 coe-
OUHEeHUU C curlbHbIMU We-
JIOYHBLIMU U KUCITOMHbIMU MO-
rowumu cpedcmeamu

— HepasbasneHHble curbHble
Kucromsl U werso

— Opeapuyeckue p@opu-

€H3UH,

9pume UEemoH,
ugewecmsa mMo-
\ r10/1b308aHHbIE
npu6ope uarbil.
CTe b OnacHoOCTH

HOCTb
yK € OmMHOoCcCUMeribHO He-
CMBEHHO 2po3sujel
mc cmu, Komopas rpuso-

m K msixesibIM y8euybsiM Urnu K
Mepmu

AN TMPEQYNPEXOEHWE

YkaszaHue omHocumeribHoO 803-

MOXHOU riomeHuyuarsibHoO ona-

CHOU cumyauuu, kKomopasi Mo-

XXem ripugecmu K msiKesibiM

y8eubsiM Unu K cMepmu.

N OCTOPOXXHO

Yka3zaHue Ha nomeHyuasbHO

ornacHyto cumyauutro, Komopasi

MoXem rpueecmu K rosly4eHuro

Jieekux mpasm.

BHUMAHWE

Yka3zaHue omHocumesisHO 803-

MOXHOU rnomeHuyuaribHO orna-

CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-

XXem roeriedb MamepuarbHbIU

ywepb.
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N306paxeHns cMm. Ha pa3BoporTe!

Komnnekrauus npubopa ykasaHa Ha yna-
koBke. Mpun pacnakoBke Npubopa NPoBEpPUTL KOMMEK-
Tauuio.

Mpu o6HapyxeHun HegoCTaLLMX NPUHAANEXHOCTEN

UMK NOBPEXAEeHUI, NONyYeHHbIX BO BPeMS TPaHCMop-

TUPOBKW, CriesyeT yBEAOMUTL TOProBYIo OpraHn3aLmio,
npoaasLuyto npuéop.

Baku

Beikntouatens Bkn/Bbikn

OneMeHT NoAKIYeHNs BCACbIBAOLLErO LLUMNaHra
MecTo ans yknagkv ceTeBoro LHypa

PykosiTka ansi HoweHuns npubopa

Kpbllika ycTpoincTea ¢ 3aMKoM

MecTo yknagkv BcacbiBaoLmx TpyGOK v npuHaa-
nexHocTen

8  CeTeBoW LHYpP CO LUTENCENbHOW BUIKOW
9  YnpasnsioLime ponukm

10 BcacbiBatowmii LWnaHr

11 BcacbiBatowme Tpy6kun 2 x 0,5 m

12 Hacapgka ansa nona co BCTaBkaMu Ans YUCTKU B CY-
XOM U1 BMaXHOM pexvme

13  ®opcyHka AN YUCTKM LLBOB U CTbIKOB
14  PunbTpoBasnbHbLIN MELLIOK

No abhWON =

15 * TNoponnacToBblii UNW NATPOHHBIA UNBLTP
(BCTPOEHHBII)

B 3aBMCMMOCTW OT KOMMNeKTayumun

*

BBopa B akcnnyartauuio/o6cnyxneaHue
npubopa
BHUMAHME

Pabomame gce20a MOsIbKO C yCmaHOBZEHHbIM 10pO-
171aCMoebIM Uu NampoHHbIM unnbn70 .

Kak i,
8naxHol, mak u npu cyxou y6op.
YcraHoBKa npu ocTen %

Ha,
PuncyHok [ 1] Q
= CHSATb KpbILLKY YCTPOt bIHyTbN

Bya-

pa NpUHaAnNEexXHOCT
L4

PucyHok A

=  YcTaHoBUTRYYN e po. OHWLLE pe-
3epByapa, 1 HEOBXOANMMOCTRBCTABUTEL DUNb-
TpoBanbAbIn OK.

PuicyHok H

= YcTaHoBWTb Ha pesep, ILLKY YCTPOMCTBA U
3aKpbITb €€.

PucyHok 4]

= [lpucoeanHNTb NPUHaAANEXHOCTU.

YkasaHue: [Npn ybopke cyxol rpsisan unm Boael Bceraa
1cnonb3oBaTh HacaaKy ANs nona co BCTaBkamu (LLe-
TOYHbIE NNAHKN N Pe3NHOBbLIE KPOMKM).

PucyHok 5]
= BcTaBuTb ceTeByto BUIKY B PO3ETKY U BKIMIOYUTD
npun6bop.

%yHOK 7

Cyxasi ynctka

BHUMAHUE

Pabomame mMOoIIbKO C CyXUM ropOonIacmossbIM unu rna-

MPOHHbIM ghuribmpom!

= [Ins ycTpoMCTB C NOponnacToBbIM (hUnbTPOM:
Mpu yncTKe B CyxOoM pexxume Bcerga criefyeT no-
MUMO NOPOMNAacToBoOro punbTpa AONONHUTENBHO
yCTaHaBnNMBaTb MNblNec6OPHbIA MELLIOK.

= PekomeHAauusa Ans yCTPOMUCTB C NaTPOHHbIM
counbTpom: Mpy BcacbiBaHUM MENKOW Nbinu cre-
[AyeT yCTaHaBnMBaTb MblNeCOOPHbIN MELLIOK.

Yka3aHusi oTHOCUTENbHO (hUNbTPOBaNbHOIO

MeLluKka

—  CrTeneHb 3anonHeHus nbinecbopHOro MeLlka 3aBu-
CUT OT BCacbIBaeMOWN rpsian.

—  [pu menkow nMbinu, necke uT, ITS@OOPHbLIN Me-
LLIOK HEOOXQMO MEHSATb Yalyg.

—  YcraHo) MELLIOK [ a MblfIM MOXeT
ero cn CBOEBPEMEHHO 3a-

BHUM.

Bcacebi /TOOHOZ0 11 cyujecmensme mosib-

-161.0.

P @ﬂaﬂ YUCTKa
YHOK ;\

HUKaKo20 rblnec6opHo20 mMewka!
OrHOM pesepByape BCachiBaloLLee OT-
BaeTCA MonnaBkoM, a yCTPOCTBO Haum-
b C NOBbILUEHHBLIM YUCIIOM 0GOPOTOB.
Yerg ‘-@ Q CriefyeT He3aMeAIUTENbHO BbIKIOUYUTL 1
jb pesepByap.

OkoH4YaHue paboTbl

uem rp eapﬁmeanozo omcekamerns.
R 3akasa, 6 crnonHeHue: 2.863-139.0,

BbIkntounTs NpuboOp 1 BbITAWMUTL CETEBYHO BUNKY.
OnopoXHUTL pesepByap

PucyHok 8]

= CHSATb KPbILLKY YCTPOWCTBA U yAanuTb COAepXu-
Moe U3 pesepByapa.

XpaHeHue ycTponcTBa

PucyHok 9 |

= CnoxuTb kabenb NUTaHWA OT AMEKTPOCETU U MpU-
HaANEeXHOCTM Ha YCTPONCTBE. XpaHUTb YCTPONCT-
BO B CyXUX MOMELLEeHUsAX.

Yxon n HUYeckoe obcnyxusaHue

= [pubop v NPUHAANEXHOCTU U3 UCKYCCTBEHHbIX
MaTepuanoB creayeTt YACTUTb CTaHAAPTHBIMU MO-
IOLLIMMU CPEACTBaMM AJ1s1 UCKYCCTBEHHbIX MaTepu-
anos.

= [lpu HeobxoaumocTn 6ak 1 AeTanu NnpononockaTb
BOZJOW U BbICYLUUTb NS NOCNeayoLLEero Ncnosnb3o-
BaHUS.

PucyHok [10]

= B cnyyae HeobxoAMMOCTH NPOBOAUTL OYUCTKY MOo-
POMNacToBOro UM NaTPOHHOTO UIbTPA TOMbKO
nop cTpyen BoAael. He BbITUpaTh U HE YUCTUTL C
npvmMeHeHnem LeTku. Mepen ycTaHOBKOW NOMHO-
CTbIO BbICYLUNTb.
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CneumanbHble NPUHAATIEXHOCTU

[ins BapuaHTOB C NOPONNACTOBLIM (PUNLTPOM MOXHO

OOKYNUTb NaTPOHHbLIN OUMBLTP, OTHOCALMIACA K Cneuu-

arnbHbIM NPYHaANEXHOCTSIM, U MCMOSIb30BaTh €ro BMe-

CTO MOpONacToBoro unbTpa.

= [lepen npyMeHeHVWeM NaTpoHHOro unbTpa cne-
OYyeT CHATb YEPHYI0 3aLLMTHYI0 KpbILwKy. Coxpa-
HUTbL ee Ans GyayLlero NpUMeHeHns ¢ noponna-
CTOBbIM (PUNBLTPOM.

= YCTaHOBWTb NATPOHHLIN PUNLTP 1 3adrnKcmMpo-
BaTb NpY NOMOLLM 6aNOHETHOTO COeAUHEHUS.

Momouwb B cny4dae Henonagok

Maparowas MowWHOCTbL BCcacbiBaHUA

Ecnun mMoLHOCTb BCcacbiBaHWs annapaTa CHKaeTcs,

noxanymncra, NpoBepUTb CreaytoLine NyHKTb.

= 3acop npuHagnexHocTeNn, BcacbiBaloLLUX TpyOok
WK LWNaHra - yaanuTb 3acop Marnkow.

= Mewwok Ans cbopa Nbinu 3anonHeH, BCTaBUTb HO-
BblA MELLOK.

= [NoponnacToBbi hunbTp 3arpsA3HeH. Cnegyet
NPOMbITb €r0 NPOTOYHON BOAOW.

= [laTpoHHbIN MUNbLTP 3arpsidHeH. BbITpsaxHyTb co-

AepxumMoe unbTpa 1 MPOMbITb MATPOHHBIN

uUnbTP NoA cTpyen BoAbl.

3aMeHUTb NOBPEeXAEHHbIN UnbTp.

v

TexHu4Yeckue AaHHbIe

HanpsbxeHue cetn 220-240|B
1~50-60 Hz

CeTeBol npegoxpaHnTenb 10|A
(MHEpTHbINR)

BmectumocTb pesepsyapa 12|n
MoTpebnexuve Boapbl pyko- 55\n
ATKOW

MoTpebnexune Boapl Ha- 3,0(n
cagkov ansa nona

MouwHocTb P, 1000 | BT

CeteBolt LWIHYp

H 05VV-F2x0,75

Bec 6e3 (npuHagnexHo-
cTen)

Kr

AB(A)
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Altalanos megjegyzések
j II A késziilék elsé hasznalata el6tt ol-

vassa el ezt az eredeti kezelési utmu-

tatot, ez alapjan jarjon el, és tartsa

meg a késdébbi hasznalatra vagy a ko-

vetkezd tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék jelen Gzemeltetési Gtmutatdban foglalt leira-

soknak és a biztonsagi utasitasoknak megfeleléen

tébbcélu porszivéként hasznalhato.

Ezt a késziiléket haztartasi hasznalatra fejlesztettik ki,

és nem ipari hasznalat igénybevételére terveztik.

A készliléket védje az esétdl. Ne tarolja kiltéren.

Hamut és kormot nem szabad ezzel a készulékkel

felszivni.

A készilléket csak a KARCHER altal engedélyezett tar-

tozékokkal és potalkatrészekkel hasznalja.

A gyarté nem vallal felel6sséget esetleges karokeért,

amelyek a nem rendeltetésszer(i hasznalatbdl vagy
bas kezelésbdl szarmaznak.

Kornyezetvédelem

vy A csomagoléanyagok ulrahasznosnh
%@ dobja a csomagoléanyagokat a h

métbe, hanem gondoskodjék szno—

sitasrol.
sznosithatd
—

tanac
szulekek
|genybev

A régi készilékek értékes Ujr
anyagokat tartalmaznak, amely

Ujra felhasznalni. Ezért a rggi
arra alkalmas gydijtéren:
vel artalmatlanitsa!

Az elektromos és az elektron
tartalmaznak olyan alkoto:
kezelés vagy helytelen &
lis veszélyt jelenthetne
nyezetre. A készllé

azonban szlikség v

Sziirék és porzsakok hulladé

A sz(ir6k és porzsakok kérn
szlltek.
Amennyiben nem tartalmaznak Olyan felszivott anyago-
kat, amelyeket tilos a hazi szemétben elhelyezni, akkor
a haztartasi hulladékba kidobhato.

Megjegyzések a tartalmazott anyagokkal kapcsolat-
ban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anyagokkal kap-
csolatosan a kovetkezd cimen talal:
www.kaercher.com/REACH

arat anyagokbol ké-

RS

A
Q)

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazonk altal ki-
adott garancia feltételek érvényesek. Az esetleges
lizemzavarokat az On késziilékén a garancia lejartaig
kéltségmentesen elharitjuk, amennyiben anyag- vagy
gyartasi hiba az oka. Garancialis esetben kérjuk, fordul-
jon a vasarlast igazold bizonylattal keresked6jéhez
vagy a legkdzelebbi hivatalos szakszervizhez.

Szerviz

Kérdések vagy lzemzavar esetén KARCHER-telephe-
lyunk szivesen segit Onnek.

Tartozékok és alkatrészek

Kizarélag eredeti tartozékokat és eredeti pétalkatrésze-
ket alkalmazzon, mivel ezek szavat készilék biz-
tonsagos és zgvarmentes lUzemét,

kapcsolatos infor-
oIvashatja

taléjds to tapfesziiltséggel.
gja meg nedves kézzel

": al6zati csatlakozot és du-

A hélozati dugot ne a csatla-
kozokabel huzasaval tavosit-
sa el a halézati dugaljbol.

— A hélozati kabel és a halozati
dugasz épséget minden
hasznalat elétt ellenérizze. A
sériilt halozati kabelt hala-
déktalanul ki kell cseréltetni
egy jogosult tigyfélszolgala-
tos vagy elektromos szakem-
berrel.

Az elektromos balesetek el-
kertilése érdekében javasol-
juk, hogy a dugaljat el6kap-
csolt Fl véddkapcsoloval
(max. 30 mA névleges kiold6
aramerdsség) hasznaljak.
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— Minden apolasi- és karban-
tartasi munka megkezdése
elbtt kapcsolja ki a keszliléket
€s huzza ki a halozati csatla-
kozot.

— Elektromos alkatrészeken
torténd javitasokat és munka-
kat csak jovahagyott szerviz
szolgalat végezhet el.

A FIGYELMEZTETES
— Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzékel6 vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezé vagy
tapasztalat és/vagy ismeret
hianyaban lévé személyek
hasznaljak, kivéve, ha a biz-
tonsagukert felelés szeméely
felligyeli 6ket, vagy betanitot-
tak Oket a kesziilék haszna/ -
tara és megertettek az eb
eredb veszélyeket.

— Gyermekek a keszule

8 év felettiek, és h

é L'iveg

— A csomagoloféliat tartsa
gyermekektdl tavol, fulladas
veszélye all fenn!

— A késziileket minden haszna-
lat utan, és minden tisztitas/
karbantartas el6tt kapcsolja
ki.

— Egésveszély. Ne szivjon fel
€90 vagy parazslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyisé-

f’”’@' oo
surolbészert,

y univerzalis tiszti-
keésziiléket tilos viz-
iteni.
S anyagok a beszivoft
el robbanékony g6z6ket
gy everékeket alkothatnak!

ehas

csak akkor hasznal ovetkezo anyagokat soha ne
b/zton- @ZI

sagukert felelos s o'me/y

— Tisztitast és felhasznalé altali
karbantartast nem szabad
gyermekeknek felligyelet nél-
kil elvégezni.

vja fel:
— Robbanékony vagy éghetd
gazok, folyadekok és por (re-
aktiv por)
Reaktiv fémport (pl. alumini-
um, magnézium, cink) erés
lugos és savas tisztitoszerek-
kel 6sszekapcsolva.
Higitatlan erds savakat és lu-
gokat
Organikus oldészereket (pl.
benzin, higito, aceton, f(ité-
olaj).
Ezek az anyagok tovabba a ké-
szlilékben hasznalt anyagokat
is megtamadhatjak.
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Veszély fokozatok

A VESZELY
Kézvetlentil fenyegetd veszély-
re valo figyelmeztetés, amely
sulyos testi sériiléshez vagy ha-
lalhoz vezet. ]
N FIGYELMEZTETES
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely su-
lyos testi sériiléshez vagy halal-
hoz vezethet.
N VIGYAZAT
Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kén-
nyl sérlléshez vezethet.
FIGYELEM
Lehetséges veszélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.
Késziilék leirasa
Az abrakat lasd a kihajthato oldalon!

A készllék szallitasi terjedelme fel van

tiintetve a csomagolason. Kicsomagolaska

a csomagolas tartalmat, hogy megvagFe

rész.

Hianyzé tartozék vagy szallitasi sérilé
Tartaly

értesitse a kereskeddt. Y 4
Be/Ki kapcsold @ @%
Szivotomlé-csatlakozo \

A halézati csatlako@ taroldja R

Csiptetds ké z(@? §

Szivécsb& zékok tarofésa
Halozati kabel Wélozati cs al

9  Beall6 gorgdk

10 Szivétomld

11 Szivocsovek 2 x 0,5 m

12 Padlofej betéttel nedves és szaraz szivashoz

13 Réstisztito fej

14 Porzsak

15 * Szivacs- ill. patronsziiré (a készulékbe beépitve)
* felszereléstdl figgden

Fogantyu

N O~ WN =

Uzembe helyezés/kezelés

FIGYELEM
Mindig behelyezett szivacs- ill. patronsziirével dolgoz-
zon, csakugy a nedves, mint a szaraz porszivézasnal!

A tartozékok felszerelése

Abra [

= Vegye le a készlilékfejet, és vegye ki a tartozékot a
tartalybdl.

Abra A
= A beall6 gorgbket fel kell szerelni a tartaly aljara.
Szikség esetén be kell helyezni a papir porzsakot.

Abra K1

2> Akésziilékfejet helyezze a tartg &s zarja le.
Abra 1

2 Csatlak rtozé

Megjegyzés; z szennye! 8 vagy viz padIorol

felsziva e indig & padlofejbe helyezett betét-

tel (kefe g/gumiél) dolge .

Aufa B ¢

> be a hald kozét a csatlakozo aljzat-
ba es kapcsolfa szlléket.

Zz porszivozas

L 4
YEL A
Csak sza zivacs- ill. patronsziirével dolgozzon!

> Szi rével rendelkezé késziilékek ese-
tér%z porszivézas esetén a szivacs szlrd
melle indig helyezzen be porzsakot is.
> @f zlirével rendelkez6 késziilékek esetén
anlo

: Finom por felszivasa esetén porzsakot

A porzsak toltési szintje a felszivandé szennyezé-
déstdl flgg.

—  Finom por, homok stb. esetén... a porzsakot gyak-
rabban ki kell cserélni.

— A behelyezett porzsakok kiszakadhatnak, ezért
id6ében cserélje ki a porzsakot!

FIGYELEM

Hideg hamu felszivasat csak porlevélasztéval szabad

végezni.

Megrendelési szam, Basic kivitel: 2.863-139.0, Premi-

um kivitel: 2.863-161.0.

Nedves porszivozas

,|;>ehelyezni.
jegyzések a porzsakhoz
etén ké%@

Abra @

FIGYELEM

Ne hasznaljon porzséakot!

Megjegyzés: Ha a tartaly megtelik, akkor az Uszé lezar-
ja a szivonyilast és a készilék megnovelt fordulatszam-
mal dolgozik. Azonnal kapcsolja ki a késziléket és Urit-
se ki a tartalyt.
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Az lizemeltetés befejezése Miiszaki adatok

Abra P —
Haldzati fesziltsé 220-240|V
3 Kapcsolja ki a késziiléket és huzza ki a halézati on0 a0 He Y
csatlakozo6 dugoét.
A tartalyt iiritse ki Haldzati biztosité (lomha) 10|A
i Tartaly térfogata 12]1
Abra 1 — — -
> Vegye le a késziilékfejet, és Uritse ki a tartalyt. Vizfelvétel fogantyuval 55|l
A késziilék tarolasa Vizfelvétel padiofejjel 3,0/l
Abra EX Teljesitmény P, 1000 | W
=> A halozati csatlakozévezetéket és a tartozékokat Halozati kabel H 05VV-F2x0,75
tarolja a készlléken. A késziiléket szaraz helyiség- - —
ben kell tarolni. Tartozékok nélkuli suly 4,5 kg
Apolas és karbantartas Hangnyomas szint @7 dB(A)
EN 60704-2,
= A milanyagbdl készult késziléket és tartozékré- (

szeket a kereskedelemben kaphat6 mianyagtiszti- A miiszaki adato. osita }ga't fenntartjuk!

téval kell apolni.
= Atartalyt és a tartozékokat szikség esetén vizzel
Oblitse ki és a tovabbi hasznalat elétt szaritsa meg.

Abra il ¢
= A szivacssz(rét ill. a patronsziirét szlikség esetén

je le. Behelyezés el6tt hagyja teljesen megszarad- * Q

ni. \
Kiilon tartozékok % \A

csak folydviz alatt tisztitsa, ne dorzsélje vagy kefél-
Szivacssziirs valtozat esetén kiilon tartozékként paf-
ronsziré vasarolhatd, és a szivacssziré helyett alkal-
mazhato.

= A patronszird behelyezése elétt vegye le
védbsapkat és tartsa meg késébbi sziva

S
hasznalat esetére. l
= Helyezze fel a patronsz(irét és a baj gfral
rogzitse.
Segitség lizemzavar esetén

Csokkené szivoteljesitmény

Ha a készllék szivoteljesitmén
rem ellendrizze a kdvetkezd at.

= Tartozékok, szivotoml zivocsgQ -
rédva, az elzarédastggy¥palcaval tév% .
A porzsak megtelt, he en be Uj porzsakot.
€|

ett, folyoviaaldtt kitiszti-

A szivacs sziré
tani.
A patron& ez0dott, a patron-

hagy, akl

(2 27

sz(rét, égla nyiben sziik: folyoviz alatt
tisztitsa ki.
A megrongalédott sz(irét

v
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Zaruka

Obecna upozornéni cs 5 V kazdé zemi plati zaru¢ni podminky vydané pfislusnou
X ‘ distribu¢ni spolecnosti. Pfipadné poruchy zafizeni od-
Bezpecnostni pokyn Cs 5 .
.p o ’p yny stranime bé&hem zaruéni IhGty bezplatné, pokud byl je-
Popis zafizeni Cs 7 > e ’ i . H -
. wuh jich pfi€inou vadny material nebo vyrobni zavady. V pfi-
Uvedeni do provozu/Obsiuha cs 7 padé uplatfiovani naroku na zaruku se s dokladem o za-
Osetfovani a (drzba Cs 8 koupeni obratte na prodejce nebo na nejblizsi oddéleni
Pomoc pfi poruchach CS 8 sluzeb zakaznikam.
Technické ddaje cs 8 Oddéleni sluzeb zakaznikiim
" L Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poruchy Vam nase
Obecna upozornéni zastoupeni KARCHER rado pomiize.
Pred prvnim pouZitim svého pristroje Prislusenstvi a nahradni dily
|||| si pfectéte tento originalni provozni na- L . . L
vod, fidte se jim a ulozte jej pro pozdéj- PouzZivejte pouze originalni pfisluSenstvi a originalni
3i pouziti nebo pro dalsiho majitele. nahradni dily, ty poskytuji zaruku begp®&§pého a bezpo-
ruchového proyozu pfistroje.

Spravné pouzivani pfistroje Informace o g enstvi a nahrdlgich dilech nalezne-
PFistroj slouzi jako viceucelovy vysavac a Ize s nim pra- j
covat pouze v souladu s pokyny a bezpe¢€nostnimi upo-
zornénimi uvedenymi v navodu na pouZziti.
Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pouZiti a neni ur-
&en pro naroky profesionainiho pouzivani.
—  Pristroj chrante pfed destém. Neskladujte venku.
— Timto zafizenim se nesmi vysavat popilek a saze.

'.
te pouze na

Toto zafizeni pouzivejte vyhradné s prisluenstvim a . Napétl' musi
ahradnimi dily, které byl hval fi p . vy

&ilizacﬁllzrg ily, které byly schvaleny firmou s Uda_/l 0 napetl na

Vyrobce neruci za pfipadné $kody zpUsobené nesprav- Stitku pfl’stroje_

nym pouzivanim nebo nespravnou obsluhou. a ZéSUVk se n/kd

Ochrana zivotniho prostredi Y y Y

{yYy Obalové materidly jsou recyklovatelné. O
ae

zahazujte do domaciho odpadu, nybrz j
vzdejte k opétovnému zuzitkovani.

E Pristroj je vyroben z hodnotnych r% tel- lSi ovou Za,SterkU neOdejUje

nych material(, které se daji dopie yuzit. A A ANT] it 7

Likvidujte proto staré pfistroj S| ch k to- ze ZaSUka tahanlm za SItOV_y

B uto (Selu uréenych. kabel.

Elektrické a elektronické pfistroje jsou £ tvor b X X igr xr

slozkami, které pfi nespravném pguzi¥ani nebo ne- - Pred kaZdym pOUZItIm pr"

spravné likvidaci mohou pfedsta: aInifiZj Stroje zkontro[ujte zZda napa’-

pro lidské zdravi a Zivotni progti . ; , O .

viak nezbytné pro spravnou fipkd) zai jeci vedeni a zastrCka nejsou
""V'd“st\' ov- poskozeny. Poskozené napa-

oznaceny timto symbolem
Jeci vedeni je nutné nechat

nim odpadu.
Likvidace filtru a filtra@pih@/sacku

L 4
Filtrifiltraénisééekj@r beny z e ého mate- neprodlené Vymén/t autorizo-
ridlu. . ’ v
Pokud neobs@ ance, ktegé Regsmi piijit do do- vanou servisni SIUZbOU, resp.
movniho odpadu, mMégzete je vyho bézného do- i H A NF-
movniho odpad. odbgrn/kem na elektrické pri
Informace o obsazenych |4 (REACH) StrOje,
Aktualni inf bsaz Atkach nal T o .
ad:::enzl informace o obsa: atkach naleznete na _ Abyste zabranili Grazim V./I-
www.kaercher.com/REACH vem el_ prOUdU, dOpOI‘UCUje-

me pouZivat zasuvky s
pfedfazenym proudovym
chrani¢em (jmenovita hodno-
ta sily proudu vypinaciho me-
chanismu max. 30 mA).
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NeZz zacnete provadét jakou-
koliv péci nebo udrzbu, zafi-
zeni vypnéte a vytahnéte za-
stréku ze sité.

Veskeré opravarské prace na
elektrickych ¢astech pfristroje
smi provadeét pouze autorizo-
vany zakaznicky servis.
VAROVANI

Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby je pouZivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby
zcela bez zkuSenosti a/nebo
znalosti, ledaze by tak Cinily
pod dohledem osoby povére-
né zajisténim jejich bezpec-
nosti nebo poté, co od ni ob-

drzely instruktaz, jak se zarﬁ'&

zenim zachazet a uvédo
si nebezpecich, ktera s
Zivanim pfistroje souvj,

Déti smi pristroj pouz .
pouze tehdy, pokué'gou star-
Si 8 let a pokud na jejich beg-
pokyny, jak

Neni do @si déti s
nim nebudou hrat.

pecnost dohlizi
osoba nebo p
va a uvéd i si nebezpe-
&im, kt r@oouéi&n pFi-
st‘rojezsu0 i

leno
pristrojem hr@
Na déti je tre ohlizet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zarize-
Cisténi a udrzbu pfistroje ne-
smi provadét déti bez dozoru.

— Balici folii udrzujte mimo do-
sah déti, hrozi nebezpeci
udusenil

— Po kazdém pouziti a vzdy
pfed ¢isténim / adrzbou zari-
zeni vypnéte.

— Nebezpeclipozaru. Nevysavejte
horici ¢i doutnajici predméty.

— Nikdy nepracujte s vysokotla-
kym CistiCem v prostorach, ve

kterych hrozi neb, Ci ex-
ploz
— Pri; ezpo ecné oka-
néte, zacne-li se
éna i unika-li z pristro-

0,
apalin

4 @ktu S nasavanym vzdu-
em muze u urcitych latek dojit
tvorbé explozivnich par Ci

meési.

Nize uvedeneé latky se nesmi

nasavat:

— vybu$né nebo hoflavé plyny,
tekutiny a prach (reaktivni
prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hli-
nik, hor€ik, zinek) ve spojeni se
silné alkalickymi a kyselymi Cisti-
cimi prostredky

— nezfedéné silné kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (na-
pr. benzin, fedidla barev, ace-
ton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky

zpusobit neZadouci $kody na

materialu pristroje.
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Stupné nebezpecdi
A NEBEZPECI
Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede k
téZkym fyzickym zranénim nebo
k usmrceni.
&N VAROVANI
Upozornéni na potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera by
mohla vést k téZkym fyzickym
zranénim nebo usmrceni.
N UPOZORNENI
Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.
POZOR
Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera muz

mit za nasledek poskozeni Q Y

Jetku.
Popis zafizeni

llustrace najdete na rozkladaci stran-
ce!

Obsah dodavky je zobrazen na obale o zafigenf*
Bé&hem vybalovani zkontrolujte, zda jé@"dodavka kol
pletni.

Pokud chybi ¢asti pfislusenstyj, ylo trans| @
poskozeny, obratte se na va@ejnu. @

1 Nadrz \

2 Vypinac

3 Koncovka saci hadi ¢

4 Uchytka prt it’@bel

5 Drzadlo &

6  Hlava pfistroje"sg svorkamj

7  Ukladaci prostory pro sacitubi€e a pfislusSenstvi

8 sitovy kabel se zastréko

9 Kolecka

10 Saci hadice

11 Saci trubice 2 x 0,5 m

12 Podlahova hubice pro pouziti k mokrému a suché-
mu vysavani

13 Hubice na $térbiny

14 Filtraéni sacek

15 * Pénovy resp. patronovy filtr
(vestavény v zafizeni)
v zavislosti na vybaveni

*
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Uvedeni do provozu/Obsluha

POZOR
VZdy pracujte s nasazenym pénovym resp. patronovym
filtrem, a to jak pfi mokrém pri suchém vysavani!

Montaz prislusenstvi

ilustrace Kl
= Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte pfislusenstvi
z nadoby.

ilustrace A
= Kole¢ka namontujte na spodek nadoby. P¥ip. vioz-
te filtracni sacek.

ilustrace K1

= Nasadte na nadobu hlavu pfist nadobu uza-
viete.

ilustrace Q

@c necistot nebo vody

rtacové pruhy a gumo-

y Ef hutg'u
ovou zést@s e do zasuvky a pristroj za-

pnéte. @
XX'véni za sucha
jte pouze suchy pénovy resp. patrono-

ni s pénovym filtrem: Pfi suchém vysava-
nasadte kromé pénového filtru filtraéni sa-

oporuceni u pfistroji s patronovym filtrem:

%
APH vysavani jemného prachu nasadte filtracni sa-

@okyny pro filtraéni sacky

Cek.

—  Stupeni naplnéni filtraéniho sacku zavisi na nedis-
totach, které byly nasaty.

— U jemného prachu, pisku atd. se musi filtracni sa-
¢ek vyménovat Castéji.

—  Preplnéné filtra¢ni sa¢ky mohou prasknout, proto
filtracni sacek véas vymérite!

POZOR

Vyséavani studeného popela pouze s odluéovacem.

Objednaci ¢. verze basic: 2.863-139.0, verze premium:

2.863-161.0.

Vysavani za mokra

ilustrace @

POZOR

NepouZivejte filtracni sacek!

Upozornéni: Je-li nadoba plna, uzavie se saci otvor
plovakem a zafizeni bézi na zvySené obratky. PFistroj
v tomto pfipadé okamzité vypnéte a nadobu vyprazdné-
te.
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Ukon¢eni provozu

ilustrace

= Pristroj vypnéte a sitovou zastréku vytahnéte ze
zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace F
= Sejméte hlavu pfistroje a vyprazdnéte nadobu.

UloZeni pftistroje

ilustrace [El

= Sitové napdjeci vedeni a pfisluSenstvi uloZte na
zafizeni. Pfistroj uchovavejte v suchych prosto-
rach

Osetrovani a udrzba
= Pristroj a dily pfisluSenstvi z plastu oSetfujte béz-
nymi Eisti¢i na plasty.
= Nadrzku a pfislusenstvi dle potfeby vyplachnéte
vodou a pfed dal$im pouzitim osuste.

ilustrace il

> Cisténi p&nového resp. patronového filtru prova-
déjte v pfipadé potfeby pouze pod tekouci vodou,
neskrabejte ani nekartacujte. Pfed zamontovanim
nechejte zcela vyschnout.

2Zvlastni prislusenstvi

ho filtru.
= Pred zasunutim patronového filtru sejméte ¢

krytku a uschovejte na pozdé;jsi pouziti s p:
g: o-

filtrem.
= Nasadte patronovy filtr a zaaretujte pom
netového uzaveéru.

Snizeni saciho VYK’
Pokud je saci vykon pfistroje niz
dujici body.

PrisluSenstvi, saci hadi

ucpané, ucpavku odst
Filtrani sacek je pI
Pénovy filtr je zangse
vodou.

Patronovy fil I’J

Vo vy

pod tek
vyméﬁte.

Cs -8

Technické udaje

<

U variant s pénovym filtrem Ize dokoupit patronovy filtr
jako zvlastni pfisluSenstvi a pouzit jej namisto peno@

RN
XD

Napéti sité 220-240|V

1~50-60 Hz

Sitova pojistka (pomala) 10|A

Objem sbérné nadoby 12]1

Nasavani vody pomoci ru- 55]1

kojeti

Nasavani vody pomoci 3,01

podlahové trysky

Vykon Pjpen 1000| W

Sit'ovy kabel H 05VV-F2x0,75

Y o

Hmotnost (bez pfislusen- @5 kg

O' 77|dB(A)

TechnlUny vyhraz

O
>
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Vsebinsko kazalo Garancija

Splosna navodila SL 5 V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih doloca
Varnostna navodila SL 5 nase prodajno predstavnistvo. Morebitne motnje na na-
Obis naprave sL 7 pravi, ki so posledica materialnih ali proizvodnih napak,
Zp P liani L v Casu garancije brezplacno odpravljamo. V primeru
agovn ! upraVJanJe S 7 uveljavljanja garancije, se z originalnim raéunom obrni-
Vzdrzevanje SL 7 te na prodajalca oziroma najbliZji uporabniski servis.
Pomo¢€ pri motnjah SL 8 P .
Tehnicni podatki sL 8 Uporabniski servis

V primeru vprasan;j ali motenj se obrnite na nago KAR-

- " CHER podruZznico.
Splosna navodila

Pribor in nadomestni deli

Pred prvo uporabo naprave preberite o o T

A |||| ta originalna navodila za uporabo, jih Uporabljajte samo originalen pribor in originalne nado-
upostevaite in shranite za morebitno mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
kasnejSo uporabo ali za naslednjega nje naprave.

lastnika. Informacije o

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom in varnostnimi napotki v

tem navodilu za uporabo namenjena za uporabo kot

vecnamenski sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo in ne izpolnju-

je zahtev za uporabo v industriji.

— Napravo za$¢itite pred dezjem. Ne hranite je na od-
prtem.

— S to napravo se ne sme sesati pepela in saj.

To napravo uporabljajte le s priborom in nadomestnimi
deli, ki jih je dovolilo podjetje KARCHER.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno $kodo, ki je na
stala zaradi nenamenske uporabe ali napa¢nega rokg-

vanja.

ega VtiCa in vtiCnice
e prijemajte z mokrimi
I
- eZnega Vtica ne vlecite iz
laze r . % s vtiCnice z vleCenjem prikljuc-

pac pa jo oddajte v ponovno prgd

E Stare naprave vsebujejo por@: teriale, QL nega kabla.
ki so namenjeni za nadaljnjo elavo. Zato i
stare naprave zavrzite s pomogj treznil - Pred Vsqkq vaorabo preve”te

ali na priklju¢nem kablu z

EEEE g|nih sistemov.

Elektri¢ne in elektronske naprav pogosto 3 v s v )

ne dele, ki pri nepravilnem ray, | odstranjeVeh; omreznim vitéem ObStajajO
med odpadke lahko predstav@evarnost § Z0@yvje S S [ i
ljudi in okolje. Ti sestavni deji Jub tel i pOSl"(Odbe POSkO_dOV_anI prl

za pravilno delovanje napigy. Naprav, oz%stem kl[UCﬂI kabel takOj da_/te naza-
simbolom, ne smete odyrecNyffed gosp |njs&e odpad- menjaVO pOObIaSvaeni SerVisni
sluzbi/elektri¢arju.

ke.
Odstranitev fil v@skih vre
Filtri in filtrsk ¢ke sO izdelani j

Varstvo okolja

vy EmbalaZo je mogoce reciklirati. Prosi da®em-
balaze ne odlagate med gospodinjsjsi d,

Fin | luprjaznhma-— 73 jzogibanje elektricnim ne-
V klikor ne vsabuieo snovi, KAgEVlospodinskih od- sreCam priporo¢amo, da upo-
Eodinicki odpad. Y oA 8 rabljate vtiénice s predvklo-
Opozorila k sestavinam (REACH) p/jenim zas"c"itnim Stikalom
Aktualne informacije o sestavinah najdete na: . . .
www. kaercher.com/REACH (maks. 30 mA nazivne jakosti

sproZilnega toka).

— Pred vsemi ¢istilnimi in vzdr-
Zevalnimi deli izklopite napra-
vo in omrezni vtic izviecite iz
vti¢nice.
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— Popravila in posege na elek-
tricnih sestavnih delih sme
opravljati le pooblas¢ena ser-
visna sluzba.

/A OPOZORILO

— Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
ziénimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi ali po-
manjkljivimi izkuSnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen
Ce jih nadzoruje oseba, pri-
stojna za njihovo varnost, ali
so od nje prejeli navodila,
kako napravo uporabljati, ter
so razumeli nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

— Otroci smejo napravo upora-
bljati le, ¢e so starinad 8 letin

Jih nadzoruje oseba, pristojn¢

za njihovo varnost, ali so
nje prejeli navodila, kak
pravo uporabljati, ter

meli nevarnosti, ki iz-
hajajo. g
- OtrOCI sez napra

Jjo.

— Ciscenja
vzdrz;{g ejo
izvajati bfez n

— Embalazne fofi ran/te proc
od otrok, obs nevarnost

zadusitve!

— Napravo izklopite po vsaki
uporabi ter pred vsakim Ci-
S¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost pozara. Ne sesajte
gorecih ali tliinih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje
v podrocjih, kjer obstaja ne-
varnost eksplozij.

— Pri penjenju ali iztekanju te-
kocCine aparat takoj izklopite
ali izvlecite omreZzni vtic!

— Ne uporabljajte sredstev za
poliranje, ¢is¢enje stekla ali
ve¢namenskih Cistil! Naprave
nikoli ne potapljajte pod vo-
dno gladino.

kel vrtince-
koln tvorijo ek-
I esanlce’
/I ne vsesa-

i vnetljive pline,
prah (reaktivni

'nij, magnezij, cink) v po-
vi Z mocno alkalnimi in
/k/s Imi Cistilnimi sredstvi
nerazredcene mocne kisline
in lug
- organska topila (npr. bencin,
barvno razredCilo, aceton, ku-
rilno olje).

Te snovi lahko dodatno uni¢uje-
Jo materiale uporabljene na stro-
ju.

Stopnje nevarnosti

/A NEVARNOST
Opozorilo na neposredno nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

&N OPOZORILO
Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do teZkih
telesnih poskodb ali smrti.
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N\ PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
zZenjskih Skod.

Slike glejte na razklopni strani! ‘\
XY
Obseg dobave Vase naprave je prikazan

na embalazi. Pri jemanju stroja iz embalaze preverite
popolnost vsebine.

Pri manjkajo¢em priboru ali transportnih $kodah obve-
stite VaSega prodajalca.

Zbiralnik

Stikalo za vklop/izklop

Prikljuek sesalne cevi

Shranjevanje omreznega prikljuénega kabla
Rocaj

Glava naprave z zasko¢nim zapiralom
Shranjevanje za sesalne cevi in pribor
Omrezni kabel z omreznim vticem

9  Vrtljiva kolesca

10 Gibka sesalna cev

11 Sesalnicevi2x0,5m

12 Talna Soba z vliozkom za mokro in suho Q

13 Soba za fuge

14  Filtrska vrecka

15 * Penasti oz. patronski filter (vg
* glede na opremo

Zagon / upravijan
N/

O ~NO O~ WN =

v napraw)

je
POZOR

Vedno delajte z vstavijenim stim oz. pat fil-
suhem

trom, tako pri mokrem kot

Montazapfibora .
Slika il
= Snemite gl in pribo) ite iz posode.
slika H K
= Vrtljiva kolesca montirajte posode. Evtl.
vstavite filtrsko vrec¢ko.
slika K1
= Glavo naprave postavite na posodo in zaprite.
slika 1

= Prikljucitev pribora

Napotek: Za talno sesanje suhe umazanije ali vode -
vedno delajte z vlozkom (S¢etine in gumijast nastavek)
v talni Sobi.

slika H

= Vtaknite omrezni vti€ v vti¢nico in vkljucite napravo.

ino in apar o
%/o takoj |zk:
%k 7]

Q

Suho sesanje

POZOR

Delajte le s suhim penastim oz. patronskim filtrom!

= Prinapravah s penastim filtrom: Pri suhem sesa-
nju vedno uporabite polega penastega filtra tudi fil-
trsko vrecko.

= Priporocilo pri napravah s patronskim filtrom:
Za sesanje finega prahu uporabite filtrsko vrecko.

Napotek za filtrsko vrecko

— Polnost filtrske vrecke je odvisna od umazanije, ki
se sesa.

—  Pridrobnem prahu, pesku itd... se mora filtrska
vreCka pogosteje zamenjati.

—  Dodane filtrske vrecke lahko pogijo, zato filtrsko
vre€ko pravo¢asno zamenjajte!

.0, premium iz-

izpraznite posodo.
ljuéek obratovanja

> Izk%apravo in izvlecite elektri¢ni vti€ iz omre-

@ posode

Snemite glavo naprave in spraznite zbiralnik.
hranjevanje naprave

Slika [E1

= Omrezni prikljuéni kabel in pribor pospravite na na-
pravo. Stroj hranite v suhih prostorih.

= Napravo in plastiéni pribor Gistite z obi¢ajnim Cisti-
lom za plastiko.

= Posodo in pribor po potrebi splaknite z vodo in pred
nadaljnjo uporabo osusite.

Slika i1

= Penastifilter oz. patronski filter po potrebi o€istite le
pod tekoc€o vodo, ne drgnite in ne krtadite ga. Pred
vstavljanjem ga pustite, da se popolnoma posusi.

Dodatni pribor

Pri razli¢icah s penastim filtrom je mogoce naknadno

kot posebni pribor kupiti patronski filter in ga uporabiti

namesto penastega filtra.

= Pred vstavljanjem patronskega filtra snemite ¢rn
pokrov in ga shranite za kasnejSo uporabo pena-
stim filtrom.

= Namestite patronski filter in ga zaskocite z bajone-
tnim zapiralom.
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Pomo¢€ pri motnjah

Upadajoca sesalna mo¢
Ce se sesalna mo& naprave zmanj$a, preverite sledede

tocke.

v

Tehnicni podatki

Pribor, gibka sesalna cev ali sesalne cevi so zama-
Sene, odmasite jih s palico.

Filtrska vrecka je polna, stavite novo filtrsko vrecko.
Penasti filter je umazan, operite pod teko¢o vodo.

Patronski filter je umazan, otepite patronski filer in

ga po potrebi oéistite pod teko¢o vodo.
Zamenijajte po$kodovan filter.

Omrezna napetost 220 -240|V
1~50-60 Hz

Omrezna varovalka 10|A
(inertna)

Prostornina posode 121
Pobiranje vode z ro¢ajem 55|1
Pobiranje vode s talno 3,0(l
Sobo

Mo€ Prazina 1000 |W
Omrezni kabel H 05VV-F2x0,75
Teza (brez pribora) 4,5 kg
Nivo hrupa (EN 60704-2-1) 77 |dB(A)

Pridrzana pravica do tehniénih sprememb!

SL -8
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Instrukcje ogdine PL 5
Wskazéwki bezpieczenstwa PL 5
Opis urzadzenia PL 7
Pierwsze uruchomienie/obstuga PL 7
Czyszczenie i konserwacja PL 8
Usuwanie usterek PL 8
Dane techniczne PL 8

Instrukcje ogélne
j II Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia

nalezy przeczytaé oryginalng instruk-
cje obstugi, postepowaé wedtug jej
wskazan i zachowac jq do pozniejsze-
go wykorzystania lub dla nastgpnego
uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w niniejszej instrukcji ob-
stugi i z przepisami bezpieczenstwa urzadzenie prze-
znaczone jest do zastosowania jako odkurzacz wielo-
funkcyjny.

To urzagdzenie zostato opracowane do uzytku prywatne-
go i nie jest przeznaczone do zastosowania przemysto-
wego.

Chroni¢ przed deszczem. Nie magazynowac¢ na
wolnym powietrzu.

ciami zamiennymi dopuszczonymi przez firme KA
CHER.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za e tuane
szkody powstate w wyniku uzytkowania ni go z
1

przeznaczeniem lub nieprawidtowej o

Urzadzenie nalezy stosowac tylko z akcesoriami i Q

Ochrona srodowi

Materiaty uzyte do opakowaniy jg sie m
cyklingu. Opakowania nie palézy wrzucac
zwyktych pojemnikéw n i, lecz do -
nikéw na surowce wté

Zuzyte urzadzenia zal
wtérne, ktére powin
cji. Z tego powod
dzenia za posr
mow utylizacj
Urzgdzenia elek yc@'ektronic e
ja materiaty, ktdfe roz gdzane |
wiasciwie, maga ncjalnie by
zdrowia ludzkiego i Srodowisk
prawidtowego funkcjonowanij
oznaczone tym symbolem ni
padami domowymi.
Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z materiatéw przy-
jaznych dla $srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wktadzie filtracyj-
nym lub w worku filtracyjnym nie sg materiatami niebez-
piecznymi dla $rodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazéwki dotyczace sktadnikéw (REACH)
Aktualne informacje dotyczace sktadnikéw znajdujg sie
pod:

www.kaercher.com/REACH
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cenne Suro;

glOddaw: mza-
usuwa(%urza—

al
ictyeém odpowj dnigh syste-

1> £

to zawiera-
owane nie-
zpieczne dla
nak kluczowe dla
gdzenia. Urzgdzenia
3 by¢ usuwane z od-

Za pomoca tego urzgdzenia nie mozna odkurza¢
popiotu ani sadzy.
S

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslone
przez odpowiedniego lokalnego dystrybutora. Ewentualne
usterki urzadzenia usuwane sg w okresie gwarancji bez-
ptatnie, o ile spowodowane sg btedem materiatowym lub
produkcyjnym. W sprawach napraw gwarancyjnych prosi-
my kierowac sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub
do autoryzowanego punktu serwisowego.

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy zwrécic si¢ do
najblizszego oddziatu firmy KARCHER.

Wyposazenie dodatkowe i czesci zamienne

Stosowac tylko oryginalne akcesoria i cze$ci zamienne,
ktére gwarantujg niezawodng i bez wg eksploa-

esci zamiennych
www.kaer-

Wskazowki
bezpicczenstwa

orgdu zmiennego. Na-
usi by¢ zgodne z na-
m podanym na tablicz-
Znamionowej urzgdzenia.

1g0y nie dotykac wtyczki ani

um Agniazdka mokrymi rekami.

Przy wyjmowaniu wtyczki sie-
ciowej z gniazdka wtykowego
nie ciggngc za kabel sieciowy.
Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
waod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
Zleci¢ jego wymiane przez
autoryzowany serwis lub
elektryka.

W celu zapobiegania wypad-
kom spowodowanym pragdem
elektrycznym zaleca sie sto-
sowanie gniazdek z wytgczni-
kiem ochronnym (prad wy-
zwalajgcy o mocy znamiono-
wej maks. 30 mA).

PL -5



Przed przystgpieniem do
wszelkich prac pielegnacyj-
nych i konse/wacyjnych urzg-
dzenie wytgczyc i Wyjqc
wtyczke z gniazdka sieciowe-
go.
Do wszelkich napraw i prac
na podzespotach elektrycz-
nych uprawniony jest Jjedynie
autoryzowany serwis.
A OSTRZEZENIE
— Niniejsze urzgdzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub mental-
nych albo takie, ktérym bra-
kuje doswiadczenia i/lub wie-
dzy na temat jego uzywania,
chyba ze sg one nadzorow
ne przez osobe odpowie- Q
dz:alna za ich bezp/ecz
stwo i otrzymaty od nie, A
zZOwki na temat uzy, ia
urzqdzen/a oraz lsﬁgacych
zagrozen.
Dzieci mogg uz ac u
dzenie tylko wi , gdy
ponad 8 lat | sg ohg' d-
o

Za

zorowane soke odpo-
wiedzi /ch @e-
czengz otr. fy od

niej wskazowki mat uzyt-
kowania urz ia i zrozu- -
miaty zaistniate®wskutek tego
zagrozenia.

Dzieci nie mogag sie bawi¢
tym urzgdzeniem.

Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bawig sie urzgdzeniem.

PL -6

Czyszczenie i konserwacja
nie moze byc¢ przeprowadza-
na przez dzieci bez nadzoru.
Opakowania foliowe przecho-
wywac dala od dzieci; istnieje
niebezpieczenstwo udusze-
nia!

Po kazdym uzyciu i przed
kazdym czyszczeniem/kon-
serwacjg urzgdzenie nalezy
wytgczyc.
Ryz

zaru asysac’

gcych sie

Oatacgja Yrzgdzenia w
gj @roz’onych wy-
tZzabroniona.
ku tworzenia piany
jeku cieczy natych-
ytgczyC uderzenie lub
wtyczke sieciowg!
tosowac mleczka do
Sszorowania, Srodka do czysz-
czenia Szkta ani uniwersalne-
go Srodka czyszczgcego! Ni-
gdy nie zanurzac urzgdzenia
w wodzie.

OkreSlone substancje w wyniku

wirowania z zasysanym po-

wietrzem moga tworzy¢ wybu-
chowe opary i mieszanki!
Nigdy nie zasysac nastepujg-
cych substancji:

Wybuchowe lub tatwopalne
gazy, ciecze i pyty (reaktyw-
ne).

Reaktywne pyty metali (np.
aluminium, magnez, cynk) w
potgczeniu z silnie alkaliczny-
mi i kwasowymi srodkami
czyszczgcymi
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— Nierozcienczone silne kwasy
i tugi
— Rozpuszczalniki organiczne
(np. benzyna, rozcienczalniki
do farb, aceton, olej opato-
wy).
Substancje te mogg ponadto re-
agowac z materiatami zastoso-
wanymi w urzgdzeniu.
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
Wskazowka dot. bezpoSrednie-
go zagrozenia, prowadzgcego
do ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci. )
N OSTRZEZENIE
Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej

prowadzi¢ do ciezkich obrazen &215 .

ciata lub smiereci.
A OSTROZNIE

Wskazoéwka dot. mozliwie @

bezpiecznej sytuacji, o@
kicH zra-

moze prowadzic do |
nien.
UWAGA 4 \Q

Wskazowka dot.

bezpiecznej sytudEjl, kt
moze prowad, zkod mate-
rialnych. é ¢

KO

Opis urzadzenia

llustracje, patrz strony rozktadane!

Zakres dostawy urzgdzenia przedstawio-
ny jest na opakowaniu. Podczas rozpakowywania urzg-
dzenia nalezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg
sie wszystkie elementy.

W przypadku stwierdzenia brakéw w akcesoriach lub
uszkodzen przy transporcie nalezy zwrécic¢ sig do dys-
trybutora.

Zbiornik

Wytgcznik

Przytacze weza ssgcego
Schowek na przewdd zasilajgc
0szenia przeno

Scho; i akceso
Ka z wtyc@
Kotk gtne
04" WaRssacy *
1 & §sgce 2 x
2 Dysza podlo@o kurzania na mokro i na su-
cho

L 4
Ssawka s &owa
G\ jny
gPka firacyjna wzgl. wkiad filtracyjny (zawarte
dZeniu)

dcowac zawsze z uzyciem gabki filtracyjnej wzgl.

@kladu filtracyjnego, zaréwno podczas odkurzania na

okro, jak i na sucho!
Montaz akcesoriéow
Rysunek 1]

= Zdja¢ glowice urzgdzenia i wyjac¢ akcesoria ze
zbiornika.

Rysunek A
= Przymocowac kétka skretne do dna zbiornika. W
razie potrzeby wiozy¢ worek filtrujacy.

Rysunek H
= Natozy¢ glowice urzagdzenia na zbiornik i zamknaé.

Rysunek 4]

= Podigczy¢ akcesoria.

Wskazoéwka: Do odkurzania podtogi z suchymi zanie-
czyszczeniami lub przy uzyciu wody - zawsze uzywaé
dyszy podtogowej (lista szczotkowa i $ciagacz).

Rysunek H
= Podigczy¢ wtyczke sieciowg do gniazdka i wigczy¢
urzadzenie.
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Odkurzanie na sucho

UWAGA

Pracowac tylko z zastosowaniem gabki filtracyjnej wzgl.

wkiadu filtracyjnego!

= Przy urzadzeniach z gabka filtrujaca: Przy pracy
na sucho zawsze zastosowac wraz z gabka filtruja-
cg réowniez worek filtrujgcy.

= Zalecenie do urzadzen z filtrem wktadkowym:
Worek filtracyjny uzywany jest do odkurzania drob-
nego pytu.

Wskazowki dot. worka filtracyjnego

—  Stopien napetnienia worka filtracyjnego zalezy od
rodzaju zasysanych $mieci.

— W przypadku drobnego pytu, piasku itp., worek fil-
tracyjny nalezy zmienia¢ czesciej.

—  Zatozone worki filtra mogg peknaé, z tego wzgledu
nalezy na czas wymieni¢ worek filtra!

UWAGA

Odkurzanie zimnego popiotu tylko przy uzyciu separa-

tora wstepnego.

Nr katalogowy Wersja Basic: 2.863-139.0, Wersja Pre-

mium: 2.863-161.0.

Odkurzanie na mokro

Rysunek 6|

UWAGA

Nie uzywac¢ worka filtrujgcego!

Wskazéwka: Gdy zbiornik jest peten, ptywak zamyka
otwor ssawny, a turbina ssawna pracuje na zwigkszo-

oprozni¢ zbiornik.

nych obrotach. Natychmiast wytgczy¢ urzadzenie i &

Zakonczenie pracy

Rysunek
= Wylaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z ghigzdKa
sieciowego. @

Oproéznié zbiornik

Rysunek 8]

Rysunek 9|
= Umiesci¢ przewdd sie

tworzyw sztucznych.
= W razie potrzeby wyptu
wodg i osuszy¢ przed

iornik i akcesoria
ym uzyciem.

Rysunek [10]

= Gabke filtracyjng wzgl. wktad filtracyjny czysci¢ w
razie potrzeby jedynie pod wodg biezaca; nie Scie-
ra¢ ani nie szczotkowaé. Catkowicie osuszy¢ przed
zamontowaniem.

10|A
121
55]1
.%hianianie wody przy 3,0/
uzyciu dyszy do podtdg

QWOC Pznam 1000 | W
= Zdja¢ gtowice urzadzenia i op é?l(: zbiornik.Q
Przechowywanie urzadzenia Q %

Wyposazenie specjalne

W przypadku wersji z filtrem piankowym mozna dokupi¢

wkiad filtracyjny, a wigc wyposazenie dodatkowe, i za-

stosowa¢ zamiast filtra piankowego.

= Przed wiozeniem filtra wktadkowego nalezy zdja¢
czarng pokrywe maskujgcg i zachowac do pdzniej-
szego zastosowania z ggbka filtracyjna.

= Zatozyc filtr wktadkowy i zablokowa¢ zamknigciem
bagnetowym.

Usuwanie usterek

Spadek sity ssania
Jezeli spada wydajnos¢ urzadzenia, nalezy sprawdzic¢

nastepujace funkcje.
Akcesoria, waz ssacy lub rury

sg zatkane;

oWy worek filtra.
ona, oczyscic jg

iecayszczony, wyczyscic
'zeby przemy¢ pod

vV

da.
>

220 - 240

Kabel sieciowy H 05VV-F2x0,75

Cigzar (bez akcesoriow) 4,5/kg

Poziom ci$nienia akustycz- 77|dB(A)
nego (EN 60704-2-1)

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale
j II Tnainte de prima utilizare a aparatului

dumneavoastra, cititi manualul original
de utilizare, respectati instructiunile cu-
prinse in acesta si pastrati-l pentru in-
trebuintarea ulterioara sau pentru ur-
matorii posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca aspirator

umed si uscat, in conformitate cu descrierile cuprinse in

acest manual si cu indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul casnic si nu este

conceput pentru solicitarile aferente utilizarii tn scop co-

mercial.

—  Feriti aparatul de ploaie. Nu il depozitati in spatii
deschise.

— Nu este permisa aspirarea cu acest aparat a cenu-
sii si a funinginii.

Utilizati numai accesoriile si piesele de schimb aprob

de firma KARCHER.

Producatorul nu raspunde pentru eventualele da

zultate Tn urma utilizarii necorespunzatoare sa awi-

pularii incorecte.

Protectia mediului inconjur,

Materialele de ambalare sun
lajele nu trebuie aruncate in
trebuie duse la un centru de co,
rificare a deseurilor.

ciclaBil¢. Amba-
iul menajer, ci

Oy,

6o

E roase, care pot fi supu. roces d

rificare. Din acest mo%rugém sa a

EEEE ccntrele de colectart itdte pen rea
aparatelor vechi. K

Aparatele electrice si elgctroRjCe contin adesea compo-

nente care pot repre
sanatatea persoanelor,

aceSi€’compone! t necesare
pentru functi orespunzat aparatului. Apa-
ratele marcate cu acé€st simbo buie aruncate in

gunoiul menajer.
Eliminarea filtruluisia s e filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din materiale

care nu dduneaza mediului.

Daca nu contin substante care nu pot fi aruncate in gu-
noiul menajer, atunci ei pot fi aruncati la gunoi.
Observatii referitoare la materialele continute (REA-
CH)

Informatji actuale referitoare la materialele continute pu-
teti gasi la adresa:

www.kaercher.com/REACH

=.
>
Q
[
=
]
Q
~~
]

re si r%@_
Aparatele vechi contin m reciclabil@
D

Garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie publi-
cate de distribuitorul nostru din tara respectiva. Eventu-
ale defectiuni ale acestui aparat, care survin in perioada
de garantie si care sunt rezultatul unor defecte de fabri-
catie sau de material, vor fi remediate gratuit. Pentru a
putea beneficia de garantie, prezentati-va cu chitanta
de cumparare la magazin sau la cea mai apropiata uni-
tate de service autorizata.

Service-ul autorizat

Daca aveli intrebari sau in caz de defectuni reprezen-
tanta noastra KARCHER va sta la dispozitie cu placere
n continuare.

Accesorii si piese de

defectiuni a 3
Informatij

£l
Masuri d

ebuie sa corespunda
e pe placuta aparatu-

- pucati niciodata fisa de
alimentare si priza avand
mainile ude.

Céand scoateti stecherul din

priza, nu trageti de cablu.

— Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de conectare s&
nu aiba defectiuni. Cablul de
retea deteriorat trebuie inlo-
cuit neintarziat intr-un atelier
electric / service pentru clienti
autorizat.

— Pentru evitarea accidentelor
electrice recomandam utiliza-
rea prizei cu intrerupéator de
protectie preconectat (max
30 mA intensitate nominala
curent de deconectare)

RO-5



— Inainte de orice lucrare de in-
grijire gi intretinere decuplati
aparatul si scoateli fisa cablu-
lui de alimentare din priza.

— Efectuarea lucrarilor de repa-
ratii precum si a celor la an-
samblurile electrice este per-
mis& numai service-ului auto-
rizat pentru clienti.

A AVERTIZARE
— Aparatul nu este destinat
pentru a fi folosit de persoane
cu capacitati psihice, senzori-
ale sau mintale limitate sau
de persoane, care nu dispun
de experienta si/sau cunos-
tinta necesara, cu exceptia
acelor cazuri, in care ele sunt
supravegheate de o persoa-
né responsabila de sigurant
lor sau au fost instruite de
tre aceasta persoana in
vinta utilizarii aparatulyi
sunt constiente de pe¥i
care rezulta din acégta

i 1 atul d

— Copii pot utiliza apaf:
daca au /mpl/n/t%»i sis
supravegheati per:
13 igum%' or
/nstrg'i e céa-

tre a 5(? privj utili-
zarea/% uia Si consti-
enti de péricole re rezulta
din aceasta.

— Nu lasati copii'sé se joace cu
aparatul.

— Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

— Curatarea si intretinerea fie-
rului de célcat pot fi efectuate

de copii doar daca sunt su-
pravegheati.

— Tineli foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

— Opriti aparatul dupa fiecare
utilizare sau inainte de cura-
tarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspi-
rati obiecte aprinse sau in-
candescente.

— Este isa fu narea in

rico explozie.

a spuma
scurgeri de li-

bionare, anumite sub-

nte pot forma, impreuna cu
ele ;

rul aspirat, aburi sau ameste-
uri explozive!

Niciodata sa nu aspirati urma-

toarele substante:

— gaze, lichide si pulberi explo-
zive sau inflamabile (pulberi
reactive)

— pulberi metalice reactive (ex.
aluminiu, magneziu, zinc) im-
preuna cu solutii de curatat
puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline pu-
ternice, nediluate

— solventiorganici (ex. benzina,
diluant, acetona, pacura).

Suplimentar, aceste substante

pot coroda materialele utilizate

in constructia aparatului.

RO -6
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Trepte de pericol

A PERICOL

Indicatie referitoare la un pericol
iminent, care duce la vatamairi
corporale grave sau moarte.

N AVERTIZARE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la vatamari corporale
grave sau moarte.

N PRECAUTIE

Indicéa o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale ugoare.
ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibila
situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

continutul pachetului este complet.

Informati imediat distribuitorul dumneayoa§t; ca lip-
sesc parti componente sau daca intefVin defeefiuni la

transport.

1 Rezervoare ,

2  Comutator pornit/oprit %
3 Racord pentru aspirare

4 Spatiu de depozitare r@blul d i@e
5  Maner pentru trans K

6 Capac aparat cu ifeRizafor cu cle S

7 Depozitare teay iratie si rii

8 Cablu de rglea mher

9 Role de ¢hi s

10 Furtun pentru aspirare

11 Teava de aspirare 2 x

12 Duza de podea pentrd®tilfizare umeda si uscata
13 Duza pentru rosturi

14 Sac filtrant

15 * Filtru de spuma sau filtru-cartus
(montat in aparat)

in functie de dotare

*

Punerea in functiune/operarea

ATENTIE

Asigurati-va ca filtrul de spuma sau filtrul-cartus se folo-
seste la toate lucrérile, atat la cele de aspirare umeda
cét si la cele de aspirare umedéa/uscata!

Montarea accesoriilor

Figura 1]
= Detasati capacul aparatului si scoateti din rezervor
accesoriile.

Figura A

= Montarea rolelor de ghidare in partea inferioara a
rezervorului. Daca este necesar introduceti sacul
filtrant.

Figura

ideti capacul

O

acBesoriilor
u aspirarea podea a murdariei us-

€i - lucratidntotdeauna cu o insertie (perie
- )@ de podea.

Introduceﬁt\“ ul de alimentare in priza si porniti

atului pe rezervor.

aparatul.
% \Aspirarea uscata

@ cu filtru de spuma sau filtru-cartus uscat!
aparatele cu filtru de spuma: La lucrarile de

Age uscata in afara de filtrul de spuma introdu-
plimentar si sacul de filtrare.

: Recomandare pentru aparatele cu filtru-cartus:

Pentru aspirarea prafului fin introduceti sacul de fil-

trare.
®1dica;ii sac de filtrare

—  Gradul de umplere al sacului de filtrare depinde de
mizeria care se aspira.

— In cazul pulberilor fine, al nisipului etc., sacul de fil-
trare trebuie inlocuit mai des.

—  Sacii de filtrare pot plesni, de aceea inlocuiti-le in-
totdeauna in timp util!

ATENTIE

Aspirai cenuga rece doar cu un preseparator.

Numar de comanda tip Basic: 2.863-139.0, tip Pre-

mium: 2.863-161.0.

Aspirarea umeda

Figura 6|

ATENTIE

Nu folositi sac de filtrare!

Indicatie: Daca rezervorul este plin, un plutitor inchide
orificiul de aspiratie, iar aparatul functioneaza cu turatie
marita. Opriti imediat aparatul si goliti rezervorul.

RO-7



Incheierea utilizrii

Figura

= Opriti aparatul si scoateti stecarul de alimentare din
priza.

Golirea rezervorului

Figura 8]
= Indepartati capacul aparatului si goliti rezervorul.

Depozitarea aparatului

Figura 9 |
= Depozitati cablul de alimentare si accesoriile pe
aparat. Depozitati aparatul in spatji uscate.

ingrijirea si intretinerea

= Curatati aparatul si accesoriile din material plastic
cu o substanta din comert pentru curatarea supra-
fetelor din material plastic.

= Serecomanda spalarea dupa caz a rezervorului si
a accesoriilor cu apa si uscarea lor inainte de reu-
tilizare.

Figura 10}

=> Curatatifiltrul de spuma sau filtrul-cartus numai sub
apa curenta, daca este nevoie; nu frecati sau peri-
ati. Inainte de montare Iasati-l s& se usuce in tota-
litate.

Accesorii optionale

in cazul variantelor cu filtru de spumé, poate fi cumpéagat

un filtru-cartus, asadar un accesoriu special, care

fi montat in locul filtrului de spuma.

2 Tnainte de introducerea filtrului-cartus inde,
capacul de acoperire negru si pastrati-|
putea utiliza in viitor cu un filtru de spu,

= Aplicati filtrul-cartus si blocati-I cu gj

torului baioneta.
a dusa
Daca puterea de aspirare a ap scade, vefifi
urmatoarele.
=>» Accesoriile, furtunul d irgfe sau pi-
rare este infundat; d ti-le cu un"Bat.
Daca sacul de filtrare plin, introducetiin nou
sac de filtrare. ¢
Filtrul de sp m%wurdaré, cu

curenta.

us este murd turati-l si spalati-
| sub apa curent&, daca e voie.
Inlocuitj filtrele deteriorate

Puterea de aspir

| sub apa

Daca filtrdl-

v v vV

Date tehnice

Tensiunea de alimentare 220-240|V
1~50-60 Hz

Siguranta pentru retea 10|A
(temporizata)

Volumul rezervorului 121
Consumul de apa cu ma- 551

ner

Consumul de apa cu duza 3,0/l

de podea

Puterea P, ominal 1000 | W
Cablu de retea H ON-F2X0,75
Masa (fara atﬁasorii) A)S kg
Nivelul de EN LN, 77/dB(A)
60704-2-1) n

ay
ptul de @ua modificari
L 4

RO-8
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V8eobecné pokyny SK 5
Bezpec¢nostné pokyny SK 5
Popis pristroja SK 7
Uvadzanie do prevadzky/obsluha SK 7
Starostlivost a udrzba SK 8
Pomoc pri poruchach SK 8
Technické udaje SK 8

Vseobecné pokyny
j II Pred prvym pouzitim Vasho zariadenia

si precitajte tento originalny navod na
prevadzku, konajte podl'a neho a
uschovajte ho pre neskorsie pouZitie
alebo pre dalSieho majitela zariadenia.
Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho uréenim
Pristroj je ur€eny v sulade s popismi a bezpe¢nostnymi
pokynmi na pouzivanie uvedené v tomto navode na ob-
sluhu ako univerzalny pristroj na vysavanie.
Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné Gcely a nie je
uréeny znasat naroky priemyselného pouzivania.
Pristroj chrarite pred dazdom. Neskladujte ho vo
vonkajsich priestoroch.
Tymto spotrebi¢om nie je mozné vysavat popol a
sadze.
Tento pristroj pouzivajte iba s prislusenstvom a nahrad-
nymi dielmi schvalenymi firmou KARCHER.
Vyrobca neruci za pripadné skody, ktoré boli sposo
né nespravnym pouzivanim alebo chybnou obsluQ.

Ochrana zivotného prostredia
Obalové materialy su recyklovatelné. @palové
materialy laskavo nevyhadzujte do@ alne-

8O
ho odpadu, ale odovzdajte ich de zBe| ruhot-

notné recyklo-

=y

nych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju
vatelné latky, ktoré by sa mali zuzitk .
Staré zariadenia preto las| odovzdajte
vhodnej zberne odpadov, rovin.
Elektrické a elektronické pristrgj 0 obsahuyju'sy
Casti, ktoré moézu pri nesprév@aobchédz 8
nespravne;j likvidacii preds potenciglnée
pecenstvo pre ludské zdrayi ivotné pro&.
sucasti su vSak potrebng ravnu p| véd;ku pri-
stroja. Pristroje oznagepeymto sym sa nesmu
likvidovat spolu dz%n odpado@
Likvidacia fi@ ného vre
Filter a filtracné vre su vyrol aterialov, ktoré
Setria Zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju ziadne n ubstancie, ktoré su
zakéazané likvidovat do do 0 odpadu, mdzete ich
zlikvidovat do normalneho domového odpadu.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktualne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

AN= Nj

Zaruka
V kazdej krajine platia zaruéné podmienky nasej distri-
buénej organizacie. Pripadné poruchy spotrebi¢a od-
stranime pocas zaruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri-
¢inou chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri uplatfio-
vani zaruky sa spolu s dokladom o kupe zariadenia las-
kavo obratte na predajcu alebo na najblizsi
autorizovany zakaznicky servis.

Servisna sluzba

V pripade otézok alebo portch Vam rada poméze nasa
pobocka KARCHER.

Prislusenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prislusenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze zarucuju bezp bezporucho-

ych dieloch najde-

. Napétie musi

t udajom na typo-

u zariadenia.

a nedotykajte sietovej
ky a vidlice vihkymi ru-

/Sigtovu zastréku netahajte
Z0 zasuvky za sietovy kabel.
Pred kazdym pouZitim skon-
trolujte, Ci nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. Poskodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

Na predchadzanie urazom
spdésobenym elektrickym pru-
dom odporu¢ame pouZivat
sietové zasuvky s predrade-
nym ochrannym isticom proti
zvodovym prudom (menovity
spinaci prud max. 30 mA).
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— Pred kazdym oSetrenim a
udrzbou zariadenie vypnite a
vytiahnite zastréku.

— Opravy a prace na elektrickych
konStrukénych dielcoch méze
vykonavat vyhradne autorizo-
vana servisna sluzba.

A VYSTRAHA

— Tento pristroj nie je urceny
nato, aby ho pouZzivali osoby
s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo dusevny-
mi schopnostami alebo ne-
dostatkom skusenosti a/ale-
bo nedostatocnymi vedomos-
tami, mézu ho pouZzit iba
v tom pripade, ak su kvoli
vlastnej bezpecénosti pod do-
zorom spolahlivej osoby ale-
bo od nej dostali pokyny, ak

sa ma pristroj pouZzivat' a @

chopili nebezpeclenstva
chadzajuce z pristroja

— Deti mézu pouZzivatppFigifoj
iba vtedy, ak su staxsie nez 8
I

rokov a ak st kvoli # stne}Q
bezpecénosti po or?%,

spolahlivej os aleb
nej dostali p , aki
pristroj poug chopili
nebez e? vé vyBhédzaju-
cez p& trofa.

— Deti sa nésmu S pristro-
Jjom.

— Deti by mali bytpod dozorom,

aby sa zabezpecdilo, Ze sa s
pristrojom nebudu hrat.

— Deti nemézu vykonavat Ciste-
nie a uzivatelsku udrzbu bez
dohladu dospelej osoby.

SK -6

— Obalové folie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

— Pristroj po kazdom pouZiti a
pred kazdym cistenim alebo
udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poZiaru.
Nevysavajte horiace alebo
tlejuce predmety.

— Pouzivanie v prlestoroch SO

zvysenlm nebezpgé

[ace pripravky, prip-
klo ani univerzalne
potrebi¢ nikdy nepo-

nia nasavaného vzduchu
tvorit vybusné pary alebo
mesi!
ikdy nevysavajte nasledovné
latky:

— Vybusdné alebo horlavé plyny,
kvapaliny a prach (reaktivny
prach)

— Reaktivny kovovy prach (na-
opr. hlinik, magnézium, zi-
nok) v spojeni so silne alkalic-
kymi a kyslymi Cistiacimi
prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a luhy

— Organické rozpustadla (napr.
benzin, riedidlo na farbu, ace-
tén, vykurovaci olgj).

Tieto latky mézu dodatocne na-

leptat’ materialy pouZité vo vysa-

vaci.
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Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO
Upozornenie na bezprostredne
hroziace nebezpecenstvo, ktoré
moéze sposobit’ vazne zranenia
alebo smrt.
N VYSTRAHA
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest k vaZznemu zraneniu alebo
smrti.
N UPOZORNENIE
Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.
POZOR
Pozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k vecnym Skodam.
Popis pristroja

Obrazky najdete na vyklapajucej sa
strane!

Rozsah dodavky vasho zariadenia je zobréizg
obale. Pri vybalovani skontrolujte pl,
nia.

Ak niektoré diely chybaju, alebo ak zistitg8kody vzni
nuté pri preprave, informujte prosim clom predajc

1 Nadoba Q %

2 Vypinac @

3 Pripojka sacej hadice &@

4 Priestor pre ulozeniek@bl@’elektrickej si

5 Rukovat *

6 Hlava pristrgja %rom na sv

7 Ulozny pridstor preséaciu rarku'a priSlusenstvo

8 Sietovy Kabel'Sg,sietovou za u

9  Otocné kolieska

10 Sacia hadica

11 Vysavacia rarka 2 x 0,

12 Podlahova hubica s nadstavcom na mokré a suché
vysavanie

13 Hubica na skary

14  Filtracny vak

15 * Penovy filter alebo filter s vioZzkou (zabudovany v

pristroji)
vzdy podla vybavenia

*
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Uvadzanie do prevadzky/obsluha

POZOR

Pri mokrom alebo suchom vyséavani pracujte vzdy s na-

sadenym filtrom s vioZkou alebo penovym filtrom!
Montaz prislusenstva

Obrazok [l
= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite ho.

Obrazok A
= Otocné kolieska namontujte na dno nadrze. Podla
potreby nasadte filtraéné vrecko.

Obrazok
= Na nadobu nasadte teleso pristroja a uzavrite ho.

Obrazok 1
= Pripojte

te sietovu 80 sietovej zasuvky a za-
potrebic,
- @ vysavanie

OR

cujte I n&hym filtrom s vioZkou alebo penovym
iltrom! \V

2> U ppi

val

s penovym filtrom: Pri suchom vysa-
e vzdy prilozit vrecko filtra k penovému

icanie pri pristrojoch s bombi¢kovym fil-
ri vysavani jemného prachu nasadte filtrac-

Stupen naplnenia filtraéného vrecka je zavisly od
necistoty, ktora sa vysava.

—  Prijemnom prachu, piesku atd. sa musi filtratné
vrecko CastejSie vymienat.

— Nasadené filtratné vrecko moze splasnut. Preto fil-
trané vrecko véas vymerite!

POZOR

Vyséavanie studeného popla iba s predradenym odluco-

vacom.

Objed. ¢. zakladnej verzie: 2.863-139.0, verzie Pre-

mium: 2.863-161.0.

Vlhké vysavanie

Ayny k filtraénému vrecku

Obrazok @

POZOR

NepouZivajte Ziadne filtracné vrecko!

Upozornenie: Ak je nadrz plna, plavak uzatvori saci ot-
vor a pristroj bezi so zvy$enymi otackami. Vysavaé
okamzite vypnite a nadrz vyprazdnite.
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Ukongéenie prevadzky

Obréazok
= Spotrebi¢ vypnite a vytiahnite sietovu vidlicu.
Vyprazdnenie nadoby

obrazok H
= Odoberte hlavu pristroja a nadobu vyprazdnite.
Uskladnenie pristroja

Obrazok [E1

= Vedenie pripojenia elektrickej siete a prisluSenstvo
ulozZte do pristroja. Pristroj uskladriujte v suchych
priestoroch.

Starostlivost’ a idrzba

= Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobené z umelej
hmoty oSetrujte pouzitim bezne dostupnych Cistia-
cich prostriedkov na plasty.

= Nadobu a prislusenstvo v pripade potreby vyplach-
nite vodou a pred opatovnym pouzitim nechajte vy-
susit..

Obrazok il

= Penovy filter alebo filter s vlozkou v pripade potre-
by ¢istite len pod te€lcou vodou, neoskrabujte ho
ani nekefujte. Pred nasadenim ho nechajte tplne
vysusit.

Osobitné prislusenstvo

Pri variantoch s penovym filtrom je mozné dokupit pat-
ronovy filter ako $pecialne prislusenstvo a pouzit na-

miesto penového filtra.

= Pred pouzitim filtra s vlozkou odstrarite €i
a uschovaijte ho pre mozné neskorsie pougitie
novym filtrom.

= Nasadte filter s vlozkou a zablokujte

uzaver.

Pokles sacieho nu

Ak sa znizi vykon vysavania pri
sledovné body.

= Ak su prisluSenstvo, v

vacia rurka upchaté,
palice.

Filtraéné vrecko j
vrecko.

Penovy filtgfje Z V,
vodou.
Bombickovy filte¥ je zneci

pade potreby ho vycistite
Poskodeny vy filter vyme'

kontroluj P

L2 2 7

Technické udaje

Sietové napatie 220-240|V
1~50-60 Hz
Sietovy isti¢ (pomaly) 10|A
Objem nadrze 12]1
Nadoba na vodu s rukova- 55]1
tou
Nadoba na vodu s tryskou 3,01
na podlahu
Vykon P, 1000 | W
Siet'ovy kabel H 05VV-F2x0,75
Y o

Hmotnost' (bez prislusen- @5 kg

ku O' 77|dB(A)

|

Vi
Techniwny vyhradw

O
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Pregled sadrzaja Jamstvo

Op¢e napomene HR 5 U svalfoj zemlji \_/aie__jamstvlenil ungti koje je izdala nasa
Sigurnosni napuci HR 5 ngdlezna organizacija za d‘IStI’.IbL-JCIJU. Eventua!ne smet-
Opi . nje na stroju za vrijeme trajanja jamstva uklanjamo be-
pis uredaja HR 7 A x PR )
liani luSivani HR splatno ukoliko je uzrok gresSka u materijalu ili proizvod
Stavljanje u pogon/posluZivanje 7 nji. U slugaju koji podlijeze garanciji obratite se, uz pri-
Njega ! od_rzavanje“ HR 7 laganje potvrde o kupnii, Vasem prodavadu ili najblizoj
Otklanjanje smetnji HR 8 ovlastenoj servisnoj sluzbi.
Tehnicki podaci HR 8

Servisna sluzba

., U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
Opce napomene podruznica KARCHER.

Prije prve uporabe svojega uredaja Pribor i priéuvni dijelovi

|||| procitajte ove originalne upute za rad, o . . o
postupajte prema njima i saduvajte ih Upotrebljavajte samo originalni pribor i originalne rezer-
za kasniju uporabu ili za sliedeceg via- vne dijelove, oni jam¢e za siguran r. daja bez

snika. smetnji.

Informacije g ovima moZete pro-

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti kao viSenamjenski usisava¢ uz
postivanje opisa i sigurnosnih naputaka ovih uputa za
rad.
Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu uporabu i nije
predviden za opterecenja profesionalne primjene.
—  Aparat zastitite od kiSe. Nekada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.
— Njime se ne smiju usisavati pepeo i ¢ad. ' X
Ovaj uredaj koristite samo s priborom i pricuvnim dijelo- darat_’ S 0znacnom
uredaja.

 utikac i utiCnicu nikada
dirujte mokrim rukama.
ucite za prikljucni kabel

vima koje odobrava KARCHER.
Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale nenamjenskim koriStenjem ili pogresni -
opsluzivanjem aparata.

Zastita okolisa Q

Materijali ambalaze se mogu reciklira olffno . . e fv
22 Vas da ambalaZu ne odlazete u kuéme otfatke, ﬂ(a o biste ga izvadili iz uticnice.
ve¢ ih predajte kao sekundarn ir@ PrI]'e SvakOg rada provjerite
Stari uredaji sadrze vrijedne paterij 0ji se . . T
E mogu reciklirati te bi ih stoga lo predati kao @ ima li na prlk/jucnom kabelu s
sekundarne sirovine. Stoga Va limo dasié- H X X 2 : X 2 :
BN ¢ uredaje zbrinete preko o rajucih sam Utlkacevm ostecenja. OSteC_enl
sustava. % prikljucni kabel odmah dajte

Elektricni i elektronicki dijelovi & drze sas . v . .
jelove koji pri pogresnom ruk@ ili pogresffogngbri- na zamjenu OV/aStenO_] Servi-
njavanju mogu predstavljati ijalnu H 1Y X

ljudsko zdravlje i okolis. Ipgk, stavnidi}%znisu SnO_! S/.UZbl/e/ektrlcarU.. . .

za propisani pogon uredgja. Wfedaiji oznageni ovim sim- — Za IZb_[egavan_/e elektricnih
bolom ne smiju se ogjagatind’ komunalgi otpad. X7 B
Zbrinjavanje filfra ke vreci neZg Od@ p.rep OrUCUJ em.o Up 0
Filtar i filtarsk&l izradenj aterijala koji ne rabu uticnica s p(e_dSpOjenom
Stete okolisu. Sklopkom za zastitu od struje

Ako ne sadrze nikakve usisan
odlagati u ku¢anski otpad, Z

koje se ne smiju kvara (maks_ 30 mA nazivne

se zbrinuti kao obi-

Gankudansiopad =) jacine okidne struje).
apomene o sastojcima i Xi&A in f >
Aktzalne informacijejo sastojcima mozZete pronaéi na - PrUe S.Vak_og. CISCGI’Ija_ I. Oer.a_-
stranici: vanja iskljucite uredaj i strujni
www.kaercher.com/REACH utika¢ izvucite iz uticnice.

— Popravke i radove na elektric-
nim sastavnim dijelovima
smije izvoditi samo ovlaStena
servisna sluzba.
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A UPOZORENJE

— Uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranic¢enim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnosti-
ma, nedostatnim iskustvom i/
ili znanjem, osim ako ih ne
nadzire osoba nadlezna za
njihovu sigurnost ili im je ta
osoba dala upute o nacinu
primjene uredaja i eventual-
nim opasnostima.

— Djeca smiju rukovati ureda-
Jjem samo ako su starija od 8
godina i ako ih osoba koja je
nadlezna za njihovu sigurnost
neprestano nadzire i upucuje
u nacin primjene uredaja i
eventualne opasnosti.

dajem.

— Djeca se ne smiju igrati ure &

sigurni da se ne igraju
dajem.
— Djeca ne smiju ob

— Nadzirite djecu kako bistE@

primjege
scenyj

— Opasnost od
te usisavati
rene predmete.

— Zabranjen je rad u podrudji-
ma ugroZenim eksplozijom.

— U sluéaju stvaranja pjene ili
izbijanja tekucine odmah is-
kljucite uredaj i izvucite strujni
utikac!

— Nemojte rabiti nagrizajuca
sredstva, sredstva za CiSce-
nje stakla ni univerzalna sred-
stva za Ciscenje! Uredaj nikad
ne uranjajte u vodu.

Kovitlanjem i mijeSanjem odre-

denih tvari s usisnim zrakom

mogu se formirati eksplozivna
isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

- Eksplozwne ili zap. e plino-
ve, t Rucine i praSinl (reak-
tiv FSinu)

- R me@ljupraéinu (od

inija, fnagnezija, cin-
'%ko alkalnim i ki-
a za CiScenje
ene jake kiseline i

Yoz ulje)
vari dodatno mogu nagr/st/

te
~Saterljale od kojih je sacinjen

redaj.
Stupnjevi opasnosti

/A OPASNOST

Napomena koja upucuje na ne-
posredno prijetecu opasnost
koja za posljedicu ima teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N UPOZORENJE

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

&N OPREZ

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti lak$e oz-
ljede.
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PAZNJA

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja mozZe prouzrociti materijal-
nu Stetu.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj stranici!

Sadrzajisporuke Vaseg uredaja prikazan
je na ambalazi. Prilikom raspakiravanja provjerite je li
sadrzaj potpun.

Ako pribor nedostaje ili je oStecen pri transportu obavi-
jestite o tome svog prodavaca.

1 Spremnik

2 Glavni prekida¢

3 Priklju¢ak usisnog crijeva

4 Prihvatni drza¢ prikljuénog kabela

5 Rucka za noSenje

6  Blok uredaja s usko¢nim zatvaratem
7  Prihvatni drzac usisnih cijevi i pribora
8  Strujni kabel sa strujnim utikacem

9  Upravljacki valjci

10 Usisno crijevo
11 Usisne cijevi2x 0,5m

vanje
13 Mlaznica za fuge
14 Filtarska vreéica
15 * Spuzvasti odnosno ulozni filtar
(ugraden u uredaju)
ovisno o opremi

*

PAZNJA

Uvijek radite s umetnutim spuZ @0

filtrom, kako pri mokrom tako@uhom usi:
Montaz ibora

slika

= Skinite blok uredaja i sp’remnika.

slika A

= Montirajt€’u ljacke valjke!
ma potrebi ugradite filtars

slika K1

= Blok uredaja postavite

Slika [E3

= Prikljugcite pribor.

Napomena: Za usisavanje suhe prljavstine ili vode s
podova uvijek koristite ulozak (Cetke i gumena traka) u
podnom nastavku.

siika H

= Strujni utika¢ utaknite u uti¢nicu i ukljucite uredaj.

adite pri

o posude. Pre-

remnik i zatvorite.

12 Podni nastavak s uloskom za mokro i suho us':*

Pra
¢ H
>
quanje uredaja

Suho usisavanje

PAZNJA

Radite samo sa suhim spuZvastim odnosno uloZnim fil-

trom!

= Kod uredaja s pjenastim filtrom: Pri suhom usi-
savanju uvijek uz pjenasti filtar umetnite i filtarsku
vrecicu.

2 Preporuka za uredaje s uloznim filtrom: Za usi-
savanije fine prasine umetnite filtarsku vrecicu.

Napomene uz filtarsku vrecicu:

— Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vrsti usisane
prljavstine.
Kod fine praSine, pijeska i sliénog filtarska se vreci-
ca mora ¢eS¢e mijenjati.

—  Zacepljena filtarska vrecica moZgapucéi pa je stoga
pravovremeno zamijenite!

PAZNJA

Hladni pep te samo jenu predodvaja-

Q3—139.0, izvedba
PA

e koristite filtarsky vré€icu!

h isklj@gi aj i ispraznite spremnik.

pomena: Al x emnik pun, plovak zatvara usisni
% r, a uredaj Radi'$ povecanim brojem okretaja. Od-

Kraj rada
Slika
> gite uredaj i izvadite utikac.
j@/spremnika

Skinite blok uredaja i ispraznite spremnik.

Slika [El

= Prikljuéni kabel i pribor odlozZite na odgovaraju¢a
mjesta na uredaju. Uredaj Cuvajte u suhim prosto-
rijama.

Njega i odrzavanje

= Uredaj i plasti¢ne dijelove pribora Cistite uobicaje-
nim sredstvom za ¢iSéenje plastike.

= Spremnik i pribor po potrebi isperite vodom i osusi-
te prije ponovne uporabe.

Slika

= Spuzvasti odnosno ulozni filtar Cistite po potrebi
samo u tekuc¢oj vodi; nemoijte ih trijati niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se potpuno osusi.

Poseban pribor

Kod varijanti s pjenastim filtrom moze se dokupiti ulozni

filtar kao posebni pribor te se primijeniti umjesto pjena-

stog filtra.

=> Prije kori$tenja uloZnog filtra skinite crni zastitni po-
klopac i odloZite ga u stranu zajedno s pjenastim fil-
trom radi kasnije uporabe.

= Postavite ulozni filtar i blokirajte uz pomo¢ bajunet-
skog zatvaraca.
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Otklanjanje smetnji

Smanjena usisna snaga
Pri smanjenju usisne snage uredaja molimo provjerite

sliedece.

v

Eventualno zacepljenje pribora, usisnog crijeva ili

usisne cijevi otklonite Stapom odgovarajuce velici-

ne.

operite u tekucoj vodi.

vy

Ostecen filtar zamijenite novim.

Tehnicki podaci

Filtarska vredéica je puna, umetnite novu.
Pjenasti filtar je zaprljan; operite ga u teku¢oj vodi.
Ulozni filtar je zaprljan - isprasite ga i po potrebi

Napon el. mreze 220 -240|V
1~50-60 Hz

Strujna zastita (inertna) 10 |A
Zapremina posude 121
Vodozahvat s rukohvatom 55|1
Vodozahvat s podnim na- 3,011
stavkom

Snaga Prazina 1000 |W

Strujni kabel

H 05VV-F2x0,75

Tezina (bez pribora)

4,5

Razina zvu¢nog tlaka (EN
60704-2-1)

7

PridrZzavamo pravo na tehnicke izmjene!

HR -8
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Pregled sadrzaja

Opste napomene SR 5
Sigurnosne napomene SR 5
Opis uredaja SR 7
Stavljanje u pogon / rukovanje SR 7
Nega i odrzavanje SR 8
Otklanjanje smetniji SR 8
Tehnicki podaci SR 8

Opste napomene
j II Pre prve upotrebe vaseg uredaja

procitajte ovo originalno uputstvo za
rad, postupajte u skladu sa njim i
sacuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriséenje

Uredaj sme da se koristi kao viSenamenski usisiva¢ uz

uvazavanje opisa i sigurnosnih napomena ovog

uputstva za rad.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu uptrebu i nije

predviden za optereéenja profesionalne primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne ¢uvajte na
otvorenom.

— Njime se ne smeju usisavati pepeo i ¢ad.

Ovaj uredaj upotrebljavajte samo sa priborom i

rezervnim delovima, koje je odobrio KARCHER.

Proizvodaé ne preuzima odgovornost za eventualne

Stete nastale nenamenskim koris¢enjem ili pogresni
opsluzivanjem aparata.

Q

Zastita ¢ovekove okoline

vy AmbalaZa se moZe ponovo preraditi. I|m
%@ Vas da ambalazu ne bacate u kuc
nego da je dostavite na odgov: ta za
ponovnu preradu.
Stari uredaji sadrze vredne uale sa
E sposobnos$éu recikliranja i treb: ostaV|
ponovnu preradu. Stoga s! redaJe
BN dstranjujte preko prime birnih SIS
Elektriéni i elektronski uredaji esto sas

delove koji, u sluéaju nepravi
nepravilnog odlaganja u of

potencijalnu opasnost zagdraWlje ljudi i ok pak

ovi sastavni delovi su ni za pra 'Ian rad

uredaja. Uredaiji kOJI eni ovi om ne
u otpad

smeju da se od| i otpad.
Otklanjanije filfera i f rske vre¢
Filter i filterska vre: su izradenl

Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrZe nikakve usis:
smeju bacati u kuéni otpad
kuéni otpad.

Napomene o sastojcima (REACH)

Aktuelne informacije o sastojcima mozete pronaci na
stranici:

www.kaercher.com/REACH

aterijala koji ne

stance koje se ne
se tretirati kao obian

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je izdala nasa
nadlezna distributivna organizacija. Eventualne
smetnje na uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok greska u
materijalu ili proizvodnji. U slu€aju koji podleze garanciji
obratite se sa potvrdom o kupovini Vasem prodavcu ili
najblizoj ovlaSéenoj servisnoj sluzbi.
Servisna sluzba

U slucaju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam pomoci nasa
podruznica KARCHER.

Pribor i rezervni delovi

Koristite samo originalni pribor i originalne rezervne
delove, oni pruzaju garanciju za be: i nesmetan
rad uredaja.
Informacije qQ

vima mozete

4

sujte samo na

jju. Napon se

darati sa tipskom
uredaja.

 utikaC in utinicu

a ne dodirujte vlaznim
ma.

JUtikac nemojte izviaditi iz
ut/cn/ce povlacenjem za
pr/kljucn/ vod.

— Pre svake upotrebe proverite
da li na prikljucnom vodu ima
oStecenja. OSteceni prikljucni
vod odmah dajte na zamenu
ovlascenoj servisnoj sluzbi/
elektricaru.

— Za izbegavanje elektri¢nih
nesreca preporuc¢ujemo da
upotrebljavate uticnice sa
prethodno spojenim
nadstrujnim zastitnim
prekidac¢em (maks. 30 mA
nazivne jac¢ine okidne struje).

— Pre svakog ciS¢enja i
odrzavanja iskljucite uredaj i
strujni utikac izvucite iz
uticnice.

SR -5



— Popravke i radove na
elektricnim sastavnim
delovima sme da izvodi samo
ovlascena servisna sluzba.

A UPOZORENJE

Ovaj uredayj nije predviden da

njime rukuju osobe sa

smanjenim fizi€kim,
senzornim ili mentalnim

mogucnostima opazZanja ili s

ograni¢enim iskustvom i

znanjem, osim ukoliko ih lice

koje je za njih odgovorno ne

nadgleda ili upucuje u rad s

uredajem.

Deca smeju da koriste uredaj

samo ako su starija od 8

godina i ako ih osoba koja je

nadlezZna za njihovu SIQurno

neprestano nadgleda i

upucuje u nacin koris"c’enj

uredaja i eventualne
opasnosti.

Deca ne smeju da
uredajem. gb
Nadgledajte decu b/

sprecili da se /g

uredajem. %
avl (b

uredaj adzo
AmbaZg folije
dohvata dece, j;

opasnost od
Iskljucite ure
upotrebe i pre svakog
CiSCenja/odrzavanja.
Opasnost od poZara. Ne
usisavajte zapaljene ili
uzarene predmete.

Zabranjen je rad u
podrucjima ugrozenim
eksplozijom.

U slucaju stvaranja pene ili
izbijanja tecnosti odmah
iskljucite uredaj i izvucite
strujni utikac!

Nemoaojte da koristite
nagrizajuca sredstva,

sredstva za Ciscenje stakla ili

univerzalna sred
Cisé | Uredaj

a
da ne

e, teCnosti i praSinu
tivnu prasinu)
Reaktivnu metalnu praSinu
(od npr. aluminijuma,
magnezijuma, cinka) u spoju
sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za ¢iS¢enje
Nerazredene jake kiseline i
baze

Organske rastvarace (npr.
benzin, razredivace za boje,
aceton, loz ulje).

Ove supstance mogu takode
nagristi materijale od kojih je
sacinjen uredaj.

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Napomena koja ukazuje na
neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do teskih telesnih

povreda ili smrti.

SR -6
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N UPOZORENJE
Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teSkih
telesnih povreda ili smrti.

N OPREZ

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZze izazvati lakSe telesne
povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moZze izazvati materijalne
Stete.

Opis uredaja

Slike pogledajte na preklopnoj
stranici!

Sadrzaj isporuke Vaseg uredaja je prikazan na
li je sadrzaj potpun.

transporta, molimo da o tome obavestite svog

prodavca. Q
je(b

Ako pribor nedostaje ili je doslo do ostec¢enja pril%

Posuda

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuciy,
Priklju¢ak usisnog creva
Prihvatni drza¢ priklju€nog kabla,
Rucka za nosenje

Blok uredaja sa usko¢nim z cem

Prihvatni drza¢ za usisn@i pribor :
Strujni kabl sa utikace \

Upravljacki valjci
10 Usisno crevo L 4

11 Usisne cevi x@
12 Podni na: ak sawdloSkom zaso i suvo

0N O WN =

©

usisava
13 Mlaznica za fuge
14 Filter-kesa
15 *

Sunderasti odnosno u filtar

(ugraden u uredaju)
zavisno od opremljenosti

*

NN

Stavljanje u pogon / rukovanje

PAZNJA
Uvek radite sa umetnutim sunderastim odnosno
uloZnim filterom, kako pri mokrom tako i pri suvom
usisavanju!

Montaza pribora

Slika

= Skinite blok uredaja i izvadite pribor iz posude.

Slika H
= Montirajte upravljacke valjke na dno posude. Po
potrebi ugradite filter-kesu.

Slika

= Blok uredaja postavite na posu tvorite.

avstine ili vode s
¢efke i gumena traka) u

" 5 L 4
> ite utikad u i ukljucite uredaj.

s vo’usisavanje

NJA \

vim sunderastim odnosno uloznim

uvek uz penasti filter stavite i filtersku

> @- Ofuka za uredaje sa uloznim filterom: Za
N nje fine prasine koristite filtersku vrecicu.
&‘)mene uz filtersku vreéicu:

Napunjenost filterske vrecice zavisi od vrste
usisane prijavstine.

Kod fine prasine, peska i slicnog filterska vrecica se
mora ¢eSée menjati.

Zacepljena filterska vre¢ica moze puci, pa je stoga
pravovremeno zamenite!

PAZNJA

Hladni pepeo usisavajte samo uz koris¢enje
predodvajaca.

KataloSki br. osnovne verzije: 2.863-139.0, verzija
Premium: 2.863-161.0.

Mokro usisavanje

dite s
ambalazi. Pre vadenja uredaja iz ambalaze proveritew gercl;(,z_/xa +a penastim filterom: Pri suvom
usizizij

siika @

PAZNJA

Ne upotrebljavaijte filtersku vrecicu!

Napomena: Ako je posuda puna, plovak zatvara usisni
otvor, a uredaj radi uz povec¢an broj obrtaja. Odmah
iskljucite uredaj i ispraznite posudu.
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Kraj rada Tehnicki podaci

Slika Ml e Napon el. mreze 220 - 240V
= Iskljucite uredaj i izvadite utikac. 1~50-60 Hz
Praznjenje posude
Mrezni osigura¢ (inertan) 10|A
slika & Volumen spremnika 121
= Skinite blok uredaja i ispraznite posudu. —
Skladitenje uredaja Vodozahvat sa drSkom 551
Vodozahvat sa podnim 3,0(1
Slika E1 nastavkom
= Prikljuéni kabl i pnbor odllovzne na odgoyarajuca SNaga Promnan 1000 W
mesta na uredaju. Uredaj Cuvajte u suvim
prostorijama. Strujni kabal H 05VV-F2x0,75
Nega i odrzavanje Tezina (bez pribora) NG5
= Uredajiplasti¢ne komade pribora €istite normalnim Nivo zvuénoaeritiska 77| dB(A)
sredstvom za CiScenje plastike. (EN 60704“
= Posudu i pribor po potrebi isperite vodom i osusite V- \

pre ponovne upotrebe. ZadrZay, ¥na tehni omene!
Slika {1

= Sunderasti odnosno ulozni filter Cistite po potrebi
samo pod mlazom vode; nemojte ih ribati niti
Cetkati. Pre ugradnje ostavite da se potpuno osusi.

Poseban pribor
Kod varijanti sa penastim filterom, ulozni filter moze da %

0

se nabavi i kasnije kao deo posebnog pribora i da se

koristi umesto penastog filtera.

= Pre koriS¢enja uloznog filtera skinite crni zastitnj
poklopac i odloZite ga u stranu zajedno sa m
penastim filterom radi kasnije upotrebe.

= Postavite ulozni filter i blokirajte uz pomo¢

bajonetskog zatvaraca. l

Pri smanjenju usisne snage uredaja mofing i

sledece. e%

= Eventualno zacepljenje prib, isnog creygrili
usisne cevi otklonite $tapog varajuce %
velicine.

= Filterska vrecica je pu nite nQvy.

= Penastifilter je zaprljan; rite ga pi |dZ0m
vode.

= Ulozni filter je za sprasite ga oﬁotrebi
operite pod mlago, de.

= Oéstecen fili€r z: te novim.

>
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06wy ykasaHust BG 5
YkasaHus 3a 6e3onacHocT BG 5
OnucaHue Ha ypeda BG 7
Myck B ekcnnoataums/O6cnyxBaHe BG 7
pvxn 1 noaapwXKKa BG 8
MomoLL, npu HensnpaBHOCTK BG 8
TexHu4Yeckn aaHHU BG 8

O6wu ykasaHus
j II Mpeaun nbpBOTO M3NoN3BaHe Ha Ba-

LUMA ypen npoyeTeTe TOBa OpUrMHan-
HO ynbTBaHe 3a paboTa, AencTBanTe
crnopef Hero 1 ro 3anasete 3a Mo-KbC-
HO M3non3BaHe UK 3a creaBalumst
npuTexaTen.

Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

YpeabT e npeaHasHaveH 3a ynotpeba kato MHoro-

hyHKLMOHAaNHa NpaxocMykayka CbriiacHO NocoYeHuTe

B HACTOALLIOTO ynbTBaHe 3a paboTta onncaHus u ykasa-

HMs 3a 6esonacHoCT.

Tosn ypen e paspaboTeH 3a 4acTHa ynoTtpeba u He e

npeaBuAEH 3a HaTOBapBaHWsiTa Ha NpomuLLneHaTa

ynoTtpeba.

— [MaseTe ypepa oT AbxA. He ro cbxpaHsBante Ha
OTKPUTO.

— [Menen v caxamn He 6vBa Aa ce M3CMyKBAT C TO3N
ypea.

M3nonasanTte 1031 ypen camo € pa3pelueHute oT

KARCHER npuHagnexHocTv n pe3epBHu qacm.@

Mpon3soanTenaT He noema rapaHUMs 3a eBe

noBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHW Nopaam U3norfi@gaHee

no NpegHa3Ha4YeHNeTo UM HENPaBUITHO O aHe.

Ona3BaHe Ha OKONMHaT P!

Oy OnakoBbuHWTE MaTepuanu T 1a ce pe-
%@ umknupart. Mons He xBbpnsiiTe 0BKUTGMN

[OMalLHUTe oTNaabLK, a ri ngeaanTe Ha B

PWYHM CYpOBMHM C Lien N a ynoTpe

CrapuvTe ypean Cbabpx n maTep )
E noanexatuy Ha peum , KOUTO T

6baaT ynotpebeHm n 0. Mopaa
mmmm MOJS OTCTPaHABaM uTe yp n8gons-

BalKy NOAXOASLLMgA BnTa cuctem bOU-

paHe.

Enextpuyecki eﬁm yecTto
CbAbpXaT CbCTaBH BUIIHO 60-
paBeHe unu Hegpas aT Aa npea-
cTaBnsBaT no; YOBELLKOTO
3apaBe 1 3a Okon TOBa 3a npa-

BUMHATa ekcrioatauus Ha yp
yacTu ca Heobxoanmn. O603Ha"
ypeau He Tpsi6Ba fa 6baat u
nagbum.
OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnaabk Ha ounTbpa 1
dunTbpHaTa Top6a

€31 CbCTaBHU
HUTE C TO3U CMMBON
NsiHU ¢ BuTOBMUTE OT-

PUnNTLPBT U hunTbpHaTa Topba ca Npon3BeaeHn oT
MaTepuanu, KoUTo He ca OMnacHW 3a okonHaTa cpeaa.
AKO Te He CbbpXaT 3acMykaHu cybcTaHLmMu, KoMTo ca
3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKUTE oTnagbLUy, Morat Aa 6b-
[aT oTCTpaHeH 3aeJHO C HOPMarHUTe JOMaKUHCKM OT-
nagbum.

Yka3saHusa 3a cbeTaBkute (REACH)

AxTyanHa uHcopmaLys 3a CbCTaBKUTE LLie HaMepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

FapaHuus

BbB BCsika cTpaHa Baxar rapaHLUMOHHUTE YCnoBuKs,
ny6nukyBaHu OT OTOpM3MpaHaTa oT Hac AUCTpuGyTop-
cka compma. EBeHTyanHun noBpeamn Ha Bawwus ypep we
OTCTPaHUM B paMKUTE Ha rapaHLUMOHHUSA Cpok 6eannat-
HO, aKo ce kacae 3a fedekT B MaTepuanvTe unu npu
npousBoacTBo. B rapaHuunoHeH cnyyan ce o6bpHeTe
KbM AUCTpUBYTOpa 1N Hak-61IM3kns oTopuanpaH cep-
BU3, KaTo NpefcTaBuTe kacoBaTta benexka.

Cnyx6a 3a paboTa C KNnMeHTn

Mpu BBNpOCK 1 NoBpeay Bawwvst anctpubyTtop Ha
KARCHER we Bu nomorHe ¢ ygosorncTaue.

anHa,qﬂe)KHOCTM U pe3epBHU HacTu

M3nonagaiTte camo opurMHanHm akc 1 opurnHan-
HU pe3epBHM YACTK, NO TO3M HAYMH psiBaTe 6e3o-
nacHarta n 6 Vsl Ha ypeda.

a akcecoapu n

/Ka3aHnA 3a
6e3cnacHoOCT

mea Ha uumupaHomo
y mabersikama Ha ypeda
pexeHue.

M
He 9
AHUKOB& He dokocealime KOH-

Q

makma u wericerna ¢ 8naxHu
pbUe.

Lllennicennume Oa He ce u3gax-
Oam rnocpedcmeom u30bpri-
gaHe Ha rnpucbeOUHUMEsHUS
kabes om KOHmMakma.

— [lpedu secsiko cebp3saHe Ha
kabena ¢ KOoHmMakma Ha
efiekmpo3axpaHgeaHemo,
nposepsisalime kabersna 3a
rnospeou. HesabasHo ripe-
Oalime riogpedeHUMe c8bpP3-
sawu kabenu 3a nooOMsiHa Ha
omopu3upaH cepeus/ernekx-
MPOMEXHUK.
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— 3a 0a usbezHeme asapuu c
moka, Bu npenopv4ysame Oa
u3rosiI38ame KOHmMakmu,
npedu Koumo e MOHmMupaH
npednasumer (MakcumarsiHo
30 mA HoMmuHarnHa cuna Ha
mokKa 3a 3adelicmeaHe).
[Mpedu secsikakeu pabomu rno
rnodopwuxxkama ypedbm 0a ce
U3K/r4ea u wericessbm oa ce
ussaxk0a om KoOHmakma.
PemoHmHu pabomu u pabo-
mu rno efiekmpuyecKkume
enemMeHmu moz2am 0Oa ce u3s-
ebpuwieam camo om omopu-
3upaH cepsuas.
A NMPEQYNPEXOEHWUE
— Tosu yped He e npedHa3Ha-
YyeH 3a mosa, 0a 60e us-
rnosnseaH om nuya c oepa;-w&

YeHU pu3u4ecKu, CeH30p
yMCMeEeHU criocobHocm
nurica Ha onum u/unu a
Ha NMo3HaHusl, 0cee, @ﬂe

ca noo Hadsopa H eoea-

PAWO 3a MsAxXHama 3on3Q
Hocm nuue unu %onyq

0m Heao UHC uuu,
usrnosnseam a \'

— [loseorneH eya -
rnonse a, c KO ca
Had otrtuHu ca noad
Had3opa Ha nu oemo ce
epuXxu 3a ms a besonac-
HOCm unu ca Tonyyunu om

He20 UHCMPYKUUU 3a U3rons-
gaHemo Ha ypeda u rosiy4ya-
gauwjume ce ornacHocmu u ca
eu pasbparnu.

— [euama He busa Oa uspasim
C ypeoa.

Leuama mpsibea 0a 6b0am
nod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4Ye Hama 0a uepasim c
ypeoda.

lMo4ucmeaHemo u nodopbX-
Kama om cmpaHa Ha rnompe-
6umens He busa da ce us-
ebpweam om Oeuya be3 Hao-
30p.

Lpbxme onakoeb4Homo ¢o-

nuo danedye om O Chb-
a onacBecm om 3a-
oa 3K/ro4ea

ugfionsgaHe unu
J@oqucmeaHe/
om rnoxap. He
aume sopswu unu
u npedmemul.
aHeHa e pabomama eb8
800r1acHU NMoMeWweHUs.
YAKS ce obpa3sysa rsiHa unu
usmu4ya meyHocm, U3Kroye-
me ypeda eeOHaea usnu u3ea-
0eme werncenal!
He u3nonssatime abpa3usHu
cpedcmea, npenapamu 3a
rno4yucmeaHe Ha CMbKJ10 Unu
yHU8epcasiHu rno4yucmeauu
npenapamu! Hukoea He ro-
marnistime ypeda 8b8 800a.
[pu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a
8cMyKeaHe orpedersieHU seue-
cmea moz2am Oa obpa3ysam
€KCrIo3ueHuU napu unu cmecu!
Hukoea He uscMmykeatime crieo-
HuUme seuwjecmea:
— Ekcnno3usHu unu 2opumu
2a308e, me4yHocmu u rpaxo-
ee (peakmuegHu rpaxoee)
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PeakmusHume memarsHu
npaxosu (Harnp. anyMuHud,
MazHe3ul, UUHK) 8b8 8pb3Ka
CbC CUMTHO aKmugHU U Kucesnu
rnoyucmeauwu npenapamu
Hepa3spedeHu cunHu Kucesnu-
HU U OCHO8U

opeaaHU4YHU pazmeopumersu
(Hanp. 6eH3uH, paspedume-
Ju 3a bou, auemoH, Haghma)).
OceeH mosa me3u sewecmsa
Moz2am Oa rospedsm mMamepu-
anume, U3roJi3eaHu npu uapa-
bomkama Ha ypeoa.

CTteneHun Ha onacHoCT

A OMACHOCT

Yka3aHue 3a HerocpedcmeeHo
2po3sua ornacHocm, Kosimo
800U 00 MeXXKU mersiecHU Hapa
Hsi8aHus1 uniu 0o cMbpm.

YkaszaHue 3a 8b3MOXHa O a

AN TMPEQYTIPEXOEHNE ;@

cumyauyusi, Kosimo Mo.
sede 00 mexKu mer
Hsi8aHUS uiu 00 CMbP
A MMPEAMA3JINB
Yka3aHue 3a 8b3
cumyauyus, Ko,q
gede 0o neKu
BHMMAHM

YKasaHu 3

cumya o,crmo
gede do Mamep

HFIG H

rnacHa
e Oa 0o-
wemu.

:15* ol

e%pc;@
N

OnucaHue Ha ypena
B

BuxTe cxemuTe Ha pa3rbHaTaTa cTpa-
Huua!

ObembT Ha focTaBKa Ha ypeaa e n3obpaseH Ha ona-
KoBkaTa. Mpu pasonakoBaHe NpoBepeTe Aanu Cbabp-
XKaHWETO € MbIIHO.

Mpw nunceaLy NPUHAANEXHOCTU UMW NPU TPaHCMOPT-
HW LWeTu Mons yBegoMeTe Bawums Tbprosew.

Pesepsoap
Kntou 3a BKkMoYBaHe 1 U3KIOYBaHe

Bpb3ka 3a BCMyKaTeNHWs Mapkyy

MsicTo 3a cbxpaHeHue Ha 3axpaHBallyms kaben
[pbXka 3a HoceHe

~NOoO o wWwWN -

0
aTenHu Tp 0,5m

fosa ,cuo a 338 MOKPO U CyXO N3CMYK-
BaHe
,D,waa 3a aHe Ha dyru

dun 6|/NKa

8
9
10
11
12

(

*

T neHonnacT pecn. NnaTpoHeH punTbp
B ypena)
r OKOMMJeKToBKaTa

Myck B ekcnnoatauua/O6cnyxBaHe

MAHUE
gBomeme 8uHazu ¢ nocmaseHusi huimbp om re-
or1acm Pecri. ampoHeH humbp, KaKmo rpu MOKPO
aKka U rpu cyxo u3cMykeaHe!

MoHTuUpaHe Ha NnpuHagnexHocTuTe

durypa [ 1]
= CsaneTe rnaeata Ha ypeaa v n3sageTe npuHag-
NEeXHOCTUTE OT pe3epBoapa.

durypa A

= MoHTupanTe HanpaBnaBawuTe Konena 3a npua-
B/KBaHe KbM ABHOTO Ha pesepBoapa. EBeHTyan-
HO noctaseTe UNTbpHa Topbuyka.

durypa
= T[locTaBeTe rnaeata Ha ypeaa BbpXy pesepsoapa
1 ro 3aTBOpeTe.

durypa 4]

= [lpukpensaHe Ha NPUHaAONEXHOCTH

Yka3aHue: 3a nscMykBaHe Ha noj oT Cyxu 3amMmbpcsiBa-
HWSi UNn BoJa - paboTeTe BUHArK ¢ HacTaska (MBuUa C
4YeTKM 1 rymeHa dacka) B nogosara yeTka.

durypa 5]
= [locTaBeTe LWiencena B KOHTaKTa OT eneKkTpuyecka-
Ta Mpexa 1 BknoveTe ypeaa.



Cyxo uscmykBsaHe

BHUMAHWE
Pabomeme camo cbc cyx ¢huimbp om reHornacm
pecn. nampoHeH ¢punmbp!

= Npwu ypeau c duntbp oT neHonnacT: Npu cyxo
M3CMyKBaHe BMHArn noctaBsnTe AOMbIHUTENHO
KbM (OUNTbPa OT NeHonnacT u GunTbpHa Topony-
Ka.

= [penoptbka npu ypeau ¢ hpunTbpeH naTpoH: 3a

3acMykBaHe Ha (h1H nNpax nocraseTe punTbpHaTa
Top6uuKa.
YkasaHus ountbpHa Top6UUka

CTeneHTa Ha NbfIHEHE Ha PUNTbpHaTa Topbuyka
€ 3aBKCKMMaA OT MPBLCOTUSATA, KOSITO Ce U3CMYKBA.
[Npun huH npax, NACHK U T.H. ... bunTbpHaTa Top-
6uyka TpsibBa Aa ce CMeHsi No-4ecTo.
MocTaBeHUTE AOMBAHWUTENHO PUNTLPHU TOPOUYKN
Morart fja ce crykaT, nopaau ToBa CMeHsiiiTe cBoe-
BpeMeHHO punTbpHaTa Topbuykal

BHUMAHWE

3acmykeaHe Ha cmydeHa neren camo ¢ hunmbp 3a
2pybo npeyucmeate.

Homep 3a nopbyku nsnbnHeHune Basic: 2.863-139.0,
n3nbnHeHne Premium: 2.863-161.0.

EnemeHTU OT cneuuanHaTa OKOMMJIEKTOBKa

Mpu BapnaHTK ¢ OUNTLP € NeHonnacT, Moxe Aa 6bae
3aKyrneH AOMbIIHUTENHO NAaTPOHEH UNTHLP, T.€. crneuu-
anHa npuHaanexHocT, n aa 6bae noctaBeH BMeCTO
unTbpa ¢ NneHonnact.

= [lpeaun nocTaBsHe Ha hUNTbPHMSA NAaTPOH cBaneTe
YepHOTO MOKPMBALLIO Kanaye 1 3a 3anaceTe 3a Mno-
KbCHO U3nonasaHe Ha hunTbpa OT NeHonnacT.
MocTaBeTe chunTbpa OT NeHonnacT 1 ro pukeu-
panTe c 6aioHeTHO 3aTBapsiHe.

>

Momowy npu Hen3npaBHOCTU

HepocTtatbueH ed)eKT OT U3SCMYKBaHeTO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMYKBaHe Ha ypeaa Ce NOHWXW,
MONA Aa ce NpoBepAT cneaHuTe 1o

oBkaTa, cMyKa-
HUTe TpbOM ca 3a-
Yka TOBa, KOETO

4 N BCMyKa

CTpaH
pbuukd’e nalHa, nocTaBeTe HOBa
‘bpHA TOpOUYKa.

OT NeHQ nac; € 3aMbpCeH, noyncrteTe

BMbpPCEH, N3TynanTe dun-

Mokpo uscmykBaHe TbPHUS naTp KAa ro noyucreTe C Teva-
aBsona®

durypa 6] & o
BHUMAHME YBpeneH N Tpy TpsibBa Ja ce CMEeHST.
He u3snonzeatime gpunmbpHU mopbuyku! e na
Yka3saHue: Ako pe3epBoapbT € MbeH, NonnaBbK 3a-
TBapsi BCMyKaTerHUs OTBOP W ypeAbT paboTy ¢ nos Hanpe: Mpexata 220-240|V
weHn obopoTn. BeaHara nsknioyeTe ypeaa v uan 1”50£
HeTe pesepeoapa. Mpégnadigen (MHepTeH) 101A

Kpait Ha paGoTara Q Qdm n&Pesepeoapa 12|n
Purypa
= WsknioveTe ypeaa v usternerte c KOHTa- i%maue Ha BOJa C PBKOX- 55|n

KTa. ilaTKaTa
M3npa3BaHe Ha pesepBoapa oemaHe Ha Boga C nofo- 3,0n
Y 4 Q BaTa [i03a
Q_))MFVCPa H @ p@ MotHocT P ., 1000 | W
BaneTe rna.aTa Ha ype, pasHeTe P
Boapa. @ B3axpaHBaly kaben H 05VV-F2x0,75
SExpanguielH Sy PeRs Terno (6e3 npvHaanex- 4,5 kr
HOCTHN)
Purypa El rS
= [pubepeTe mMp! [onycTumo HMBO Ha LyM 77|dB(A)
(EN 60704-2-1)

ckaTa Mpexa npenapatu
maca.

pe3epBoapo 1 NPUHAAMNEXHOCTUTE NpU HeoOX. Aa
ce U3nnakHaT c BoAa W Aa ce MoAcyluaT npeau aa
ce ynoTpebaT oTHOBO.

& noYnucTBaHe Ha nnacT-

durypa 10}

= [pu HyxAa nouncTeTe unTbpa OT NeHonnact
pecn. NaTpoHHWS hunNTbP Nof Tevalla Boaa, He rm
TbpKanTe unu yeTkawvTe. lNMpean ga ro MoHTMpaTe
ro ocTaBeTe 4@ U3CbXHE HaMbIIHO.

3anaszeame cu npagomo Ha MexXHU4YeCKU
u3meHeHus!
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Enne seadme esmakordset kasutuse-
levdttu lugege 1abi originaalkasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoid-
ke see hilisema kasutamise voi uue
omaniku tarbeks alles.

AL

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kdesolevas kasutusjuhendis toodud

kirjeldustele ja ohutusnduetele ette nahtud kasutami-

seks mitmeotstarbelise imurina.

See seade tootati vélja erakasutuseks ega ole ette néh-

tud professionaalse kasutamisega kaasnevaks koor-

museks.

—  Kaitske seadet vihma eest. Arge ladustage seadet
valjas.

— Seadmega ei tohi imeda tuhka ega ndge.

Kasutage seda seadet ainult KARCHERI poolt lubatud

tarvikute ja lisaseadmetega.

misest.
Keskkonnakaitse
é& Pakendmaterjalid on taaskasutatay; n

arge visake pakendeid majapidami§p, ulka,
vaid suunake need taaskasufifsse.

Vanad seadmed sisaldavad kasutatavaid
E materjal, mis tuleks suunata t? utuss =
lun likvideerige vanad sea seetottu va
BN\ ate kogumissiisteemid .
Elektrilistes ja elektroonilistes tes sisaldu
komponente, mis vdivad vale@ber kaies
jaatmekaitluse korral olla of inffmeste a
keskkonnale. Neid kompagent®on aga s&néue—
tekohaseks t66ks hadasti v Selle sl boliga tahista-
tud seadmeid ei tohi pan meprigi .
Filtri ja filtrikotj ti?‘l‘l ine
Filter ja filtrikz@ statud ki nnasdbralikest
materjalidest.
Kui need ei sisalda sisseimetuja , mida on keela-
tud panna majapidamisjaati ulka, voib need utili-
seerida tavaliste majapidami tmetena.
Markusi koostisainete kohta (REACH)

Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt:
www.kaercher.com/REACH

Tootja ei vastuta voimalike kahjude eest, mis on tingit&
seadme mittesihiparasest kasutamisest voi vales%

Garantii

Igas riigis kehtivad meie volitatud mulgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kdrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume péérduda
muja voi lahima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tdendava dokumendi.

Klienditeenindus
Kiisimuste ja rikete korral aitab teid KARCHERi filiaal.
Lisavarustus ja varuosad

Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaruosi,
mis tagavad seadme ohutu ja térgeteta kaituse.

Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadressilt
www.kaercher.com.

o
Ohutusalased markused

lutoitega. Pinge
seadme tiilibi-
pingele.
siTkut ega pistikupesa
kunagi puutuda niiske-
alega.
pistikut pistikupesast
f@ tdmmates arge hoidke
i ihenduskaablist.

i
AEnne igakordset kasutamist

Q

tuleb kontrollida, et vérgupis-

tikuga toitejuhe oleks kahjus-

tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustébkojal/elektrikul val-

Ja vahetada.

— Elektribnnetuste véltimiseks
soovitame kasutada etteltilitatud
rikkevoolu-kaitsellilitiga (max 30
mA rakendumise nimivoolutu-
gevusega) pistikupesi.

— Lllitage enne kéiki hooldus-
t6id masin vélja ja tdmmake
vorgupistik vélja.

— Remonditéid ja toid elektrilis-

te komponentide juures tohib

teha ainult volitatud hooldus-
t66koda.
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A HOIATUS

Seda seadet ei tohi kasutada
piiratud fiidisiliste, sensoorse-
te vbi vaimsete vbimetega ini-
mesed vbi kogemuste ja/voi
teadmisteta isikud, kui siis ai-
nult nende ohutuse eest vas-
tutava isiku jarelevalve all voi
kui neid on 6petatud seadet
kasutama ja nad on méistnud
sellest tulenevaid ohtusid.
Lastel on lubatud kasutada
seadet vaid juhul, kui nad on
tile 8 aasta vanad ja kui nen-
de lle teostab jérelvalvet
moni nende ohutuse eest
vastutav isik véi on lapsed
saanud temalt juhiseid sead-
me kasutamise kohta ja

moistnud sellega kaasne ai@

Q

ohtusid.

Lapsed ei tohi seadmeg,
méngida.

Laste (le peab ole a@
valve tagamaks, egéd sead.
mega ei méngiks,_ 4

Puhastamist ja @tajah
ala

ilma jérelev.

Hoidke pa Ikileddastele
kéttes éumis-
oht!

Lilitage masin st iga ka-
sutamists ja iga puhas-
tamist/hoolduStVvaélja.

Tuleoht. Arge imege masi-
nasse pélevaid ega h66gu-
vaid esemeid.
Plahvatusohtlikes piirkonda-
des kasutamine on keelatud.

\Q

— Vahu tekkimise véi vedeliku
lekkimise korral liilitage ma-
sin kohe Vvélja vbi tmmake
vélja toitepistik!

— Arge kasutage kulirimisva-
hendeid ega klaasi- voi uni-
versaalpuhastusvahendeid!
Arge sukeldage seadet kuna-
gi vette.

Mébned ained vbivad imibhu kee-

magneesium, tsink)
ses tugevasti leelise-

fa jendamata kanged hap-

le- Aped Ja alused
&

Orgaanilised lahused (nt ben-
siin, vérvilahustid, atsetoon,
kdittedli).
Lisaks véivad need ained kah-
Justada seadme valmistamisel
kasutatud materjale.

Ohuastmed

A OHT

Osutab vahetult &hvardavale
ohule, mis vbib péhjustada tési-
seid kehavigastusi voi I6ppeda
surmaga.

AN HOIATUS

Osutab véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada té-
siseid kehavigastusi vbil6ppeda
surmaga.

ET -6
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N ETTEVAATUS

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada ker-
geid vigastusi.

TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

Seadme osad
Jooniseid vt volditaval lehekiiljel! ¢
S
Selle seadme tarnekomplekt on kujutatud
pakendil. Kontrollige lahti pakkides paki sisu.

Kui tarvikuid on puudu vdi transpordikahjustuste korral
teatage palun kaupmehele.

1 Paak

Sisse/valja liliti
Imemisvooliku Uhendus
Koht toitekaabli hoidmiseks
Kandekaepide

Klip-lukuga seadme pea
Imitorude ja tarvikute koht
Pistikuga toitekaabel

9  Juhtrullid

10 Imemisvoolik

11 Imemistorud 2 x 0,5 m

12 Pdrandaotsak sisendiga marg- ja kuivim@
13 Uhendusdiiiis

14 Filterkott @

15 * Vahtmaterjalist voi padrunfilte admesse pai-
galdatud)
olenevalt varustusest

o N O~ WN

*

ar
Kasutuselevott/kasitsemine

TAHELEPANU

Lisavaru
Joonis [ ‘
= Votke se e ped®@ra ja eemalgag€ tarvikud ma-
hutist.
Joonis A

= Paigaldage juhtrullid an
paigaldage filterkott.

Joonis K1
= Pange seadme pea mahutile ja sulgege.

Joonis A

= Monteerige lisavarustus.

Mérkus: Pérandalt kuiva mustuse v&i vee imemiseks
kasutage pdrandaotsakus alati sisendit (harjariba ja
kummiliist).

Ohjale. Vajadusel

Joonis H
= Uhendage pistik pistikupessa ja lulitage seade sis-
se.

100

&

Kuivimemine

TAHELEPANU

Téo6tage ainult kuiva vahtmaterjalist voi padrunfiltriga!

= Vahtkummist filtriga seadmete puhul: Lisaks
vahtkummist filtrile paigaldage kuivalt puhastades
alati téiendavalt ka filtrikott.

= Soovitus padrunfiltriga seadmete puhul: Peen-
tolmu imemiseks paigaldage filtrikott.

Markusi filtrikoti kohta

—  Filtrikoti taituvus séltub imetud mustusest.

—  Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtrikotti sageda-
mini vahetada.

— Liiga tais filtrikotid vdivad I6hki minna. Vahetage
filtrikott digeaegselt valja!

TAHELEPANU

Kiilma tuha imemine ainult eelsepagaatobiga.

Tellimisnr Ba: ariant: 2.863-139(0, miu'm-variant:
2.863-161.
@ érgpuj:@

Joonis

J

00
> age seadme pea ja tihjendage paak.

&dme ladustamine

oonis [El
Hoidke toitekaablit ja tarvikuid seadme juures.

\Q

Hoidke seadet kuivas ruumis.
Korrashoid ja tehnohooldus

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvikuid tavalise
plastmassipuhastusvahendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvikuid veega
ja kuivatage enne uuesti kasutuselevdtmist.

Joonis il

= Puhastage vahtmaterjalist voi padrunfiltrit vajadu-
sel voolava vee all, arge hddruge ega harjake.
Enne paigaldamist laske taielikult kuivada.

Erivarustus

Vahtkummist filtriga variantide puhul v6ib padrunfiltri,

niisiis erivarustuse tagantjarele osta ja kasutada vaht-

kummist filtri asemel.

= Enne padrunfiltri paigaldamist votke dra must kate
ja hoidke alles, et seda hiliem koos vahtkummist
filtriga kasutada.

= Pange padrunfilter peale ja fikseerige bajonettluku-
ga.

ET -7



Abi hairete korral

Kahanev imemisvoimsus
Kui seadme imivéimsus muutub ndrgemaks, tuleb kont-

rollida jargmisi punkte.

v

Tarvikud, imivoolik voi imitorud on ummistunud,

eemaldage ummistus kepiga.

all.

vy vy

Filtrikott on tais, paigaldage uus.
Vahtkummist filter on must, puhastage voolava vee

Padrunfilter must, kloppige puhtakse ja puhastage
vajadusel voolava vee all.
Vigastatud filter vahetage valja.

Tehnilised andmed

Vérgupinge
1~50-60 Hz

220-240|V

Vorgukaitse (inertne)

Mahuti maht

Kéepidemega veevdtmine

% QQ" &

Pdrandaotsakuga veevot-
mine

S O

VGImsus Py 1000 |W « ’\
Vérgukaabel H 05VV-F2x0,75 % A
Kaal (ilma tarvikuteta) 4,5/kg \

Helirshupeel (EN 60704-2-1)

' §
77|dB(A

Tehniliste muudatuste éigused reserveerit V Q

ET -8
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Satura raditajs

Visparéjas piezimes Lv 5
Dro8ibas noradijumi Lv 5
Aparata apraksts Lv 7
Ekspluatacija / Apkalpo$ana Lv 7
Kops$ana un tehniska apkope Lv 8
Palidziba darbibas traucéjumu gadijuma LV 8
Tehniskie dati Lv 8

Visparéejas piezimes
j II Pirms ierices pirmas lietoSanas reizes

izlasiet $o originalo lietodanas instruk-
ciju, rikojieties saskana ar to un sagla-
bajiet to vélakai izmanto$anai vai na-
kamajam Tpasniekam.
Noteikumiem atbilstosa lietoSana
Atbilstosi Saja lietoSanas instrukcija dotajam aprakstam
un droSibas noradijumiem aparats ir paredzéts izman-
toSanai ka universalais puteklusicégjs.
Sis aparats tika izstradats privatai lieto$anai un nav pa-
redzéts profesionalas lietoSanas prasibam.
Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas. Neuzglaba-
jiet ierici arpus telpam.
Ar S0 ierici nedrikst stkt pelnus un sodréjus.
Aparatu izmantojiet tikai ar KARCHER at|autajiem pie-
derumiem un rezerves dalam.
Razotajs neatbild par iesp&jamiem bojajumiem, kas
dusies noteikumiem neatbilstoSas izmanto$anas vai
pareizas lietoSanas rezultata.

{
Vides aizsardziba Q
vy lepakojuma materialus ir iespéjams atkgrtor
%@ parstradat. Ladzu, neizmetiet iepa% p
t
m

[l o

L

0

ar majsaimniecibas atkritumierp, bl 0og
dajiet to vieta, kur tiek veikta atKritu rreiz€ja
parstrade.
Nolietotas ierfces satur noderT
kurus iesp&jams parstrada
ti. Tadel ladzam utilizet vi
EEmm 3y savaksanas sistém
Elektriskas un elektroniskas i
stavdalas, kuras, to neparei
bilstoSas utilizacijas gadij
draudé&jumu cilvéku ve

n videi. Tq mér.éTs sa-
stavdalas ir nepiecie$ i€rices pargizajdarbibai. le-
rices, kas apzi 'ta%simbolu,& izmest
kopa ar sadzivgs atkrifusiem.

inu utilizaci
Filtri un to maisini ir izgatavoti i nekaitigam izej-

Filtru un filtra m
vielam.

Jafiltra un ta maisina navi s vielas, kuru klatbatne
majsaimniecibas atkritumos ir alzliegta, tos var utilizét
kopa ar parastajiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)

Aktualo informaciju par sastavdalam atradisiet:
www.kaercher.com/REACH

aterialys
zmantot atkarg:
a-
eat-
ialu ap-

4
%)

biezi vie
antos
ayar radit po

9,
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Garantijas nosacijumi

Katra valstl ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-
biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter-
mina ietvaros iespéjamos Jisu iekartas darbibas trau-
céjumus més novérsisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas remonta
nepiecieSamibas gadijuma ar pirkumu apliecino$u do-
kumentu griezieties pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarota-
ja klientu apkalpo$anas dienesta.

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu gadijuma
Jums labprat sniegs padomu firmas KARCHER filidles
darbinieki.

Piederumi un rezerve,

Izmantot tikai griginalos piederum
zerves dala i

alas
originalas re-
ainojamu ieri-

n

Q erves dalam skatit

Dirosibas noradijumi

ai. Spriegumam ja-

Z aparata rdpnicas

ites noraditajam.

d neaizskariet tikla

udni un kontaktligzdu ar

mitram rokam.

Neatvienojiet kontaktdaksu,

izraujot to aiz pieslégsanas

kabela aréa no kontaktligzdas.

— Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalposSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

— Lai izvairitos no elektrotrau-
mam, més iesakam kontakt-
ligzdas aprikot ar ieprieks ie-
sledzamu noplddes stravas
droSinatajslédzi (nominalais
nostrades stravas stiprums
maks. 30 mA).

at
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— Pirms jebkuru tirisanas un ap-
kopes darbu veiksanas apa-
ratu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

— Jebkurus elektrisko sastav-
dalu remontus drikst veikt ti-
kai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

A BRIDINAJUMS

— Sis aparats nav paredzéts, lai
to lietotu personas ar ierobe-
zZotam fiziskam, sensoriskam
un garigam spéjam vai perso-
nas, kuram nav pieredzes un/
vai zindSanu, ja vien vinas uz-
rauga par droSibu atbildiga
persona vai ta dod instrukci-
Jas par to, ka jalieto aparats.

— Beérni aparatu drikst lietot tikai
tad, ja tie ir sasniegusi 8 gad.
vecumu un ja tos uzrauga
vinu drosibu atbildiga p

to, ka jalieto aparat ras
apzinas no ier/'ces{{etos"és
bistamibas sekas, ¢4
— Bérni nedrikst s@t/es a
rici. 09
— Uzraugiet bé la/ Ci-

natos, ka ti spe s,ar ie-
rici.
— Bémi eau 80 Uzrau-

dzibas n r/ks ierices
tirisanu un I/eﬁlga apkopi.

— Nelaidiet bérntrs iepakojuma
plévju tuvuma, pastav no-
smaksanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras

lietoSanas reizes un ikreiz
pirms tiriSanas/apkopes.

Q

— UzliesmoSanas risks. Neuz-
sdciet degosus vai kvélojosSus
priekSmetus.

— Aparéata lietoSana aizliegta
spradzienbistamas zonas.

— Ja veidojas putas vai izpldst
Skidrums, aparats nekavéjo-
ties jaizslédz un jaatvieno
kontaktdaksa!

— Neizmantojiet tirisanas Ii-

ar iesicamo gaisu,
dg#zaSwielas yar yeidot spra-
o} /stam ikus vai maisi-

kad @kt sekojosas vie-
\27&3

ienbistamas vai viegli
mojosas gazes, skidru-
un puteklus (reakt/we
/pu ekli)
Reaktivie metala putekli (pie-
méram, aluminijs, magnijs,
cinks) savienojumos ar stip-
riem sarmainiem un skabiem
mazgéasanas lidzekliem
— Neatskaiditas stipras skabes
un sarmi
— Organiskie atskaiditgji (pie-
méram, benzins, krasu at-
Skaiditajs, acetons, mazuts).
Bez tam, sis vielas var saést
aparata izmantotos materialus.
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Riska pakapes
A BISTAMI
Norade par tiesi draudo$am
briesmam, kuras izraisa smagas
traumas vai navi.
A\ BRIDINAJUMS
Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izraisit
smagas traumas vai navi.
&N UZMANIBU
Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.
IEVERIBAI
Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Aparata apraksts
Attelus skatit atlokamaja lapa!

JUsu aparata piegades komplekts ir atté-
lots uz iepakojuma. Izsainojot parbaudiet, vai sath
pilnigs.

Ja trakst piederumi vai transportésanas laika
bojajumi, lGdzu, informéjiet tirgotaju.

Tvertne
leslégSanas/izslégSanas slédzis

Nes$anas rokturis

Aparata korpuss ar ai I@

Siicéjcaurulu un piedgrufy glabasan -

jums .

8  Elektrotikla kab: ntaktdaks

9 Vadamie sgtulm &

10 SuksanagfSfatene

11 Sdcéjcaurules 0,5m

12 Gridas sprausla ar ieliktgi
stksanai

13 Saduru sprausla

14  Filtra maisin$

N o g WON =

itrajai un sausajai

%,

15 * Putuplasta filtrs vai patronfiltrs (iebavéts aparata)
* atkariba no aprikojuma

Suk3sanas $latenes pieslégu / Q
Nodalljums tikla pieslégum@a uzglabé@

Ekspluatacija / Apkalposana

IEVERIBAI
Vienmér stradajiet ar ievietotu putuplasta filtru vai pat-
ronfiltru, gan mitras, gan sausas siksanas laika!

Piederumu montaza

Attels I
= Nonemiet aparata korpusu un no tvertnes iznemiet
piederumus.

Attels A
= Pie tvertnes dibena piemontéjiet vadamos skritu-
lus. Vajadzibas gadijuma, ievietojiet filtra maisinu.

Attels
= Aparata korpusu uzlieciet uz tv

dziet.
1@

usus netirumus vai
s sprausla ievietotu ie-
um@as mélite).

un aizslé-

é

> praudiet dak3u kontaktligzda un ie-
« sledziet a@x

usa suksana

ajie i r sausu putuplasta filtru vai patronfiltru!
2> Ap ar putuplasta filtru: Sausas suks$anas

ganj papildus putuplasta filtram vienmér ievie-
%‘ &1 filtra maisu.
l. St€iklims aparatiem ar patronfiltru: Lai uzstktu

sikus puteklus, ievietojiet filtra maisu.
adijumi par filtra maisiem

Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga no iestica-
miem netirumiem.
—  lesticot smalkos puteklus, smiltis utt., filtra maiss
jamaina biezak.
—  Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé| laicigi nomai-
niet filtra maisu!
IEVERIBAI
Aukstus pelnus drikst uzsikt tikai tad, ja ir separators.
Pasutijuma Nr. Basic variantam: 2.863-139.0, Premium
variantam: 2.863-161.0.
Mitra siikSana
Attsls @
IEVERIBAI
Neizmantojiet filtra maisinu!
Norade: Ja tvertne ir pilna, pludin$ noslédz iesik$anas
atveri un aparats darbojas ar palielinatu apgriezienu
skaitu. lerici nekavéjoties izslédziet un iztukSojiet tvert-
ni.
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Darba beigSana

Attals
= Izslédziet aparatu un iznemiet tikla kontaktdaksu.
Tvertnes iztukSoSana

Attels B
= Nonemiet aparata aug$dalu un iztukSojiet tvertni.
Aparata uzglabasana

Attels Bl
= Elektribas vadu un piederumus ievietojiet nodaliju-
mos uz aparata. Uzglabajiet aparatu sausa telpa.

Kopsana un tehniska apkope

= Aparatu un piederumu dalas no plastmasas kopjiet
ar standarta plastmasas tirisanas Iidzekli.

= Tvertni un piederumus vajadzibas gadijuma izska-
lojiet ar Gdeni un pirms atkartotas lietoSanas noza-

Véjiet.

Attals il

= Putuplasta filtru vai patronfiltru vajadzibas gadiju-
ma izskalojiet tikai zem tekoSas Gdens striklas, ne-
berziet vai netiriet to ar suku. Pirms montaZas lau-
jiet tam pilntba izzat.

Specialie piederumi

Versijam ar putu filtru ka piertkojumu putu filtra vieta var

iegadaties un izmantot patronas filtru.

= Pirms patronas filtra ievietoSanas nonemiet melgo

nosegvacinu un uzglabajiet to vélakai lietoSanaj
kopa ar putuplasta filtru.
= Uzlieciet patronas filtru un nofikséjiet ar bojg
tipa stiprinajumu.
Palidziba darbibas traucéjumu
gadijuma

Vaja suksana

Tehniskie dati

BaroSanas tikla spriegums 220-240|V
1~50-60 Hz

Tikla drosinatajs (kasto- 10|A
Sais)

Tvertnes tilpums 121

Ar rokturi uznemamais 55]1
ddens daudzums

Ar gridas tiriSanas spraus- 3,001

lu uznemamais Gdens dau-

dzums

Jauda P, 000 | W
Tikla kabelisA \F2x0,75
Svars (bez fij rT% A 4,5 kg
Skana 'eMimenis &’  77|dB(A)
(EN 607 04-2- <

3

Re@ﬂiesibas veikt tghniskas izmainas!

L
S
jo)

Ja aparata iestk$anas jauda sa ir‘gs, jépérbat&
sekojosi punkti. %

= Aizséré&jusi piederumi, st
rules, likvidéjiet aizsérgj

€j e vai st e@
@ i,
jelnu filt i
lojiet to z Sas

=> Pilns filtra maiss, ievi

= Netirs putuplasta filt
Gdens struklas. °

= Netirs patronfiltrgmi iet patrogfilthy un vajadzi-
bas gadijuma i%et zem te&dens strak-
las.

= Nomainiét' b filtru.
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Bendrieji nurodymai LT 5
Saugos reikalavimai LT 5
Prietaiso aprasymas LT 7
Naudojimo pradzia/aptarnavimas LT 7
Priezilra ir aptarnavimas LT 7
Pagalba gedimy atveju LT 8
Techniniai duomenys LT 8

Bendrieji nurodymai
j II Prie$ pirma kartg pradedant naudotis

prietaisu, batina atidzZiai perskaityti va-

dova, juo vadovautis ir saugoti, kad juo

galima baty naudotis véliau arba per-

duoti naujam savininkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktais apra-

Symais ir saugumo nurodymais prietaisas gali bati nau-

dojamas kaip daugiafunkcis siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy dkyje ir néra pritai-

kytas pramoniniam naudojimui.

Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelaikykite jo lau-

ke.

Jokiu blidu nesiurbkite Siuo prietaisu peleny ir suo-

dziy.

Prietaisg naudokite tik su originaliais KARCHER prie-

dais ir atsarginémis dalimis.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz galimg zala

siradusig naudojant prietaisg ne pagal paskirtj a

kamai jj valdant.
vy Pakuotés medziagos gali bati per i Q\le
% iSmeskite pakuociy kartu su buj ieko-
Naudoty prietaisy sudétyje y mngq antri-
niam Zaliavy perdirbimui tlnka
kama antriniy zallavq sistem.
Elektros ir elektroniniuose pn se dazn -

Aplinkos apsauga
mis, bet atiduokite jas perdirbi
d2|ag
dél jie turéty bati atiduoti p; mo imoné
EEEE Todél naudotus prietaisug ite pagal%
a

liy, su kuriomis net|nkama| arban i jas
pasalinus gali Kilti pavoju iy sveikatdi Inkai.

Taciau norint tinkamai sp uoti prie |sq os dalys
batinos. Siuo S|mbo étus p$ raudzia-

ma Salinti su bm ekomls
Filtry ir filtry I| I|ekq tva
Filtrai ir filtry maiSelfaj pagaminti i

qy

Juos galite Salinti kartu su is atliekomis, jei j
juos néra jsiurbti mednag s Salinti su buitinémis
atliekomis yra draudziama.

Nurodymai apie sudedamasias medziagas (REACH)
Aktualig informacija apie sudedamasias dalis rasite

adresu:
www.kaercher.com/REACH

oglskq medzia-
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Garantija
Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardaveéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos defektai. Dél garantiniy gedimy $a-
linimo kreipkités j savo pardaveéjg arba artimiausig klien-
ty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkima patvirtinantj
kasos kvita.

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui sugedus, Jums pa-
dés masy KARCHER filialo darbuotojai.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir atj es dalis, taip
uztikrinsite, kad prietaisas baty ek tuojamas patiki-

mai ir be trlk
s alis rasite Cia:

oS sroves tinklg.
ri atitikti prietaiso

/Je nurodytg jtampa.
da nelieskite kiStuko ir
tés Slapiomis rankomis.
aukite tinklo kistuko is$ ro-
zetés laikydami uZz tinklo ka-
belio.

Kiekvienq kartg pries prade-
dami naudoti prietaisg pati-
krinkite, ar nepaZeistas elek-
tros laidas. PaZeistg elektros
laidg nedelsdami pakeiskite
oficialioje klienty aptarnavimo
tarnyboje/elektros prietaisy
remonto dirbtuvése.

Kad iSvengtuméte nelaimingy
atsitikimy su elektra, reko-
menduojame naudoti rozetes
Su jau jmontuotu apsauginiu
laikinosios sroves jungikliu
(maks. 30 mA vardinis pradi-
nis srovés stiprumas).
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— Prie$ pradédami jprastines ir
techninés priezitros darbus,
iSjunkite prietaisg ir iStraukite
i$ lizdo tinklo kistukag.

— Remonto darbus ir elektros
jrangos darbus tinkamai atlikti
gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

A [SPEJIMAS
— Sis prietaisas nepritaikytas
naudoti asmenims su fizine,
sensorine ar dvasine negalia
arba asmenims, neturintiems
pakankamai reikiamos patir-
ties ir (arba) Ziniy, nebent pri-
Ziarint uz saugaq atsakingam
asmeniui ir jam nurodant,
kaip prietaisas turi bati nau-
dojamas.

— Vaikai prietaisg gali naudoti& s

tik jei yra vyresni nei 8 me
atsakingas asmuo juos

ri arba duoda nuoroda
naudoti prietaisg ir ya su—
pranta prietaiso keéqvus pa-
vojus.

- Va/ka/ negali za@u pr/%Q

- PrIZIurek/te
kite, kad j _/I aisty u4ren-
giniu $

— Va/ka)G%d i prie{iso valyti ir

Jei jy nepriziu

— Saugokite pakuotés pléveles
nuo vaiky, galimas uzdusimo
pavojus!

— I§junkite prietaisg pries kie-
kvieng naudojimg ir valymag/
technine priezZidrg.

sir

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite
deganciy arba smilkstanciy
daikty.

— Draudziama naudotiprietaisg
sprogioje aplinkoje.

— Jei i8siskiria putos arba skys-
tis, tuoj pat iSjunkite prietaisg
arba iStraukite tinklo kistukg!

— Nenaudokite Sveitikliy, stiklo
ar universaliy valikliy! Prietai-
SO niekada nenar; te |

] %ﬁ ukiamu
A 0s medziagos gali

progius garus arba mi-
furbkite Siy me-

S . arba degiy dujy,
jy ir dulkiy (reaktyviy

tyviy metalo dulk/q
(pvz aliuminio, magn/o cin-
ko) kartu su stipriai Sarminiais
arba rugstln/a/s valikliais
— Neskiesty rugsciy ir Sarmy
— Organiniy tirpikliy (pvz., ben-
zino, skiediklio, acetono, ma-
zuto).
Be to, sios medziagos gali pa-
Zeisti medziagas, is kuriy paga-
mintas prietaisas.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
kdno suZzalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno su-
Zalojimus ar mirtj.
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N ATSARGIAI

Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.
DEMESIO

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galinc¢io sukelti materialinius
nuostolius.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlankstomame pus-
lapyje!

Jusy prietaiso tiekiamo komplekto sudétis parodyta ant
pakuotés. ISpakave patikrinkite, ar yra visos prietaiso
detalés.

Jei triksta priedy arba yra transportavimo pazeidimuy,
praneskite apie tai pardavéjui.

Rezervuaras

ljungiklis/isjungiklis

Siurbimo Zarnos prijungimas
Elektros laido laikiklis

Rankena neSimui

Prietaiso galvuté su ,Clip" uzraktu
Siurbimo vamzdziy ir priedy déklas
Maitinimo kabelis su kiStuku
Varantieji ratai

10 Siurbimo Zarna

11 Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m Q

12 Grindy antgalis su jdéklu sausam ir dreg@
bimui

13 Siaurasis antgalis

14 Filtro maiSelis

O~NOOAWN =

©

DEMESIO
Dirbkite tik su jdétu putpl
dami tiek drégnai, tiek

Paveikslas
= Nuimkite®prie'
priedus.

iso galvute ir uso iSimkite

Paveikslas A
= Varanciuosius ratelius ntuokite prie rezervua-
ro dugno. Jei reikia, ldeklte filtro maiselj.

Paveikslas [l
> Prietaiso galvute uzdékite ant korpuso ir uzdarykite.

Paveikslas 1

=> Pritvirtinkite priedus.

Pastaba: Sausiems neSvarumams arba vandeniui nuo
grindy siurbti batinai naudokite grindy antgalio jdékla
(Sepetélio juostelg arba guminj apvadélj).
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Paveikslas H
= Maitinimo kistuka jkiskite  kiStukinj lizda ir jjunkite
prietaisg.
Sausas valymas

DEMESIO

Dirbkite tik su sausu putplascio arba kasetiniu filtru!

= Prietaisuose su putplascio filtru: sausam valy-
mui visada papildomai prie putplascio filtro jdékite
filtro maiselj.

= Rekomendacijos dél prietaisy su kasetiniu fil-
tru: smulkioms dulkéms siurbti, jdékite filtro maiSe-
Ij.

Pastabos dél filtro maiselio

—  Filtro maiselio uzpildymo lygis priklauso nuo to, ko-
kie neSvarumai siurbiami.

—  Siurbiant smulkias dulkes, smg filtro mai-
Selis turi & keiciamas daznigu.

—  Uzsiki aiseliai gaili kti, todél laiku
keiskite fi iselj! b

s blitinai naudokite atsky-

DEME.

Siurbdd @ suslus pele
rlkl[

y

gl padidéja variklio sikiy skaiCius. Prietai-
nkite ir iStustinkite talpykla.

Darbo pabaiga

a\[ ksl
Prietaisg i$junkite ir iStraukite kistuka.
Stinkite rezervuara.
Qaveikslas 8]

15 * Putplascio arba kasetinis filtras ( ntuot:
prietaise) ; %
* priklauso nuo jrangos

= Nuimkite prietaiso galvute ir iStustinkite rezervuarg.
Prietaiso laikymas

Paveikslas [El
= Maitinimo laidg ir priedus sudékite j prietaisg. Prie-
taisg laikykite sausoje patalpoje.

Priezidra ir aptarnavimas

= Prietaisg ir sintetines priedy dalis valykite paprastu
sintetikos valikliu.

= Jeireikia, kamera ir priedus iSplaukite vandeniu ir
prie$ vél naudodami iSdziovinkite.

Paveikslas il

= Putplascio filtrg ir kasetinj filtra, jei reikia, valykite tik
po vandens srove; netrinkite ir nevalykite Sepeciu.
Prie§ sumontuodami, palaukite, kol iSdzius.

Specialis priedai

Naudojant versijas su putplascio filtru, papildomai gali-

ma jsigyti lizdinj filtrg (specialujj priedg) ir naudoti vietoj

putplascio filtro.

= Prie$ montuodami lizdinj filtrg, nuimkite juodg
dangtelj ir saugokite jj vélesniam naudojimui su
putplascio filtru.

= Uzdékite lizdinj filtrg ir uzfiksuokite bajoneting jung-
tj.
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Pagalba gedimy atveju

Sumazéjes siurbimo galingumas
Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite:

v

¢iu vanden;.

v vy

ar neuzsikims$o priedai arba siurbimo vamzdis; ilgu
virbu pasalinkite kamstj,

ar nepilnas filtro maiselis; jdékite naujg maisel;.
Putplasgio filtras yra uzterstas, valykite ji po tekan-

ar neuzterstas lizdinis filtras; iSpurtykite lizdinj filtrg
ir, jei reikia, plaukite vandens srove.
Jei filtras pazeistas, pakeiskite jj.

Techniniai duomenys

Tinklo jtampa
1~50-60 Hz

Elektros tinklo saugiklis
(inercinis)

MaiSelio talpa

Vandens émimas su ran-
kena

Vandens émimas su ant-
galiu grindims.

Galingumas, P ¢,
(nominalus)

Elektros laidas

Svoris (be priedy)

Triuk8mo lygis
(EN 60704-2-1)

220 - 240|V
NaFe
12|l ()
55|
L 4
3,0/l
1000 |W « ‘\Q
H 05VV-F2x0,75 % \A
450kg o
77| dB(A (D

duomenis!

Gamintojas pasilieka teise keisti techniniuQ 9

Q
e
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3aranbHi BkasiBku UK 5
MpaBuna 6e3neku UK 5
Onuc npuctporo UK 7
BBeneHHsi B ekcnnyartadito / Exkcnnyata-

uis UK 7
[ornsp Ta TexHiuHe o6cnyroByBaHHs UK 8
[onomora y Bunaaky Henonagok UK 8
TexHi4Hi xapakTepucTukn UK 8

3aranbHi BKa3iBKu
j II Mepepn nepLumm 3acToCyBaHHAM Npu-

CTPOIO NPOYNUTATM L0 OPUriHATIBbHY iH-
CTPYKLito 3 ekcrinyaTadii, nicns usoro
[isTV BignoBigHo Ao Hei Ta 36epertu ii
NSl NoAarnbLIoro KOpUCTyBaHHA abo
[ANS HAaCTYMHOro BNacHuka.

MpaBunbHe 3acTocyBaHHs

MpucTpin NnpusaHavyeHo AnNs BUKOPUCTaHHS BiANOBIAHO

[0 onuciB, HaBedeHVX Y AaHOMY KepiBHULTBI MO eKc-

nnyaTaduii, i Bka3iBok no TexHiui 6e3neku nig vyac poboTu

3 yHiBEpcanbHUMM NUIOCOCaMK.

Llen npucTpit npusHa4eHnn Ans NpuBaTHOrO BUKOPU-

CTaHHS | He NPUCTOCOBaHUIA 10 HABaHTaXeHb NPOMU-

CMOBOTO BUKOPUCTAHHS.

—  HeobxigHo 3axvwatv npunag sig gowy. He 36epi-
raTu nosa NpUMILLEHHSIM.

—  3abopoHSETHCS BCMOKTYBaTW NpUnagom nomnin
caxy.

MpucTpin cnig 3actocoByBaTH TiNbku 3 anHane@

CTSIMM Ta 3anacHUMU YacTUHaMMU, Lo JOMYLLEH) -

kopucTaHHsa dipmoto KARCHER.

Bupo6Huk He Hece BignoBiganbHOCTI 3a 3 v, 38-

BAaHi HEBIANOBIAHUM abo HENpPaBUNbHUM yBaH-

HSIM NPUCTPOIO.

OxopoHa AgoBKinn

vy Martepianu ynakosku nia;
%@ QNS NOBTOPHOTO BUKOPU

BUKUAAWTE NakyBarnbHj nv paso c%
MalLLHIM CMITTSM, Biﬂ[@fx ans nosffo, 0
BMKOPUCTaHHS.
E Crapi npucTpoi MigIst iHHi MaT&MLLLO
MOXYTb BUKOPUGIO TUCS NOBJOPHO. oMYy,
Gyab nacka, y ffe cTapi npuegpdt3a gono-
— .

MOXYTb CTBOPUTU NOTEHUIHY
TOAMHN Ta HABKOJMLLHBOIO Ce
CTUHW HEOOXIiaHI AN Hanex nnyaTtauii npunagy.
Mpunagwn, no3HaveHi um 11o0M, 3a60POHSIETBLCS
yTunisyBaT pas3om 3 No6yTOBUM CMITTSIM.
YTunisauisa dinbTpa Ta hinbTpyBanbHoro Miwka

PinbTp Ta PiNbTPyBanbHUIA MILLOK BUTOTOBMEHI 3 KO-
noriyHo 6e3neyYHrx maTepianis.

AKLLO BOHU HE MICTATb PEYOBUH, L0 3abOpoHeHi Ans
yTunisauii gomMaluHbLoro cMiTTs, Bu MoxeTe yTunisysa-
TW X 3i 3BUMANHUM JOMALLHIM CMITTSM.

IHCTpyKUii i3 3acTocyBaHHA koMnoHeHTiB (REACH)
AKTyanbHi BiOMOCTi NPO KOMMOHEHTN HaBeAeHi Ha
Be6-By3ni 3a agpecoto:

www.kaercher.com/REACH

T&ﬂ nepepoﬁuQ
Byap na

FapaHTia

Y KOXHII KpaiHi AitoTe YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BiAHOW hipMoto-npoaasLeM. Henonaaku B po6oTi npu-
CTPOIO MU YCYBaAEMO GE3KOLLUTOBHO NPOTAroM TEPMiHY
Aii rapaHTii, SIKWO BOHW BUKINUKaHi 6pakom maTepiany
Y NOMUIIKAMUW BUrOTOBMEHHS. Y BUNaAKy YMHHOT ra-
paHTii 3BepTiTbCA A0 NPOAABLSA YM B HANONMKXYNIA aBTO-
pU30BaHU CEPBICHUI LEHTP 3 AOKYMEHTanbHUM nia-
TBEPOXKEHHAM MOKYMKM.

Cnyx6a nigTPMMKN KOpucTyBayiB

3 pi3HuX NUTaHb Ta B pasi nonomok Bam fonomoxyTb
Hawwi npeacTaBHukM diniany KARCHER.

Mpunappa v 3anacHi getani

a 3anacHux geta-
aercher.com.

10 eMukamu
MIHHO20 cCmpyMy.
rMnosuHHa eidrnosida-
3aHUM Ha ¢pipmosil
uyui npucmporo daHuUM
0 Harnpyau.

Hikonu He mopkatimecb me-

PEXHO20 WmekKkepy ma po-

3emKu 80J102UMU pyKamu.

— HewmoxHa sumsieyeamu me-
PEXHUU WmeKep i3 po3emkKu
3a MepexHuUU WHyp.

— [llepesipsmu niOKMYEHHSs
npusiady 0o mepexi Ha rnpeo-
Mem MOWKOOXXEHHS rneped
KOXXHUM 8UKOpUCMaHHAM. 3a-
MiHImb OeghekmHuti rnpoeio Ye-
pe3 asmopu3o8aHy Cepe8iCHy
cryx6y/enekmpuka.

— UJob yHUKHymu Hew,acHuUx
sunadkie rid Yac sukopu-
cmaHHs1 enekmpornpunadis,
MU PEKOMEHOYEMO 8UKOPU-
cmosysamu po3emku 3 r1o-
rnepedHbO y8IMKHEHUM asmo-
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Mamom 3axucmy 8i0 mokKy
sumoky (makc. 30 MA cunu
MOKY HOMiHarbHOI Oii).
[1id yac nposedeHHs1 6yO0b-
sAKkux pobim 3 0oansdy ma
MmexHiYHo20 0bcr1y2o8y8aH-
Hs1 anapam cr1id UMKHymu, a
Mepexxesul WHyp - eumsiamu
3 po3emkKu.
PemoHmHi pobomu ma pobo-
mu 3 efleKmpu4YyHUMU 8y3ria-
MU MOXe 8UKOHy8amu mirib-
KU yrosHogsaxkeHa criyxba
cepsicHo20 0bcr1y208y8aHHS.
A MNOMNEPELOXXEHHS
— Uig npucmpit He npusHaye-
HuU 05151 sBUKOpUCMaHHs
J1I00bMU 3 0bMeXeHUMU ¢i-
3UYHUMU, CeHCcopHUMU abo
pPO3YMOBUMU MOXKITUBOCMSI-
Mu abo 3 8iocymHicmio 00L£Bi
Oy l/abo siOcymHicmio gj
8iOHUX 3HaHb, 3a 8UHS,

sunaokie, Kosiu 80
o0sambcs nid Haans

O_
8i0rno-
gi0arsibHOI 3a beseky oco

6u, sionosidaltBHoi 3a ix 6e3-
neky, abo ski ompumanu iH-
CMPYyKUJi i3 3acmocysaHHs
npucmporo 8i0 makoi ocobu,
a makox yceiOoMJITMb
MOXKI1U8i PU3UKU.

UK -6

He dossorisitime dimsim epa-
mu 3 MpPUCMPOEM.

Cmexumu 3a mum, w06
oimu He eparnu i3 npu-
CmMpoeMm.

He 0oseonsitime dimsim ripo-
800uUMU OYUWEeHHsI ma ob-
Cr1y208y8aHHs MPUCMpPOK
6e3 Haears0y.

lNakysarnbHy nnigky mpumad-

me nodarii 8i0 Ji “IiCHy€E
Heb a 3a0 Hs1!
- [p, U CJi Krrodamu
n HO@UKopucmaH-
I riepe

0 [IPQ8E0EHHSIM
LL(eHH@XHI’LIHOEO 06-
Clyaqeys i

<

CMOKMYy8aHHs nana-
60 mniryux npeod-

ma y subyxoHebeasrey-

X ymogax He 00380/19€Mb-
cA.

@- [Mpu ymeopeHHi niHu abo
sumikaHHi piduHu npucmpid
c1i0 He2alHO 8UKMOYUMU
abo eid'eOHysamu 8i0 erek-
mpomepexi.
He sukopucmosysamu 3aco-
6u 0ns yuweHHs Os cKna
abo yHisepcaribHi 3acobu 0rsi
qyuujeHHs! 3abopoHsembcs
3aHyprosamu ripucmpiu y 8o-
ay.
[le6Hi pe4o8uHU MOXYymb CmMeo-
progamu 8ubyxoHebe3srneyHi
easu abo cymiwi, 3Milyr4uCh 3i
B8CMOKMYy8aHUM r108impsm.
Hikonu He ecmokmyesamu rursio-
COCOM HacmyriHi pe4o8UHU:
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BubyxoHebesne4yHi abo 2o-
ptoyi 2a3u, piouHu abo nusn
(peakmueHuU nus)
PeakmusHul memanesuu
nun (Hanpuknao, antoMiHiu,
MagzHid, YUHK) y criosiyyi 3
CUIIbHOIYXXKHUMU ma Kucsiom-
HumMu 3acobamu 0515 YUWEeH-
Hs1

HeposeedeHi curnbHi Kucno-
mu ma nyeu

OpeaHi4yHi pO34YUHHUKU (Ha-
npuknad, 6eH3UH, POo3pPidXy-
eay ¢hapbu, auemoH, ma-
3ym).

Llo mozo X, yi pe4o8uHU MO-
XKymb mowodumu Mamepiarnu,
W0 8UKOPUCMOBYIOMbLCS Y MNpu-
cmpor.

PiBeHb Hebe3neku

A\ HEBE3IEKA
Bkasieka w000 Hebe3rnek

6e3rnocepedHbO 3a2po,
rnpu3sooums 00 mﬂ»oQ
4yu cmepmi.

A\ MNMOIMEPELOXE.

Bkasiska w000 i,
Moxxrnueoi Hebe

a
aem

wéQ

HOI -

uii, Wo mMoxe secmu
MSKKUX mp, uc 7i.

AN OEEPﬁ

Bkasie o o, iUHO He-

6e3neyHoi cum% Ka Moxe
cripuduHUMU O aHHs nee-
KUX mpasm.

YBAlrA

Bkasieka w000 MOXXueoi rno-
meHUyitiHo Hebe3rneyHilt cumya-

Onuc npuctpoto
X

306paxeHHsA AUB. Ha PO3BOPOTi!

KomnnekTauisi npucTpoto 3a3HadeHa Ha
ynakoBLi. [py po3nakyBaHHi NPUCTPOIO NepeBipuTh
KOMMeKTauit.

Y pasi HecTauyi gogaTkoBoro obnagHaHHs abo ywkoa-
»X€Hb, OTPMMaHUX Mif Yac TPaHCMOPTYBaHHS, ciif No.i-
[OMTe Npo Lie B TOProBenbHy opraHisadiio, ska npoaa-
na anapar.

Baku

Bumukay

Micue nig'egHaHHs WwnaHry
36epiraHHs, Kabenb ans npue,

Q10 i3 3aMKOW
@ HUX TPy6OK Ta npu-

0

A [0 Mepex

~N O O WN -

CcTOBUI ab0 NaTPOHHMIA DINbTP
gBaHuin)
£)KHOCTI Bifl OCHaLLEHHS

BBepneHHA B ekcnnyarauito /
Ekcnnyatauis

BAlA
lpaurosamu 3aexou MinbKu i3 ycmaHo8/1eHUM ropo-

nnacmosum abo nampoHHUM birlbmpom, sIK rpu 8010~
20MY, makK i Ipu CyxoMy YuweHHi!

3MoHTyBaTH 06nagHaHHA

Mantonok Kl
2 3HATM KPULLIKY NPUCTPOIO Ta BUTAMHYTU AofaTKoBE
obnagHaHHs 3 pesepByapy.

ManioHok A
= BcraHoBuWTYM Koniwara 3Hu3y pesepsyapa. pu He-
06XiAHOCTi BCTAHOBUTU (PinbTPyBarnbHWIA MiLLOK.

Maniotok Kl
= OpsArHyTM KpULLKY NPUCTPOIO Ha pesepByap Ta 3a-
KpUTK Ti.

Mantonok I3

= ig'egHatn akcecyapu.

BkasiBka: ins npubuparHs cyxoro 6pyay abo Boau 3a-
BXIM BUKOPUCTOBYBaTU BCTABKW HacaAKkv Ans nignoru
(WiTKOBI MNAaHKK 1 ryMoBi Kpawiku).

Mantonok H
uti, U:(O MO_)Ke CI'IpU‘-IUHumu ma- = BcTaBTe WTEncenbHy BUSKY 40 PO3ETKN i YBIMKHITb
mepiarnbHi 36UMKu. npunas.
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Munococ ansi cyxoi oMUCTKN

YBATrA

lMpayrosamu, sukopucmosyryu minbKu cyxuli nopo-
rnnacmosuli abo nampoHHul ginbmp!

= [nsA npucTpoiB 3 NOponnacToBMM (piNibTPOM:
Mpu YnLLEeHHi B CyXoMy pexuMi 3aBXxau chif okpim
noponnacToBoro inbTpy A0AATKOBO BCTAHOBIHO-
BaTV NUNECOOPHUIA MiLLIOK.

PekomMeHAaLis ans NnpUcTpoiB 3 NaTPOHHUM
dinbTpom: [Ins BCMOKTYBaHHSA ApiOHOro numy
cnif 3acTocoByBaTU MILLOK ANsA 360py nuny.
BkasiBku WwWoao ¢inbTpyBanbHOro miluka

CTyniHb 3anoBHEHHSA iNbTPyBarbHOro MilLKy 3a-
NeXuTb Bif, BCMOKTYBaHOrO 3abpyAHEHHS.

Mpun BCMOKTYBaHHI Nuny, Nicky Ta iH. cnig vacriwe
3MiHIOBaTV PiNbTPyBanbHUIA MILLIOK.
BcTaHoBneHin milok ans 36opy nuny moxe non-
HYTW, TOMY NOrO CMif CBOEYACHO 3aMiHiTb.
YBArA

BcemokmyeaHHs1 x0m00Ho20 ronesy 30ilicHioeamu
minbKu i3 3acmocyeaHHsIM ronepedHbL020 siocikaya.
Homep ans 3amoBneHHsi, 6a3oBe BUKOHaHHS: 2.863-
139.0, npemiym-BmkoHaHHS: 2.863-161.0.

Bonore npu6upaHHs

Mantonox &
YBArA

He sukopucmosytime ¢hinbmpysanbHuli Milok!
BkasiBka: fIKLL0 pesepByap NOBHWIA, MONNABOK 3aKpyi-
Bae OTBIp AN BCMOKTYBaHHS i NpUCTpilt npatoe 3 6inb
LWMM yncnom ob6epTiB. HeraHo BUMKHYTU NpUCTpIn
BUMOPOXHUTUN pe3epByap.

7

3akiH4eHHA poboTu
MantoHok
= BuUMKHYTW NpUCTpIili Ta BUTAMHYTH LT
CnopoXHWUTK pe3epByap

% %

Manorok E1

S 3HsITV KpULLKyY NpUCTpOto Ta BuadNTY BMiCTQ
3epsyapy. % %

MaritoHox [EX
= CknacTv kabenb xu HHI Big enekTpo
NPUHANEXHOCTi Ha CJpoi. 36epiraTu npucTpin 8

36epiraHHs NpucTporo

i Ta

3a 10MOMOrol0 CTaHAAPTHIEX3adp6iB ANs YMLLEHHS!

BMpo6iB 3 Nnactmacu.

= bak Ta npunaaas B pagi HeobxigHocTi npomMuTy BO-
[010 Ta npocyLwnTy neped HacTynH1M BUKOPUCTaH-
HAM.

Marionoxk U

= VY pasi noTpebu NpoBOANTY OYMLLEHHS nMoponna-
cToBOro abo naTpoHHoOro inbTpa nuLue nig cTpy-
MeHeM Boau. He BUTMPATH i He YUCTUTH i3 3acTOCy-
BaHHAM LWiTkW. MNepes BCTAHOBNEHHSIM MOBHICTHO
BUCYLLUUTU.

UK-38

&

CneuianbHe gonoMixkHe o6nagHaHHA

[nsa BapiaHTiB 3 noponnacTtoBmm inbTpoOM MOXHa A0-

KyMUTW NaTPOHHWIA DINbTP, SIKUIA HaNexXuTb A0 cne-

LianeHoro npunaaas, Ta BUKOPUCTOBYBaTM MOro 3a-

MiCTb noponnacToBoro ineTpa.

= [lepepn 3acTocyBaHHAM NaTPOHHOIO OiNbLTPY cnig
3HATM YOPHY 3axMUCHY KpULLKY. 36eperTu ii ans
ManbyTHLOrO BXWMBaHHS 3 MOPONIacToBUM pinb-
TPOM.

= BcTaHoBWUTY NaTpoHHWI inbTp i 3adikcyBaTy 3a
[Aornomoroto 6atoHeTHOro 3'€AHaHHS.

Honomora Y Bunaaky Henomnagok

3HMXKEeHHA cunu BCMOKTYBaHHSA

Yy BUNaAKy 3HMXKXEHHA CUITU BCMOKTY
HacTynHe.

nepesipTe

BaHHs abo T a BCMOKTYBaHHS

iTh 3a6;®4 9 3@ JOMOMOro0

py nunyf3an@BHEHWIA, BCTaBUTU HO-

i pr.saﬁpynHeHmﬁ. Cnig npo-
eM BoaM.
%ynﬁewﬂ. ButpycuTtn
TV NATPOHHUIA PINbLT Nig,

g Hanpyra 220-240|B
3angbi iHepLinHuiA 10|A
SarWg repuiieni)

iCTKICTb pe3epByapy 12]1
XUTOK BOAWN PYKOSITKOO 55]1
DKUTOK BOAM HaAcagKow 3,001
ans nignoru
MOTYXHICTb P, oyinansia 1000 | BT
Mepexesuii kabenb H 05VV-F2x0,75
Bara (6e3 obnagHaHHs) 4,5/ kr
PiBeHb 3BYKOBOrO TUCKY 77 |8B(A)
(EN 60704-2-1)

Mosxnuei 3MiHU y KoHCcmpykyii npucmporo!
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Ma3smyHbI

>Kannbl Hyckaynap KK
Kayincisgik Typanel Hyckaynap KK
By#ibiM cunaTtTamachb! KK
Icke Kocy/konaaHy KK
KyTy MeH TexHuKanblk Tekcepy

XKYMbICTapbl KK
Keneprinep 6onfaHaa kemek any KK
TexHukanblk MafnymaTrap KK

Xannbl Hyckaynap

By/ibIMbIHbI3AbI anfall peT konaaHy
angbiH4a ocbl TYMHyCKa nanganaHy

LWbIFbIHBI3, HYCKaynapAbl opblHAan,

KeniH nanganaHy yLWwiH Hemece ocbl BybIMAbI KeriH
nanganaHaTbiH TyfiFanap yLiH cakTan KoibiHbI3.

ByibiMAbl MakKcaTbiHa COUKeC KonaaHy

Ocbl KonaaHy Typanbl HyckaynbikTa 6epinreH
cunaTTamanap MeH kayincisaik HyckaynapbliHa calikec
OyibiM ambeban coprbill peTiHAe KoNaaHblyFa
apHanfaH.

Byn Kypbinfbl xeke KONAaHbICka apHanfaH XaHe
OHAIpiCTiK MakcaTTapMeH KonaaHbinyFa apHanvaraH.
ByiibiMabl xxaHOblpAaH cakTaHpl3. [anaaa awblk
acnaH acTblHAa caktayFa 6onmangpi.

Kyn meH KypbiMabl ocbl ByibiM apKbinbl copyFa
6onmanasl.

Byn 6yitbimabl Tek kaHa KARCHER dupmacel
TapanblHaH pyKcaT eTinreH Kocarnkbl XaHe KOchbl
GenLekTepiMeH KonaaHbIHbI3.

OHpipywi GyiibiMabl MakcaTbiHa cai eMec k| aH
Hemece kaTe Typae konaaHyaaH nanga 6 bl

0, ]
31sHAap YLiH XayankepLinik ketepm 'n@

KoplwaraH opTaHbI Fay

Kantay matepuangapsl eKiHLLI? yre
xapamgpl. KantamaHb! yi kQk8ICbiHa
nNaKTbipMayblHbI3[bl CYp

eHzey YLUiH 6enek Kow

©3 Mep3iMiH asKTara
eKiHLWWi eHaeyre xa
CoHAbIKTaH Kong,

apKbInbl Karn
OnekTpnik XoHe n%
3yl

TaHbameH GenrineHreH 6yu
KOKbICTapbIMeH Gipre TacTtayra Gonmangpi.

CyariHi XoHe cya3riw KanTel Tactay

Cy3ri MeH cya3rilu kan aKkonorusAnelk Tasa
MaTepuangapaaH xacarnfaH.

Erep y¥ kanabikTapbl yLiH pyKcaT eTinmereH 3aTrap
oK bonca, KanbinTbl yi KanablKTapbIMeH Gipre
Tactayra 6onagbl.

KypambiHpafbl 3aTTap Typanbl aHblIKTamanap
(REACH)

napaa 6afa

©

1> £

114

GoiiblHLWA HYCKaynbIKTbl MYKUAT OKbIMN

o~

onapgabl %Q

By/MbIMHbIH KypambiHAaFbl 3aTTap Typarbl COHFbI
MaFnymaTTapabl acTbla KepceTinreH UHTEPHET

5 6eTTepiMisae oku anacbi3:

5 www.kaercher.com/REACH

8 Keninpeme

8 By/ibiMaapbiMbI3 YLLiH 8p enge xayanTbl eTiM
cepikTecTepiMi3 TapanblHaH LblFapbinaTbiH Keningeme

9 wapTTapbl kywTte 6onagbl. Erep matepuangapabiH

9 akaynblfbl HemMece AanbliHaay 6apbiCbiHAaFbI

9 kaTeniktep Tabbinca, 6i3 bIKTMMan akaynbikTapabl

Kenin Mep3iMmi iLiHAe akbICbI3 XXeHaenmia. Kenin mepsimi
iwiHae Hapa3sbinbiKTapbiHbI3 6onca, acnanTbl caTkaH
cayfa MekemeciHe HeMece XakblHAaFbl eKineTTi
CEPBUCTIK KbI3MET KepCceTy OpHbIHA caTbIn any yeriH
KkepceTin, xabapnacbiHpI3.

©HAipinreH KyHi kKepceTinreH Ty

‘H racupblC)

ecreciHae

inen 6onaabl:

s

HbIMEH 6r|,u,a 30190 kogp!
\z\ (2)013 m €H KyHiH Gingipesi.
Bynbi aHywbinapfra Kbisamet Kepcety
Genimi

7>

ypakTap naiga 6ornca Hemece Cis Benrini
ikrepre Tan 6oncaHpi3, 6i3giH KARCHER
imi3 Cisre KyLublpnaHa kemek kepceTefi.

6ery1
&yﬁbm KepekK-XapakKrapbl MEH KocankKbl

@ GenwekTepi

ek TYMHYCKa Kepek-KapakTap MeH TyMHycka Kocarkbl

GenwekTepai konaaHblHbI3, ce6ebi onap GyNbIMHbIH
Kayinci3 xaHe akaycbl3 XyMbiCblHa keningik 6epesi.
Kepek-xapakrap MeH Kocarnkbl Kypangap Typarnbl
aknapat www.kaercher.com Be6-caiTbiHaa
KOImKeTiMAj.

Kayinci3gik Typanbl

HYCKaynap
A KAYIIN
— bBylbiMObl mek KaHa
aybicrarsibl MOKKa KOCbIHbI3.
Tok kepHeyi 6yltbIMHBIH mypi
beneziciHOeai kKepceminaeH
KepHeyiHe calikec 6051ybl
muic.
Kabenb awackl MeH anekmp
po3emkachbIH ewKawaH
blsiFanobl KOJIMEH
ycmamaHbi3 He mypmrieHi3.
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— Kabernb awacbiH
po3emkadaH whbirapy yWwiH
byubim KaberniHeH
mapmirnaHbi3.

Kocy kaberndepi meH bylibim
awachbiH KondaHy andbiHaH
anodbiHana 6y3blnfaH
Xxepnepi 6onraH borimaraHbIH
mekcepin anbiHbI3. By3binbin
KarnfaH kaberndepiH,
XXapanaHy Hemece backa
6y3biy0Obl 6ondbipmnay
YWwiH, depey mypoe ochbl
XyYMbIcmap yWwiH pyKkcamal
bap apHalbl MamaHdap
apKbiribl aybICMbIPMbIN
arnyblHbI3 muic.

Snekmp orammapbiH
6ordbipmnay ywiH kame
moKmaH cakmay yWwiH
arnoblHarbl KOCblrFaH apHal
po3emkKachiH KordaHybIH
YCbIHaMbI3 (KOCbI/IbII Kt
MOFbIHbIH MaKc. HO IK
Kywi 30 MA). /(
Bbylbim 6olbIHWa_ 4
emkisinemiH 6a

A

o

6ylibiMObI M, mi e
anekmp m WKIFRPbIN, — —
anekm %
posep%7 g 1nbin
arbIHybl muic.

— XeHdey Xym apbl MEH —

anekmp 6enulekmepi
6olbIHWa XyMbicmap mekK
KaHa OCbl XyMbicmap YWiH
pykcamebl bap apHalibl
MamaHOap apKblisbl
aybIiCmbIpMbIN anybiHbI3
muic.
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ECKEPTY

by KypbinfbiHbI ghU3UKasbIK,
CEHCOpPIIbIK HemMece akblr-ol
Oamybl WeKmersi2eH Hemece
maxipubeci xeHe/Hemece
binikmiriei xxoK alamdap
6inikmi MamMaHHbIH
6akblnaybiHOa 6onmaraH
ke3de Hemece OcChbl
MamaHOap maparibiHaH
bylbiMObI Konda ]
Kamale

baybl muic.
acmaH ackaH
ece onapobiH
XKayanmel
1nayblHOa Hemece

IMEH XXOHe OfFaH
ICMbl KayinmepMmeH
bICKaH Ke30e FaHa

A’KypblﬂFbIHbl KondaHa anaosbil.

bananapra KypblinfbIMeH
oliHayfa pykcam 6epMeHI3.
bananapra KypbinifbIMeH
ouHayfa Xorn bepmey ywiH
onapOkl bakbinan ombipy
Kepex.

Bbananap KypbinfbiHbl MeK
epecekmepOiH
bakbinaybiHOa masanaybl
)XeHe natdanaHybl MyMKIH.
Kanmaysbiw Kara3obl
bananapdaH aynak
yCmaHbI3, MYyHWAbIFbIM Kasy
Kayni 6ap!

BbylibimObI ep natidanaHy
)XeHe ma3sanay/Kbiamem
KepcemydeH KeliH ewWipiHi3.



©pm Kayni. >KaHfblw Hemece
mymaHfbiw 3ammaposbl
copyra 6onmatios!.

XKapsbiny Kayni 6ap
XXeprniepde natdanaHyfa
MmbIUbIM caslbiHaobI.
KenipwikmeHy Hemece
CyUbIKMbIK WhbiFamblH Ke30e,
byUbIMObI 6WIpiHi3 Hemece
arekmp awachbiH
wblFapbiHbI3!

Ewb6ip mypnini
ma3sapmamaiH Kypasobl,
aliHeK ma3analmbiH XoHe
b6apibifbIiH ma3sanatmabiH
KypandapOb! KorndaHbaHbI3!
BylbimObI ewKawaH cyfa
bambipMaHbI3.

Coprbinbin ombipfaH ayameH
KocblriFraHOa kelibip 3ammap

XKapblriyFa Xon awa anamb/@

bynap meH epimiHoinepiHi
natoda 6onybiHa anapa a I.
AcmbiQarbl 3ammapopl
ewkKawaH CopfFbiLne
COpfbIMIaHbI3:

/

— XKapbinbin Heme%KaHbl

Keme anamai ap,
MeH waHoa pealag' i
waHdoap)

L 4
Peakm @Mema
wa:—@ésl (MbIC,
anmomMuHUl, ma u,
mbl

MbIpbIW) aca

arnkarnukaribl He KbIWKbII
ma3sanay 6ylibimOapbIMeH
bipze

EpiminmeeeH Kyammel
KblWKbIndap MeH cinminepdi

116
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— OpeaHukarbiK epimiHOi
bylbIMOapbIH (Mbicaribl
6eH3uH, 6051y epimiHOIinepiH,
auemoH, masym).

Ocnbi0aH backa, ocbl 3ammap

bylbimOarbl KonidaHblriFaH

MamepuarnoapbiHbIH

6y3blinybiHa Oa arnapa anaosl.

Kayin peHreni
A KAYIN

Aybip akamma
enimae)%
mike @

He
blIH
€ alilamabiH

ANA JTIAHbI3
}K%)«apaxammaHyra
napeln corambiH biIKmumar
inmi xardatira HycKay.
A3AP AYJAPbIHbI3
Mamepuandbik 3usiHFa anapabirn

cofambIH biIKmumals Kayinmi
XXardalra Hyckay.

KK -7



BynbiM cunatTramacsl

CypeTTep GykTemeni 6eTTe KapaHbi3!

CiaaiH Oy/bIMbIHBI3AbIH XeTKi3iny kenemi
Kopaniwaaa 6eiHeneHreH. byiibim KopanwiacsiH
allkaHAa kopanuwa iwiHaeri 6yribiM MeH GenLekTepiHiH,
TONbIK aHe Oy3blnMaraH Typae 6onFaHabIFbIH TeKcepin
anblHpI3.

Erep keibip xabablkTap ok 6onca Hemece
TacbiMangay kesiHgeri akaynap 6onca, annapatTbl
caTkaH hupmMaHbl xabapaap eTiHis.

CaybIT

AXbIpaTKbILL

Copy wnaHrici

Keninik kabenbpai cakray
Tacbimangay TyTKachl

Clip kynnbIMeH ByWbIM >XanKbILwbl
CopfblILL TYTiri MEH Kepek-XapakTapAbl cakray
Awacsbl 6ap xeninik kabenb
BafbITTafbILW ponukTep

10 Copfblw WnaHri

11 Copfblw TYTIf, 2X 0,5 M

12 blnfanabl XaHe Kypfak Tasanayfa apHanfaH efeH
copy LyMmeri

13 JKancapnap ywiH wymek
14 Cysriw kan

0 ~NOoO O~ WN =

©

15 * Kebik He naTpoH cyarici (byMbiMFa opHaTbInFaH
* XuWHakTanyblHa 6annaHbICTbI

Icke Kocy/konaaHy

HA3AP AYAPbIHbI3
blnrandbi He Kyprak masanay Ke3iHoe, a,
KipicmipineeH kebik He nampoH cy3zigiveH bIC

icmeni3!

BynbimM KepeK-)KapaKTapb’ opHarty

Cypet [ 1]

=  ByibIM XankbIWbIH anbIn 1a HEI3 )XoHe
EarbiHbI3. @

Cypet A \

caybITTaH kepex-xapakTdpg

= barbITTafbIlW ponugie bITTbIH T@MEHTI
XarblHAa OpHaThyEEA pkeT Gornga, afi KanTbl
OpHaTbIHpI3

Cypet H
= ByibIM xankbl
KyIbINTaHbI3.

H cayblIT, (bIHbI3 XXoHe

Cypet 4]

= Kepek-xapakrapabl XanfaHpl3.

Hyckay: EfeHHeH Kyprak KOKbIC He Cybl COpY YLUIH
opKallaH efeH copy wymeriHaeri eHaipMemeH
(KbINTapak xonakTapbl )xeHe pe3eHke rybka) )xymbic
icTeHis.

Cypet H
= OneKTp alacbiH 3NeKTp po3eTKacblHa CanbiHbI3
XaHe byiibiMAbl KOCbIHbI3.

Kyprak Tazanay

HA3AP AY[JAPbIHbI3

Tek Kyprak Kkebik He MampoH Cy32iCiMeH XyMbIC

icmeHi3!

2 Kebik cya3rici 6ap 6yibimaap ywiH: Kyprak
Tasanay KesiHae cyarilu kanTbl kebik cy3riciMeH
Gipre opHaTbIHbI3.

= MatpoH cya3rici 6ap 6ynbimAap yLliH keHec:

>Kyka waHabl copy YLUiH Cy3rill KanTbl OPHATbIHbI3.

Cys3riw kan 60oMbIHLIA HYCKay

—  Cyariw KanTblH TONy AeHreni copbinFaH Kipre
6annaHbICTbI.

—  Xyka WwaH, KyM xaHe T.6. yLUiH Cy3rill KanTbl Xui
aybICTbIPbIHbBI3.

— KaTtTbl TONfFaH Cyarilw kan xapbl
COHZbIKTaH CY3rilll KanTbl yaKbiibIH,

MYMKIH,

€H COPbIHbI3.
h 3-139.0, Premium

onraH 6onca, kanTkpl Kipic

WOyiibIM XOFapbl XblngamablkneH
MbIMAbI Aepey OLUIpPiHI3 XoHe
bIHbI3.

XymbICThI asikTay

Cyp,
> bl OLLIPIN, alwaHbl TOKTaH LWblFapbIrn

ﬁnb 13.
leﬂbl 6ocaty

@
> B¥ﬁb|M XankplLWbIH anbin TaCTaHbI3 XXeHe CaybITTbl

6ocaTbiHbI3.
Byibimabl cakTay

Cypert 9]
= Kyart cbiMbl MeH Kepek-xapakTapapbl byinbiMaa

cakTaHbI3. BynbiMapl KypFak LiapTTapaa cakTaHbl3.

KK -8

117



KyTy MeH TexHUKanbIK Tekcepy
XYMbICTapbl

= ByiblM MeH NNacTUKTEH XacarfFaH Kepek-
)apakTapabl nnacTvk OyibimgapbiHa apHanfaH
CcTaHdapTThl Tasanarbill 3aTTapMeH Tasanay
Kepex.

= Kaxet 6onfaHaa, caybIT NeH kepek-xapakrapabl
CYMEH LUaliblHbI3 XaHe KaTa kongaH6ac 6ypbiH
KYPFaTbIHbI3.

Cypet [10]

= Kaxet 6bonfaHga, kebik cy3riciH He NaTpoOH Cya3riciH
TeK afblHAbl Cy acTblHAA Ta3anaHpl3, CypTNeHi3 He
KblniakneH TasapTnaHbld. OpHaTty angbiHaa
TOMbIFbIMEH KYPFaTbIHbI3.

ApHaiibl xababiKTap

Kebik maTepuanbiHaH xacarnfaH cyarici 6ap

HyckanapAa naTpoHAbIK CY3riHi Kocankel Kypan peTiHae

caTbIn anyra 6onagbl xxoHe kebik MaTepuanbiHaH

XacanfaH Cy3riHiH OpHblHa opHaTyFa 6onagbl.

= [laTpoH cy3riciH opHaTnac GypblH kapa KaknakTbl
anbin TacTaHbl3 XeHe KeliH nanganaHy yLiH kebik
Cya3riciMeH cakTan KOMbIHbI3.

=> [laTpoH Cy3riciH opHaTbIHbI3 XaHe GaioHeTTik
bICbIpMaMeH BekiTiHi3.

Kepeprinep 6onfaHaa kemek any

TeMeH copy Xbingamabifbl

ByibIMHBIH COpy XbINAaMAablFbl ToMeHaece,
Kenecinepai TekcepiHia.

Kepek-xapakTrap, COpfbiLL LUMaHr HeMece C
TyTiri 6iTenin kanabl, 6itenyai TaskneH ke HPikl3N
Cyaril Kan TonFfaH, )aHa Cyarill KanTbl

OpHaTbIHpI3. Q
a

Kebik cyarici KipneHreH, afbiHabl
3rici KaFbin

v

TasanaHpl3.
MaTtpoH cyarici KiprneHreH, naTp

L2 2 7
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TexHuKanblK MarnymatTap

XKeninik kepHey 220-240|B
1~50-60 Hz

YKeninik cakTaHabIpFbILL 10|A
(MHepumsnbl)

CaybIT kenemi 12|n
TyTKaMeH cy CiHipy 55\n
Copy wwymeriMeH cy CiHipy 3,0(n
HomuHanabik 1000| BT

KyaTTbinbifbl P

XKeninik ka6eni

H 05VV-F2x0,75
V ¢

ByWibIMHbIH, KEpEK-

QF

Kr

4

ab(A)

anbin, aepey afblHAbl Cy acTbIHL; naHbl
3akbiMaanfaH Cya3riHi aybICTb) |Za.
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